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ಯ್ರಿಯ ಓದುಗರೆ, 


ಹೊಸ ವರ್ಷದ ಶುಭಾಶಯ, ಈ ಸಂಚಿಕೆ ಕೊಂಚ ತಡವಾಯಿತು. ಮನ್ನಿಸಿ. ಹೊಸ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಲುಗಟ್ಟಲಿರುವ ಸಂಚೆಯಗಳು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸೀತೆಂದು ನಿಮ್ಮಷ್ಟೇ ನನಗೂ 
ಉತ್ಸಾಹ - ಕುತೂಹಲ. 


... ನಲವತ್ತುವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರದಲ್ಲಿನಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲೂ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ ಜರುಗಿದೆ. 

ಈ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಸಮ್ಮೇಳನ ಕೆಲ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೆನಪು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಆಗ ಬಹಳ 
ಚಿಕ್ಕವರು ಅಥವಾ ಹುಟ್ಟೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ಜನರನ್ನು ಸೇರಿಸುವಲ್ಲಿ ಭರ್ಜರಿ ಯಶಸ್ಸು 
ಕಂಡಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಜಾಗೃತ ಗೊಂಡಿದೆ. ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಪುಸ್ತಕ 
ಖರೀದಿಯಾಗಿದೆ ಅಂತೆಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿದವರು ಬೂಸಿಬಿಡುತ್ತ-- ತಾವು ನಂಬುತ್ತ 
ಇತರರೂ ನಂಬಿದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸೋಜಿಗ. ನಿಜದ ಮಾತು ಎಂದರೆ - ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬೇರೆ, ಸಮ್ಮೇಳನವೇ ಬೇರೆ. ಅದರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರು ಇಂಥ ನಿತ್ಯೋತ್ತವದ ಊರು. 
ಸಮ್ಮೇಳನ ಮೂಡಿಸಿದ ಪರಿಣಾಮ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ರಾಜ್ಯದ ಶಕ್ತಿ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ 
ದುಡ್ಡು ಚೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸಂಘಟಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೇನಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ಹೊರಗುತ್ತಿಗೆ. ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಜನಗಳಿದ್ದರಾಯ್ತು ದಿನ ನಿತ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜಕೀಯ, 
ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ, ಸಂಘಟನೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನ ಸೇರುವುದು ನಮ್ಮೂರಿನ ಒಂದು ಭಾಗವೇ 
ಆಗಿಹೋಗಿದೆ. ಪರಿಷತ್ತು ನಡೆಸಿದ ತಯಾರಿಯಾದರೂ ಯಾವ ರೀತಿಯದ್ದು) ಸಮ್ಮೇಳನ 
ಶುರುವಾಗುವ ತನಕ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ “ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಳೀಯ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘಟನೆಗಳು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದಶಕಗಳಿಂದ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳ ಕನ್ನಡ ಸಂಘಗಳು ಇವು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ' - ಎನ್ನುವ ರಾ.ನಂ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಅವರ ಮಾತು ನಿಜ. ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಕಾಲುವಕಾಶ ಪರಿಷತಿಗಿತ್ತು ಸ್ಥಳೀಕರ "ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಪ್ರೇಕ್ಟಕತನದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೇಳನವೂ ಜರುಗಿತು 
ಅಷ್ಟೆ. ಇನ್ನು ಮಾಧ್ಯಮಗಳಂತೂ ತುದಿಗಾಲ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಇಂಥ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಬಗೆ ಸುದಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಜನಗಳಿಗೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಸಂಭ್ರಮ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲ್ಲ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ. 
ಬಗ್ಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಸುದ್ದಿಗಳಾದರೂ ಎಂಥದ್ದು- ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಮೆರವಣಿಗೆಯ 
ರಥದ ಮಾದರಿ... ದಿನಕ್ಕೊಂದು ರೀತಿಯ ವೇದಿಕೆ... ಥರಾವರಿ ಊಟದ ಮೆನು... ಇಂಥವೆಲ್ಲು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳಾ? ಅಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸುವ ಗೋಷ್ಠಿಗಳು, ಅವುಗಳ 
ವಿಚಾರಗಳು ಇವ್ಯಾವೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಪಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬಹುಪಾಲು ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರೆಬೆಂದವರ ವಿದ್ವತ್‌ ವಿಲಾಸ, ಕುಕವಿಗಳ ಲೀಲಾವಿನೋದ... ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಸಹ' 
ನಮ್ಮದು ದೇಶದ ಅತ್ಯಂತ ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯ ಅಂತ ಚುಚ್ಚಿರರೂ- ಮರುದಿನ ಮತ್ತೆತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 











ಸಾರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಭ್ರಷ್ಟರನ್ನ ಹಾಗಂತ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಕಷ್ಟದ್ದಾ ಈ ಕಾಲ? ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾ 
ರಾಜಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಇನಾಮು ಕೊಟ್ಟರು. ಭುವನೇಶ್ವರಿ 
ಪ್ರತಿಮೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಗೆಳೆಯ ಬಿಳಿಗೆರೆ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಾಗಿ 
"ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳ ಸಮಾಧಿಯ ಮೇರೆ ನಿಮ್ಮ ಭುವನೇಶ್ವರಿ ಪ್ರತಿಮೆ ಏಳಬೇಕೆ?' ಅಂತ. ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ನಿಸ್ಶೇಜಗೊಳಿಸಿ, ಅಪ್ರಸುತಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರತಿಮೆ ಕಟ್ಟುವುದು ಹುಂಬತನ. ಇಂಥದಕೆ 
ಒತಾಸೆ ನೀಡುವ ಓರಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟುತದೆ. ಪ್ರಭುತ್ವದ ನಡೆ ಕೂಡ ದ್ವಂದ್ವಾತ್ಮಕ. ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಮಗಳನ್ನು , ಉದ್ದಿಮೆದಾರರಿಗೆ ಕೆಂಪು ಹಾಸಿನ ಸ್ವಾಗತ ನೀಡುತ್ತಲೆ. ಅಂಥ ಔದ್ಯಮಿ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹಚ್ಯಾಗುತ್ತಿದ ಹಾಗೆ ಸ್ವಳೀಕ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕಳೆಗುಂದುತ್ತಿದೆ. ಹಣ ಬಲದ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಲೆಬಾ 
ನಿಲೃತ್ತವೆ ಜಃ ಪ್ರಭುತ್ವ ಕನ್ನಡ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವುಗಳ "ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೂ ಹಣ 
ಕೊಡುತದೆ. ಭಾಷೆಯ- ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಉದ್ಧಾರದ ಗಾಳಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತೇಲಿಬಿಡುತದೆ. 


ಹಳಿ ತಪ್ಪಿದ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನೇ ಗಮನಿಸಿ, ಅಕ್ಷರಶಃ ಗೌಡರ ಗದ್ದಲವಾಗಿದ್ದ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಕನ್ನಡ ಜಾಗೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒತ್ತು ನೀಡಿತು. ಕೆಂಪೇಗೌಡರು ಬೆಂಗಳೂರನ್ನು ಸ್ವಾಸಿದರೂ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಬೆಳೆಯಲು ಶ್ರಮಿಸಿದ ಸಮುದಾಯಗಳು ಅನೇಕ. ಇಲ್ಲಿನ “ಆರ್ಥಿಕ, ಔದ್ಯಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿ 
ಜಗತ್ತು ಬಹುವರ್ಣದ್ದು- ಬಹು ಭಾಷೆಯದ್ದು ಬಹು ನೆಲೆಯದ್ದು ಭೇದ ಕಾಲದಿಂ 
ಮರಾಕರಿದ್ದಾರೆ, ತೆಲುಗಿನ ವೈಶ್ಯರು, ತಮಿಳಿನ ಕಾರ್ಮಿಕರು, ತಲೆಮಾರುಗಳಿಂದ ಈ ನಗರದ ಬದುಕಿ 
ಭಾಗವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ "ನೇಯ್ಗೆಯುಳ್ಳ ಬೆಂಗಳೂರನ್ನ ಸಮ್ಮೇಳನ ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಚಿಸುತ್ತದೆ್‌ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮ ನಿಜ. ವಲಸಿಗರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೂ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ, ಬೆಂಗಳೂರಿ 
ಕನ್ನಡೇತರರ ಬಗ್ಗೆ ಸಮ್ಮೇಳನ ಇತ ನಿಲುವು ತಳೆಯುತದೆ. ನನ್ನ ಜೀವದ “ಗೆಳೆಯನ ಮನೆ ಮಾ 
ತಮಿಳು. ಅವನು 'ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನನ್ನಷ್ಟೇ ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತಾನೆ ಬಳಸುತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಬೇಂದ್ರೆ: 
ಕಾವ್ಯ ಯಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಪ್ರತಿ ವಷ ವರ್ಷ ಕವಿ ದಿನಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಬಂದು ಧಾರವಾಡ. ಪೇಢೆ ಬಂದವರಿಗೆ 
ಹಂಚುವ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡುತಾನೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಜ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನ್ನುವುದು ಭಾಷೆಯ ಬೇಲಿಯೊಳಗಿನ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನಷ್ಟೆ 
ಷೇಕ್‌ಫಿಯರ್‌, ಶೆಲ್ಲಿ ಡಾಂಟೆ ನಮಗೆ ಒದಗಿಬರುತಾರೆ. ಠಾಗೋರ್‌ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಲೇಖಕರನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವಾಗರೂ ತನ್ನ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಮೀರುವ ಕ! 
ಬೆಳೆಯುವಂಥದ್ದು ಅದು ಭಾಷು ಮೂಲಭೂತವಾದದಲ್ಲಿ ನರಳಬಾರದು. ಸಮ್ಮೇಳನ ಸರ್ಕತಡ ಎಂಜ 
ಕಾಸು ಪಡೆದು, ಭಾಷೆಯ ಹೆಸರಿನ ದಂಧೆಕೋರರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ನಡೆಯುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರಿ? 
ಅಭಿಮಾನಕ್ಕಿ ತ ಅವಮಾನದ ಸಂಗತಿ. 

ಭೀಮಸೇನ ಜೋಷಿ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಅವರು ಬೆಳಗಿ 
ಪಕ್ಕದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳಿ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಿಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಭೀಮಣ್ಣ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವ. ಅವರ ಸಂಗೀತ 
ಮೋಡಿ ಇಡೀ ದೇಶವ್ಯಾ ಪಿಯಾದದ್ದು ಈ ಗಾಯಕನ ಗಾಯನವನ್ನು ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡುವುದ 


ಕ್ದುಲ್ಲಕತನ. 
ಅವರು ಎದೆ ತುಂಬಿ ಹಾಡಿದರು; ನಾವು ಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದೆವು ಅಷ್ಟೆ. ಉಳಿದ ಜಗದ ಜಂಜಡಗ 


ಹಾಗೇ ಉಳಿದವು. 
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ಸಂಪಾದಕ 








ಹೊಯ್‌...ಭೀಮಣ... 


೧೦ 
ನಮ್ಮನ್ನ ಬಿಟ್ಟುಹೋದಿರಿ! 


ಮೂಲ: ರಾಘವೇಂದ್ರ ಭೀಮಸೇನ ಜೋಶಿ 
ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ: ಡಾ. ರಮಾಕಾಂತ ಜೋಶಿ 


ದೇಃಂರ್ಮ ೯ದ ಅನಂತ ಯಾತನೆಗಳಿಂದ ಮುಕರಾದಿರಿ! ಕಳೆದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ನೀವು ಸಹಜವಾಗಿ ಹಾಡುವದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ ಖರೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಅದೇ 
ಸೆ ಮತೊಂದು ಶ್ವಾಸ! ಆದರೆ, ಅದು ನಿಂತು ಹೋಗಿತ್ತು ಆ ವೇದನೆಯಲ್ಲಿ 
"ಅ ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ!!' ಎಂದು ನೋವಿನಿಂದ ನೆರಳುವದನ್ನು ಕ 
ವಿಹ್ನಲನಾ ನಾಗಿದ್ದೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಲ ಗಿಸಿರೋ' ಎಂದು ಅಲವತು ಕೊಂ ಡದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ. 


೭೬ 


“ಲ 
ಮಃ ಸಿನಂತೆ ಮಾಡೀ ದೇಹ ಸಮರ್ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ'. ೨ನಂತ ಉಪ ಮ 
ವೈದ್ಯಕೀಯ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಸಹನ ಮಾಡೊ ಡೋದಿಷ್ಟೇ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಾಗ ಉಳಿದಿತ್ತು ನಾ 


9) 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, "ನೀವು ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅವತಾರ” ಇದ್ದಾಂಗ ಇದ್ದಿರಿ. "ಒಮ್ಮೆ 
ಬೂರಿ ಸುರು ಆತಂದ್ರ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ "ನಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಆಗಿದ್ದರ. ಚರಾಚರ ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಗ 


ಆ 


ಸೂರು ಮುಟ್ಟು ತ್ರಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ಆಗಿನ ಕಾಲದಾಗ ಸ ಸುದ್ದು ದಿವ್ಯತ್ವದ ಪ್ರತೀತಿ ಆಗತಿತ್ತು (ಜೀವನ 
ಮುಗಿಯಿತು, ಜೀವ್‌ ಕಥೆಯೂ ಸ ಸಮಾಪಿಗೊಂಡಿತು/ ನಿನ್ನ. ಪಾದಕ್ಕೆ ನ್ನ ತಲಿ ಹಚ್ಚೀನಿ/ ದೇವಾ, ನನ್ನ 
ತಲೆ ನಿನಗೆ ಮಣಿದಿದೆ/ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪುಗಳಾಗಿರಬಹುದು- ಸಿಟ್ಟ ಗೇಳಬೇಡ ದೇವಾ/ ನಾವು ನಿನ ನಿಷ್ಕಳಂಕ 
ಮಕ್ಕಳು/ ನೀವು ಕೈ ಬಡೀಬೇಕು/ ನೀನೇ ಕೈ ಹಡೀಬೇಕು). ಕ್ಯ 


ದೊಡ್ಡವರಿಂದ ಕೇಳಿದ ನಿಮ್ಮ "ಬಾಲಕಾಂಡ', ಮಗ್ಗುಲ ಮನೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಪುರಂದರದಾಸ ಭಜನೆಯನ್ನು ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದುದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೂವು, 
ತುಳಸಿಗಳ ಭರಪೂರ ಬಕ್ಸೀಸು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾತ್ರ ಮಾಡಿದಾಗ ಸುರಿದ ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳ ಗಡಿಚಿಕ್ಕು 
ಸದ್ದು ತುಂಟಾಟ, ಈಸುವಿಕೆೆ ಹಾಡುಗಳ ಪ್ರತಿಫಲ - ಹಿರಿಯರಿಂದ ಹುಣಸೇ ಬರಲಿನ ಬಟು 
ಜಬ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಜಲಾರದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಣ್ಣ ದ 


ಗಾಯನದ ಶುದ್ಧ ಸ್ವರದ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಪಿರಿಪಿರಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಣ್ಣ - 
ಗುರುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಹಳ ಕಪ್ಪ ದಿಂದ ಗಾಯನದ ಸ್ವರ ಎತ್ರಿಕೊಂಡು, ಸ್ವಂತದ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ದರದ 
ಮಹಲು ಕಟ್ಟದ ಭೀಮಣ್ಣ ಎ 


ಹಿರಿಯರ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ, ಶಿಸಿನ ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ವಿ ಕ್ರ ಭಕ್ತಿಯ ಸಂಸ್ಕಾರ ಪಡೆದ ಭೀಮಣ್ಣ- ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕಲಾವಂತರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಅಂತವನ್ನು » ಸ್ವ “ಕರಿಸುವ ಇದಿ ಪ್ರಜ್ಞೇ ಮು ಭೀಮಣ್ಣ- 


ಮೊದಲ ಸಲ ಅಮೇರಿಕೆ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಸ್ವಂತ ತಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ದನಿಯಿಂದ ಅತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಣ್ಣ - ಒಳ್ಳೇ ತಾರುಣ್ಯದ 
ಹೊತಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗ ಸರ್ವತೋಪರಿ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದ ಪತ್ನಿ ಸುನಂದಾ, ಸ್ವಂತ ಲಗ್ಗದಾಗ ಸ್ವತಃನೇ 
ಮಂಟಪ ಕಟ್ಟಿದ ಭೀಮಣ್ಣ- 

ನನ್ನ ತಾಯಿ ಮ್ಯಾಲ ಭಾಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಅವಳ ಮೊಣಕಾಲು ದಾಟಿ ಹರಡಿದ ಕೂದಲಿಗೆ, 
ಬುಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಹೂವು ತಂದು ಸುರುವುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಣ್ಣ- 

ನಾನು ಮತ್ತು ತಂಗಿ ಉಷಾ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕೇಳಿ ಆನಂದದಿಂದ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕುಣಿದ ಭೀಮಣ್ಣ - 
ನಂತರ, ಸರಳ ಮತ್ತು ಸುದಾ ಭೋಳೆ ಸ್ವಭಾವದವರಿಗೆ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಹಾಕಿ ನಾಗಪುರಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ ಭೀಮಣ್ಣ- 

ನಾ ದೊಡ್ಡಾವನಾಗೂ ತನಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೀದಿಗೆ ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡ ಭೀಮಣ್ಣ- 

ಮಹಾನ್‌ ಕಲಾಕಾರ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಗಳನ್ನು ಸಂಬಾಳಿಸುವ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಜರ್ಜರಿತರಾಗಿ, 
ಭಾವುಕರಾಗಿ ಎರಡು ಸಲ ಆಯುಷ್ಯ ಮುಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಭೀಮಣ್ಣ- 

ಗುರು ರಾಘವೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಬದುಕಿ ಉಳಿದ ಭೀಮಣ್ಣ- 
ಎಷ್ಟೆಂದು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ! 

ಕಡೀ ೮-೧೦ ದಿನ ನೀವು ಈ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೇ ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ ದವಾಖಾನೆಗೆ ಬಂದು, ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ 
ಡಾಕ್ಟರನ್ನು ಕೇಳೋದರ ಹೊರತಾಗಿ ಬ್ಯಾರೆ ಏನೂ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಉಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ ೪-೫ ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ 
ಒಂದು ವಿಮಾನ ಕಂಪನಿಯವರು ನಿಮಗಾಗಿ ವಿಶೇಷ ವಿಮಾನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವದಾಗಿ ಹೇಳಿದಾಗ, 
ನೀವು "ಈಗ ನಾನು ಒಂದೇ ವಿಮಾನದ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಕ್ಕಿದ್ದಿರಿ. ನಿಮ್ಮದು 

ಇಂಣು 
೬ 


ದಾರಿ ಕಾಯೋದು ಮುಗಿದಿತ್ತು ತುಕಾರಾಮನ ತಾಳ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೀತಿತ್ಯು ಅದರೊಳಗೆ ನೀವು 
"ಪಂಢರಿನಾಥ ಮಹಾರಾಜಕೀ ಜೈ' ಎಂದು ಹೊರಟಬಿಟ್ಟಿರಿ. 


ಆ ಮ್ಯಾಲೆ ಉಳಿದದ್ದು ಬರೇ ಉಪಚಾರ। ಸಣ್ಣವರು, ದೊಡ್ಡವರು ಅಬಾಲ ವೃದ್ಧರು ನಿಮ್ಮ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಟೆ ಹಚ್ಚಿದ್ದರು. ನಿಮ್ಮ ಮನೀಯೊಳಗ, ಮಂದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಜಮಖನಿ ಮ್ಯಾ ಟಿ "ಸಂಧ್ಯಾ 
ಸೂರ್ಯ' ಜಃ "2ರನಿದೆ' ಯೊಗ ಮಲಗಿದ್ದಿರಿ. ಆಜೂಬಾಜೂದ ಗದ್ದಲ, ಅವ್ಯವಸ್ಥಾ ತ ಯಾವೂ 
ನಿಮಗ ತ್ರಾಸ ಕೊಡುವಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಯಾಮರಾ ಎಲ್ಲಿಡಬೇಕು? ಫೋಟೋದೊಳಗ ಯಾರು 
ಯಾರು ಬರಬೇಕು ಎಂಬ ಗುಸುಗುಸು ಹು ನಡೆದಿದ್ದವು. "ಕುಟುಂಬದ ಫೋಟೋ 
ತೋಗೋಬೇಕೆಂದಾಗ, "ಮೊದಲಿನ ಕುಟುಂಬ' ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಅಂತಿದ್ದರು... 


ನಾ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, ಕಡೀ ಕ್ಷಣದೊಳಗ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪು ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಬೇಕು ಅನ್ನೋ 
ವಿಚಾರ ಸಂಯಮಗೊಳಿಸಲು ಭಾಳ ತ್ರಾಸ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿತ್ತು ಅಂತೂ ಕಡೆಗೆ ಆ ಕ್ದಣ ಬಂತು. 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಮುಂದೆ ಬರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅಂಥಾ ಗದ್ದಲದೊಳಗೂ ಹ್ಯಾಂಗೋ ಹತ್ತಿರ ಬಂದೆ. "ಪರಂಪರೆಯೊಳಗ ಅತ್ಯಂತ 
ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು.' ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾಧಾನ, ತೃಪ್ತಿ ಆಯಿತು. ಜಾಗ ಬಂದೋ ಬಸ್‌' ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹತ್ತಿರವಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಯಾಮರಾಮನ್‌ಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. "ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾ ನಿಮ್ಮ ಹಕ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಫೋಟೋ ಯಾರರೆ ತಗದಾರೋ ಇಲ್ಲೋ ಅನ್ನೋದು ನನಗೆ ಗೊತಿಲ್ಲ 

ಮರುದಿನ, ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಭಾರವಾದ ಮನಸಿನಿಂದ ಸ್ಥಶಾನಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಗೋಮೂತ್ರ 
ಸಿಂಪಡಿಸಿ "ಅಸ್ಥಿ ಆರಿಸುವಾಗ ಮತ್ತೆ ದುಃಖ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಬಂತು. ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿ ಬೀಳೋದರ ಹೊರತಾಗಿ 


ಬ್ಯಾರೆ ಏನೂ “ನ್ನ ಹತಿರ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ 'ಎಂದ್ರಾಯಣಿ' ನದೀ ವಳಕ ಅಸ್ಥಿ ವಿಸರ್ಜಿಸುವಾಗ 
ನನ ತಾಯಿಯ " ಅಸ್ಥಿ ವಿಸರ್ಜನೆ' ಯ ನೆನಪು ಮರುಕಳಿಸಿತು. 


ಇಬ್ಬರು ವಾರಕರಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದಾನ ಕೊಡುವಾಗ "" "ಇಂದ್ರಾಯಣಿ ಕಾಟಿ' ಗೊತ್ತಿದೆಯೇನು?'' 
ಎಂದು ೫ ಅವರು ಹಾಡಿನ ಇಡೀ ಎರಡು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಾಗ ವ್‌ "ಭೀಮಣ್ಣ 
ಎಲ್ಲಾರೊಳಗೂ ಇದ್ದಾಂಗ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರನೂ ಇದ್ದಾನ' ಎಂದು ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿರಾಳವಾಯಿತು. 


ಹೋಯ್‌ ಭೀಮಣ್ಣ ನೀವು ಎಂದೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ] 


ಗಾ 0 


ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 
ಸುಭಾಷ್‌ ರಸ್ತೆ ಧಾರವಾಡ 


ಸರಸು 





ಹಾಡುತ್ತಲೇ ಕಥೆಯಾದ 


ಭೀಮಸೇನ: 
ದೀಪಾ ಗಣೇಶ್‌ 


ಶೆ)೦ಿಯ ಸಾಧಕರು ನಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲಿದಾಗ ಸಾವಿರಾರು 
ಕಥೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತವೆ. ಹುಟ್ಟ ಹಳೆಯ ಕಥೆಗಳು ಹೊಸ 
ಭಾವ ತೀವ್ರತೆಯೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮೈದಳೆದರೆ, ಅನೇಕ ಹೊಸ 
ಅನುಭವಗಳು-ಕಥಾನಕಗಳು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತವೆ. 
ಭೀಮಸೇನ ಜೋಶಿಯವರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 
ಅದು ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ ದಕ್ಕದೇ ಇರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಒಳಸುಳಿಗಳ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಬಯಕೆಯೇ, 
ಅಥವಾ ನಮಗೆ ಒದಗಿ ಬರುವ ಪದಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರು 
ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಆಪ್ತರು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಇಚ್ಚೆಯೇ --. 
ಕಾರಣ ಏನೇ ಇರಬಹುದು, ಕಥಿಸಿವುದೇ ಕೇಂದ್ರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 


ಕಥೆಗಳಿಂದ ಅವರೋ, ಅವರಿಂದ ಕಥೆಯೋ -- 

ಅನ್ನಿಸುವುದುಂಟು. ತೀರಾ ಆಪರಾದವರೂ ಕೂಡ ಕಥೆಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ಅವರನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹೆಣಗಾಡಿದಾಗ ಹೊಸ 
ಅರ್ಥಗಳು ಹುಟ್ಟು ತ್ತವೆ. ಭೀಮಸೇನರ ಕಾರಿನ ಹುಚ್ಚಿನ 
ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ನೂರಾರು ವೃತ್ತಾಂತಗಳು 
ಜನಜನಿತ. ೪೦ ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಹಾರ್ಮೊನಿಯಂ ವಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಅಪ್ಪಾರಾವ್‌ ಜಲಗಾಂವ್ಕರ್‌ 
ಹೇಳುತಿದ್ದದ್ದು ಹೀಗೆ: " "ಭೀಮಸೇನರು ಕಾರನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು | 
ಅವರು. ರಾಗ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ 
ಇರುತಿತ್ತು ಮೊದಲು ಕೆಲವ ನಿಮಿಷಗಳು ದರ ಹರಹನ್ನು 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ನಂತರ ರಾಗವನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


ಸರು 
೮ 








ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಕಾರನ್ನು ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಳ್ಳ, ದಿಣ್ಣೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಂದು ನಮ್ಮ ಕಥೆ ಮುಗಿಯಿತು, ಬಿದ್ದೇ ಹೋದೆವು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ನಿಭಾಯಿಸಿ ಬಿಡುತಿದ್ದರು. ಅವರ ಹುಚ್ಚು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕಾರು ಕೃಕೊಟ್ಟರೆ ತಾವೇ 
ಸರಿಪಡಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು!'' ರಾಗದಂತೆ ಕಾರೋ, ಕಾರಿನಂತೆ ರಾಗವೋ, 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಪ್ಪರಾವ್‌ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಮೂಕವಿಸ್ಥಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅವರ ಮಗ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಜೋಶಿ ತಂದೆಯ ಕುರಿತು ಬರೆದ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪನನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಸೋತು, ""ಅವರ ಸಾಹಸ, ಧೈರ್ಯ, ಕಮಾಂಡೋ 
ಹಾಗೆ ಅವರ ಕಾರು ಚಲನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಜನ ನನಗೆ ಬಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ವಿಭೂತಿಪೂಜೆ ಬೇಡವೆಂದು ಚಕಿತ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೂ "ಇವೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ?'' ಎನ್ನುವ ತಗೆ ಉತರ ಸಿಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯ 
ಉತರ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಕನಿಷ್ಠ. ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದೆಯಲ್ಲಾ.. 
ಮಗನಾಗಿ, ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ, ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಜ್‌ ಮಜಲುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಭೀಮಸೇನರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಅಪ್ಪ ಉಳಿದಿದ್ದು « ಅರ್ಥವಾಗದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯೇ 


ಮಹಾಮೌನಿಯಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನರಿಂದ ಯಾವ ॥ ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಉತರ ಸಿಗುವುದು 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯದ ಮಾತು. ಅವರು ವಾಚಾಳಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಬೃ ಇವನ ಸಾರಂಗದಲ್ಲೋ, 


ಎರ್ಯಣು 
೯ 


ಭೀಮಪಲಾಸಿನಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತ್ಯಾವುದೋ ರಾಗದಲ್ಲೋ. ದುಃಖವೇ ಸತ್ಯ, ಸುಖವೆಂಬುದು 
ಮಾಯೆ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದುದ್ದು ಮಿಯಾ ಕಿ ತೋಡಿಯನ್ನು ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುತ್ತಲೇ. 


ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ರಾಗದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನರಿಗೆ ""ಮನೆ'' ಎನ್ನುವುದು ಮಾನಸಿಕ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಮಾತ್ರ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ೧೧ ವರ್ಷದ ಪುಟ್ಟ ಹುಡುಗ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದದ್ದಾದರೂ 
ಹೇಗೆ? ಅವರ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಥಾ ಅಗಾಧ ಚಡಪಡಿಕೆ ಇತ್ರೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು 
ಜಂಗಮಶೀಲರಾಗಿಯೇ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು ಮನೆಯೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಭೌಗೋಳಿಕ ಸತ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂಗೀತದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ, ಗುರುವಿಗಾಗಿ ಊರೂರು ಅಲೆಯುತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನರಿಗೆ ಫಳಿಗೆ ಫಳಿಗೆಗೂ 
ವಿಕಸನಗೊಳ್ಳುವ ರಾಗದ ಹೊಳಹುಗಳಲ್ಲೇ ಮನೆ. ಎಲ್ಲೋ ಊಟ, ಎಲ್ಲೋ ನಿದ್ರೆ, ಯಾರದೋ 
ಮನೆಯ ಕೆಲಸದವನಾಗಿದ್ದಾಗ, ಗುರುಗಳ ಮನೆಗಾಗಿ ನೀರು ಹೊರುತಿದ್ದಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
ಸಂಗೀತ ಒಂದೇ. ಜೀವನ ನಡೆಸಲು ಗುಡಿಸಿದರೇನು, ತೊಳೆದು-ಬಳಿದರೇನು -- ಇಂಥಾ ಚ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಕಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದುದ್ದು ಚಲನಶೀಲ ಮನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. 
ಅವರ ಅಲೆಮಾರಿತನ ಇಂಥಾ ಬೌದ್ಧಿಕ ತಹತಹದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿರಬೇಕು. 


ಅಸ್ಥಿತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ತೊರೆಯಾಗಿತ್ಕು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದ ಜಡ 
ವಸುಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸಬಹುದು ಎನ್ನುವಂತೆ ಬದುಕಿ 
ದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಏನೋ ಅವರಿಗೆ ಊಟ, ತಿಂಡಿ, ಬಟ್ಟೆ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಳಜಿಯಿರಲಿಲ್ಲ 
""ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಕಚೇರಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಗುರುಗಳ ಜುಬ್ಬಾದ ಗುಂಡಿಗಳು ಕಿತ್ರಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಾಲ್‌ 
ಹೊದ್ದರಾಯಿತು. ಸಂಗೀತ ಮುಖ್ಯ, ಅಂಗಿ ನೋಡೋಕ್ಕೆ ಯಾರು ಬರುತಾರೆ ನಡಿ, ಎಂದುಬಿಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು,'' ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ಪಂಡಿತ ವಿನಾಯಕ ತೊರ್ವಿ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತಾರೆ. ""ಚಾಪೆ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು, 
ಮಲಗಿ ಬಿಡುತಿದ್ದರು. ಸದಾ ಏನನ್ನೋ ಗುನುಗುನಿಸುತಲೋ , ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೋ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಯಾವ “ಮಾತಿಗೂ ಎರಡು ಪದಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಇರುತಿರಲಿಲ್ವ'' ಅವರ 
ಮನೋಲೋಕವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಗೀತ, ಅಪಾರವಾದ ಸು ಭಕ್ತಿ ಇವೆ ಅವರ ಬದುಕಿನ 
ಶ್ರದ್ಧಾಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಸಂಗೀತವು ವೈಯುಕಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಏಕಸೂತ್ರ 
ಲಕ್ಷಣವಿರುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ ವೈಯುಕ್ತಿಕ ಎನ್ನುವುದು "ಅವರಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮತ್ತೊಂದೇನೋ ಆಗಲು 
ಹಾತೊರೆಯುತಿತ್ತು " "€€1೯" ಸದಾ ನಗ ಅಗುವ ಬಯಕೆಯ ಸನ್ನಾಹದಲ್ಲೇ ಇರುತಿತ್ತು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಹಾಡಿದ ಶುದ್ಧ ಕಲ್ಯಾ ಣನ್ನು ನೂರು ಬಾರಿ ಹಾಡಿದರೂ ಅದು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೇ ಹರ ಕೇಳಿದ 
ಅನುಭವವೇ 'ೂಡುತಿತ್ತು. ""ನಮ್ಮ ಭೀಮ ಹಾಡಿದ ರಾಗಾನೇ ಹ್‌ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ಸೇರುತಾರೆ. ಅದು ಹೇಗೋ ಏನೋ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತಲೇ, ತಾ? ಹಾನಗಲ್‌ 
ತಾವೇ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡುತಿದ್ದರು, " "ಅಂವ ಪ್ರತಿ ಸಲ ಹೊಸತೇನೋ ಹೇಳಾನೆ... 


೧೯೫೦ರ ಮಿಯಾ ಕೀ ತೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನರು ನಮ್ಮ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ೧೯೬೦ರ 
ಪೂರ್ಯ ಧನಾಶ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಒದಗಿಸುವ ಅನುಭವಕ್ಕೂ 'ಅಗಾಧವಾದ ವೃತ್ಯಾಸವಿದೆ ಅವರ 
ಸಂಗೀತ ಘೋಷಣೆಯಲ್ಲ ಅದು "“ಇರು'' ವುದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಲ್ಪ ಅದು " 'ಆ್ರಗುವ' ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. 
ಈ ಹೊಳಹು ದಕ್ಕಿದ್ದು ಹೇಗೆ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಿನದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವ 
ಭಾವ ತೀವ್ರತೆ ಸಿ ಸಂಗೀತದುದ್ದಕ್ಕೂ 'ಾಚಿಕೊಂಡಿದೆ. ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪದದ 


ಇಸು 
ಪ್‌ ವ ಇಕಿ ಹುಸ 
೧೦ 








ಜೊತೆಯಿರುವ ಅರ್ಥ ಸಂಬಂಧದ ಹಾಗೆ ಸಂಗೀತ ನಮಗೆ ದಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೇ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಠಿಣ ಪರಿಶ್ರಮವಿದ್ದರೂ ಅದು ಹಿಂದೆಂದೋ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಮುಂದುವರಿಕೆ 
ಮಾತ್ರ: ಅದು ಹಂದಿನದೆಲ್ಲಾ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಹ್‌ ಆ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಬೇಕು, 
ಸ್ಫೋಟಿಸಬೇಕು. 

ದೇಶದ ಇತಿಹಾಸ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಇತಿಹಾಸವೂ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ. ಅವರನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ನಾವು ಗ್ರಹಿಸದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸದೊಂದಿಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ 
ಕೊಡು-ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಸಾಧ್ಯ. ಆಡದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಾಣುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ನಮ್ಮದು. ಗಂಗೂಬಾಯಿ, ಕುಮಾರ ಗಂಧರ್ವ, 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಮನಸೂರ, ಭೀಮಸೇನರು ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ಕಾಲ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಸಂಗೀತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾದರಿಗಳು ವಿಭಿನ್ನ ಆದರೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ ನಂಬಿಕೆ, 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಪಟ್ಟ ಪರಿಶ್ರಮ, ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದು ಸಂಗೀತ ಆಳವಾದ ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರ ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ ಅದು ಅವರ ಭಾವನಾ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಸಂಗೀತ 
ಬದುಕಿನ ಮಾರ್ಗ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅದು ಭಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವೂ ಆಗಿತ್ತು ಶುದ್ಧ ಸಂಗೀತದಿಂದಲೇ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಭವದ ಮೂಲಕವೇ ಅನುಭಾವವನ್ನು ಸಿದ್ದಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ ಮತ್ತು ಸಂವಹನ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆದಿತ್ತು 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಪೂರ್ವ ಅವಿಭಜಿತ ಭಾರತದಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರೋತ್ತರ ವಿಭಜಿತ ಭಾರತದ ಪಯಣ 
ಭೀಮಸೇನರ ಸಂಗೀತದ ಪಯಣವೂ ಹೌದು. ದೇಶದ ಭೌಗೋಳಿಕ ಸೀಮೆ ಬದಲಾಗಿರಬಹುದು, 
ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀಪವಾಗಿದ್ದ ಸೀಮೆಗಳು ಬದಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡ ಭಾರತದ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿತ್ತು ಭೀಮಸೇನರಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಭಾರತದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕಥನ -- ಒಂದು ಇಡೀ 
ತಳಮಾರು- ವಿದ್ಯೆಗೆ, ಬೌದ್ಧಿಕತೆಗೆ ಭಕಿಗೆ, ನಂಬಿಕೆಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿ. ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದಿಯಾ 
ಖಾನರು ಇದ್ದರು, ಜೊತೆಗೆ ರಸೂಲನ್‌ ಬಾಯಿ, ಬೇಗಂ. ಅಖರ್‌ ಕೂಡಾ ಇದ್ದರು. ಭೀಮಸೇನರ 
ಸಂಗೀತದ ರಸಪಾಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತಿತ್ತು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರೌಕಕದ "ಮನೆ'' ಅವರ 
ವಿಳಾಸ ಅಷ್ಟೇ ಆಗಿತ್ತು ಕುವಂಪ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಅವರ ಚೇತನ " "ಅನಿಕೇತನ'' (000500). 
ಅವರ ಅಲೆಮಾರಿ ಬದುಕು, ಅವರ ಒಳ ಬದುಕಿನ ಹುಡುಕಾಟದ ಇಹದ ಹಾದಿಯಾಗಿತ್ತು ಬಸ ಸವಣ್ಣನ 
""ಜಂಗಮಕ್ಕಳಿವಿಲ್ಲ'' ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನರು ಹೊಸ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಲಗ್ಗೆ ಇಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ, ಹೊಸ ಅನುಭವ, 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಥೆ ಕಾಲ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇರು 


೧೧ 


ಭೀಮಸೇನ 


ಜಿ.ಕೆ. ರವೀಂದ್ರಕುಮಾರ್‌ 


ಬುವಿಯ ಆಳ ಬಗೆದವನಿಗೂ ದಕ್ಕದ ನಾಭಿ 
ಸ್ವರಗಳ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕೂತು ಹೊಮ್ಮಿಸಿದ 
ಇಡೀ ಜಗದ ಮೌನದುಲಿ 


ಹಿಮದ ಚಾದರದಲ್ಲೂ ಉರಿವ ಬದರಿನಾಥನ ದೀಪ 
ಶರ ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಜಲವೂಡಿದ ಪಾರ್ಥರೂಪ 
ನೀರವಯ ಬಯಲ ಬೆಡಗಾದ ಅಲ್ಲಮ ಸ್ವರೂಪ 


ಹುಡುಕುವುದು ಎಂತು ಆ ದನಿಯ ದಿಕ್ಕ ಮೂಲ 
ಬಾಯ್ದೆರೆದ ಕೃಷ್ಣನಲಿ ಕೂತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 

ತಾನ ತಾನವ ಹೆಣೆದು ಸಹಸ್ರ ರೂಪ 

ಭಾವ ಭಾವವ ನೇಯ್ದು ಒಡಲ ಸೋಹ 
ನಂಬಿದ ನಾದ ದೇವತೆಯ 

ಭೀಮ ಪಲಾಸ 


ರಾಗ ವಿಲಾಸವೇ ಇದು 

ಎಲ್ಲರೆದೆಯ ಪುರುಷ ರೂಪ 

ಎದೆ ಬಿರಿವ ಹಠದ ರುಮ ಕಲಿ 

ಶಿಖರ ತದೇಕ ಕೇದಾರ 

ಕರುಳ ಹುರಿ ಹದ ದರ್ಬಾರ 

ಹೂವ ಕೋಮಲದಲ್ಲೂ ಸ್ವರಸ್ಥಲದ ಗಂಡು ಗಂಧರ್ವ 
ಒಡಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲೂ ದಾರಿ ಹುಡುಕುವ ಧ್ಯಾನ ಸಲಗ 
ತಲೆದೂಗು ಮಿಯಾ 

ಇದು ಪ್ರಾಣ ಮಲ್ಹಾರ 


ಇಯಸು 
ಗಾರ ವಾಸ ರಾಕಾ 
೧೨ 





ದವ 8 
ಯಾಕಿಷ್ಟು ಆರ್ದ್ರನಾದನು ಅವನು 
ನ್ನ ಕಣ್ಣೀರಲ್ಲಿ ಬೆರಳದ್ದ ಶ್ರುತಿ ಹಿಡಿದವನಂತೆ 
ಕೂತುಬಿಟ್ಟನು ಯಾಕೆ ಮಂದ್ರದಲ್ಲಿ ( 
4 


ಇಹ ತಹದ ಹೊಸಿಲ ದಾಟಿಸುವ ಜೋಗಿಯಂತೆ 
ತಾರಕದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಜನುಮಗಾಣಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚಿದ ರೆಪ್ಪೆಗಳಲ್ಲೂತೆರೆದುಬಿಟ್ಟಿತೇ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು 


ಹಿಡಿವುದೆಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವರವನ್ನು 

ಉಸಿರ ಸಿಡಿಮಿಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಂದನನ್ನು 
ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಗೆಳೆಯನನ್ನು 

ಮಗುವಾಗಿಸಿ ತೂಗುವ ದೈವವನ್ನು 

ತಲ್ಲಣದ ಮರೆವೇ ಸಂತಸದ ಸೆಲೆಯೇ ನಿರವಧಿಯ ಪಸೆಯೇ 
ಚಿತ್ತ ಬಾಗಿನ ನಿನಗೆ 

ಭಾವ ಬಾಗಿನ ನನಗೆ 


ಲೀನವಾಗುವ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಪಡೆದಲ್ಲಿ ದಿವ 


ನುಕುತಂತಿಯ ಹೆಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೀಮ ಸಂಭವ 
ಶರಣೆಂದ ಭವ. 





ಕಃ 
ಕ್‌ 


ರ್‌ 


) 
ಜ್‌ 


ಬ್‌ ಬ ೬011೧ 


ಯಾ 6 


ೀಮಣ್ಣನ "ರಾಮಕಲಿ' 








ಡಿ.ವಿ. ಪ್ರಹ್ಲಾದ್‌ 


ಧೋಗುಟ್ಟಿ ಸುರಿಯಿತೋ ವಳೆ 

ಇಳೆಯ ಇಂಚಿಂಚೂ ಪುಳಕಗೊಂಡಿತು 

ಮೋರಿಯೊಳಗೆ ಹರಿದ ಹನಿಯೊಂದು 

ಹಳೆಯ ಜನುಮದ ನೆನಪು 

ನೋವುಗಳಿಂದ ಮುದಗೊಂಡಿತ್ತು 

ಸಾಗರದ ಭಾಗವಾದದ್ದು ಮೋಡದೊಳಗೆ ಕರಗಿ ಹೋಗಿದ 
ಹೊಳೆಗಿಳಿದು ಬೆಟ್ಟದಂಚಿಂದ ಧುಮಧುಮಾ ಧುಮುಕಿ 
ಬಯಲ ಅಂಚು ಸೆರಗು ತಡಕಿ 

ಕಾಲುಗಳೋ ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ 


ಅದ್ಯಾವ ಪರ್ವತದ ಹೆರಿಗೆ 
ಹುಕುತಿದೆ ನಿನ್ನೊಳಗೇ ಗುದಮುರಿಗೆ 
ಬಿಡಿಸಿಟ್ಟುಬಿಡೋ ಭೀಮಣ್ಣ 
ರಂಗು ಚಾಮರದ ಬೀಸಣಿಗೆ 
ನಮ್ಮೂರ ಕಿನ್ನರಿಯರೆಲ್ಲಾ ಸಾಯಲಿ 
ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿಯಿಂದ 


ಇಂಹು 


(೧೪ 


ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ನಿಧಾನ ಹತ್ತಿಸುತ್ತಿಯಾ 
ನಾವೋ ಹುಂಬರು 
ನಿನ್ನ ನಂಬಿ ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದವರು 


ತಿ ತ್ತ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 

ಇನ್ನೂ ಎತ್ತ 
ಕಾಣಲುರದು ಯಾವ 
ಜಗದ ನೋವು 

ಕ್ಟುದ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಣ್ಣಗೆ 


ಅದ್ಯಾವ ಶಿಶು ಮಾರಾಯ) ಅಳುತಿದೆ ಹಾಗೇಕೆ? 
ಸ್ವರ-ಖಲಿ ಜಠರದ ಹಾಹಾಕಾರ 


ಚಂದ್ರ ಬೇಕೆನ್ನುವ ಹಠಮಾರಿತನದಲ್ಲಿ 
ಕೈಯ್ಯ ಚಕ್ಕುಲಿಯೂ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ 


ಆ ಕಡೆಯನ್ನ ತೋರಿಸಿಬಿಡೋ ಭೀಮಣ್ಣ 
ನೆತ್ತಿಯ ಕತಲ ಖೋಲಿ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದುಬಿಡು. 


ಭೀಮಸೇನ ಜೋಷಿಯವರ "ರಾಮ್‌ಕಲಿ' ರಾಗಕೇಳಿ 


ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿ 
ಣ 


ನೌನು ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಎಂದೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಿಲ್ಲ ಬರೆದೂ ಇಲ್ಲ 
ಯಾವ ಕವಿಯೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಾನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಾರ 
ದೆಂಬುದು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ. ಕವಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಯಾವ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಸೂಕ್ಶ್ಮಜ್ಞ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಲೀ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಲಾರ. ತನ್ನದು 
ಎಂಬುದು ತುಂಬ ಆಪವಾದುದೂ, ಅತ್ಯಂತ ಆಳವಾದದ್ದೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಗೂಢವೂ, ಗುಪವೂ ಆದುದು. ನಮ್ಮ ಬಗೆ ನಮಗೆ ಗ (00 
ಎಷ್ಟು? ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದರೆ 
ಅವನು (ರ್‌ ತಾನು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತಾನೇ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡ ಆದರ್ಶ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಕುರಿತೇ ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಏನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಅಲ್ಲ 
ಇದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಲ್ಲ ಅರಿವಿನ ಅಭಾವದ ಪ್ರಶ್ನೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ಅರಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಆ ಅರಿವು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟದ್ದು ಅದು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಎಂದು ನಾನು 
ಹೇಳಲಾರ. ಅದು ಅಷ್ಟು ಆಪವಾದ, ಗುಪವಾದ ವಿಚಾರ. ಅದನ್ನು ಇತರರು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಅವರು ಇಂದಿನವರಾಗಬಹುದು, ಮುಂದಿನವರೂ ಆಗಬಹುದು. 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಭಿಮಾನವಿದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸ ಹೊರಟರೆ ಆ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ 'ಎಕೆಂದರೆ ಯಾವ 
ಸಜ್ಜನನೂ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರ. ಅತ್ತುತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇರುವುದೇ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ ಏಕಮೇವ ಲಕ್ಷಣ. ಅಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಅದು 
ಸುಸಂಸ್ಯ ತ ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಅದೂ "ಅಲ್ಲಡೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೇನೆಂದರೆ ಕೃತಿಕಾರನ 
ರೊ 
೧೬ 





ಅರವಿನಾಚೆಯೇ ಅದು ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು- ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದರೂ ಬರೆದದ್ದು ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯ ಆಗುವುದು- ಪ್ರಜ್ಞೇ ಯ. 
ಆಚೆಗಿನ ಅಂಶವೊಂದು ಬೆರೆಯುವುದರಿಂದಲೇ. ಆದಕಾರಣವೇ ಯಾವ ಸರಾ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶದ 
ಮಹತ್ವ ವನ್ನುಗಲೀ, ತನ್ನ ಪರಿಶ್ರಮದ ಮೊತ್ತವನ್ನವಾಗಲೀ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನು ಬರೆದದ್ದು 

ಅತ್ಯುತಮ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗದು. ಈ "ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಬಯಸಿದೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಅವನು. 
ಬಹುದು. ಅದು ಕಾವ್ಯವಾಯಿತೇ ಎನ್ನುವುದು. ಬೇರೆಯ ಮಾತು. ಈ ಅಪೂರ್ವ ಘಟನೆಯನ್ನೇ 
ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ತಿ, ದೈವಕೃಪೆ, " ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತಿದ್ದರೆ, ಈಗ ನಾವು 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಳತಳದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಸೇರದೇ ಹೋದರೆ ಬರೆದದ್ದು 
ಕವಿತೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಅದು ಯಾವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವೆ 
ಹಾಗೆ ಕವಿಗೂ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವನೆಗಳ ಸಂಕರ ಏರ್ಪಡುತದೆ. ಕನಸುಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನು: 
ತುಂಬಿರುವ ಭಾವರೂಪ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಹೊರಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ-- ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ. 
ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ, ಉದ್ಗಾರಗಳ ಮೂಲಕ, ಬಯ್ಗಳ ಸ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಗೊಣಗಿಕೊಳ್ಳುವುದರ 
ಲಕ, ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಭಾಷೆಯ ಸ ತಿಳಿಯಲು ಯತ್ನಿಸುವವನು 
ಕವಿಯಾಗುತಾನೆ. ಅವನು ಬರೆದದ್ದು ಆಕಸ್ಥಾತಾಗಿ ಸ ಫಲವಾದರೆ ಅದು ಅವನ ವ್ಯಕಿತ್ವದ ಮುದೆ ಬಿದ್ದ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾನವ ಘಟನೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆ “ಕವನವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಜೀ ನು ನುಭವವೂ. 
ಹಾಗೆ ಈ ವ್ಯಕಿಗತವಾದುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಮಾನವ ವ್ಯಕಿಗಳಿಗೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅಂಶಗಳು ಅನೇಕ. ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳೂ ಕೂಡ "ಮಾನವ ಸಹಜ', ತ ಸಾಧ್ಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಂದು ಕಾವ್ಯ-ಕೃತಿ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ವೈಯಕಿಕವೂ, ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವೂ ಆಗಿರುತದೆ. 


ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯೂ ಅನೇಕ ದ್ವ ೦ದ್ವಗಳ 
ಘರ್ಷಣೆ, ಸಮೀಕರಣ, ಸಮನ್ವಯವೇ ಸರಿ. ಟೆ ಹೊರಗಿನ ಜಗತ್ತು ಭೂತಕಾಲ, ಭವಿಷ್ಯತ್ತು 
ವಾಸವ ಜಗತ್ತು ಕನಸಿನ ಕಲ್ಪನಾಲೋಕ ಮೂರ್ತವಾದದ್ದು ಅಮೂತವಾರದ್ದು ಭಾವನೆಗಳು, 
ಭಾಷೆ-- ಹೀಗೆ. ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತನ, ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸಂಕಲನ, ಇವು ಒಬ್ಬ ಕವಿ 
ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕೆಲಸ. ಆದರೆ, ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ತಯಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದದ್ದೂ ತೀರ ಕೆಟ್ಟ ಕವಿಯಾಗುವುದೂ, 
ತಾನು ಬರೆಯಲು ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು, ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸಿನೋಪಾದಿ ನಡೆಸಿದ ಕೆಲಸ 
ಹತ್ತೆ ದ್ದೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು. ಕವಿ. ಭಾವಿಸುವುದೂ, ಆ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲೇ ಜರುಗುವುದೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಡದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ. ಆದಕಾರಣ ಸ್‌ ತಾನು ಒಂದು ಕೃತಿ ರಚನೆ 
ನ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಸೀನನಾಗುವುದನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ "ಕವನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಆಸಿತ್ರ ಬರುತದೆ. ಆಸ್ಥಾ ತಂತ್ರ್ಯ ವನ್ನು 
ಓಪ್ಪಿಕೊಂಡಾಗ ಚ ಕವಿಯಾದವನು ತನ ಕೃತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ "ವನ್ನು ರಸಜ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವೃಥಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು. ನಿಮರ್ಶಕರ ಮೇಲೆ ಎಗರಾಡುತ್ತ 
ತನ್ನ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ರೋಷವನ್ನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಅಷ್ಟೇ. ಅಲ್ಲದೆ. 
ಕವನದ ಹೊರಗೆ ಇಜಯಸ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ. ಒಂದು ಕವನದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅಪ ಪ್ರಸುತವೇ. 
ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದು ಅದರೊಳಗೇ ಇರಬೇಕು, ಇದ್ದರೆ ವ್ಯಕವಾಗುತದೆ. ತಕ್ಕ 1 ಅದನ್ನು ಗಹಿನಿಯೂ 
ಗಹಿಸುತಾನೆ. "ತೀರ ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಂದು ಕವನವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವವರ "ಸಂಖ್ಯೆ ತೀರ 


ಇರು 


೧೭ 


ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕವಿ ತೀರ ಹತಾಶನಾಗಲೂಬಹುದು. ಆಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ- ಆ ಕವನದ 
ಮೇಲೆ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ತಾನು ಬರೆಯ ತೊಡಗುವುದಲ್ಲ ಸಹೃದಯರು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು 
ಬಿಟ್ಟು, ಅಂಥ ಸಹೃದಯರು ಸಮಕಾಲೀನರಲ್ಲಿ ಕಾಣದೇ ಹೋದರೆ ಭವಿಷ್ಯತಿನ ಕಡೆ ಗಮನವಿಟ್ಟು 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ, ಅಪಾರವಾದ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಬದುಕಲು ಕಲಿಯುವುದು... 


ಒಂದು ಕವನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕಿಗೊಂಡರೆ ಅದು ಕೇವಲ ವೈಯಕಿಕವಾಗಿ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷೆ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಅದಕ್ಕೆ ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನ, 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತು ಮೂರೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವನೇ ಕವಿ. ಹಾಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಅದು ಇಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮುಂದಿಗೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಜಟಿಲ ಎಂದು ಕವನಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಆತುರದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಪು ಕೊಡುವ ವಿಮರ್ಶಕರೆಲ್ಲ ಈ ಮಾತು ಮರೆಯದೆ ಇರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಮೂಡಿದ ಜಟಿಲತೆ ಕಲೆಯ ಜಟಿಲತೆಯಲ್ಲದೆ, ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಥವಾ 
ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಜಟಿಲತೆ ಆಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಕೆಲವು ಕವನಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಸ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಜಟಿಲ ಕವನ ಕವನವಾಗಿ ನಿಷ್ಠಲವಾಗಿದೆ, ಅದು' 
ಉತ್ತಮ ಕವನವಲ್ಲ ಎಂದು ಸಾಬೀತು ಮಾಡಿದರೆ ಸಂತೋಷ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳೂ, ಟೀಕೆಗಳೂ 
ಕಾವ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತವಾಗುತವೆ. 


ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಧೋರಣೆ ಏನು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ತೀವ್ರವಾದ ಭಾವನೆಗಳಿಗೂ, ಸಂವೇದನೆಗಳಿಗೂ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ ಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಮೂರ್ತಗೊಳಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ನನಗೆ ಬಹಳ ಎಳೆ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕಂಡು 
ಬಂತು. ಆದರೆ, ಮೊದಮೊದಲು ಬರೆದ ಕವನಗಳು ಕೇವಲ ಭಾವವ್ಯಂಜಕವಾದುದಲ್ಲದೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿಬಂದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾವತರಂಗ, ಕಟ್ಟು ್ಬವೆವು ನಾವು 
ಸಂಕಲನಗಳ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳು ಈ ಬಗೆಯವು. ಸಾಹಿತಿಯ ಮನಸಿನ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕಷ್ಟೇ ೇ ಅಗತ್ಯವಾದ ' 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ಇದು ಸರುವ ನಂಜನ್ನು ಹೊರಗೆ ಸ್‌ 
ರೀತಿಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ನಂಜೂ ಕೂಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಾಗ ವಿಷದ್ರವ್ಯಗಳ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಚಿತ್ರವೊಂದು ಮೂಡಬಹುದು; ಮೂಡುತ್ತದೆ. "ಅಂತರಂಗದ ಒಳಪದರುಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಬಹಿರಂಗಗೊಂಡಾಗ ಓದುವವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅರಿವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಇಂಥ 
ಕವನಗಳು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಜ ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತ್ಕ” ಅರಿವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲವು. ಆದರೆ, ಈ ಬಗೆಯ ಆತ್ಮಾಭಿವ್ಯ ಜಕೆಲ ಕವನಗಳ” ವ್ಯುಪ್ತಿ ಬಹಳ 'ಡಿಮೆ. ಈ 
ದಾಸನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿ ಬರ್‌ ಅಧ್ಯಾಯ ಆರಂಭವಾಗುತದೆ. ಅದು 
ಹಾಗೆ "ಆಗುವ ಮೊದಲೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಬದಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಧೋರಣೆಗಳಿಗೆ ಸಂಗತವಾಗುವ 
ಕಾವ್ಯ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಜೀವನದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯಾಯಿತು. 
"ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ'-ಕವನ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಮು ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ' "ಚಂಡೆಮದ್ದಳೆ' ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿ "" ಭೂಮಿಗೀತ'' ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಒಂದು ನೆಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸಬಹುದು: 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅನುಭವದ ಒಂದು ಅಂಶವಾದ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಾವಗೀತೆ ಬರೆಯುವ ದೃಷ್ಟಿ ತೀರ ಸರಳವಾದದ್ದು ಜೀವನ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರ 


ಇಯು 
೧೮ 





ಮಾಡುವಂಥದ್ದು ಎಂಬ ಹೊಸ ಅರಿವು. ಬರೆಯುವ ಕವನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಬಾಲಕನಾಗಿ, ತರುಣನಾಗಿ, ಪ್ರಬುದ್ಧನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಮೂರು ದೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಕಾಣುವ 
ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಧೋರಣೆ, ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 1 ತಟ] ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿ. ಇಂದಿನ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಅನುಭವದ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಸಮೀಕರಿಸಿ ನೋಡುವುದು. 
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ- ಒಂದು ಕವನ ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಂವಹನವಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಗತವಾದದ್ದನ್ನು ಪದ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಒಂದು ಸರ್ಕಸ್‌ ಅಲ್ಲ ಅದು ಸೃಷ್ಟಿ, ಅದು ಒಂದು ಕೆಲಸ; ಕೇವಲ ಮಾತಿನ ಆಡಂಬರವಲ್ಲ 
ವಾಚಾಳಿತನವಲ್ಸ ವೇದಿಕೆಯ 'ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಬಿಗಿಯುವ ಭಾಷಣವಲ್ಲ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಒಂದೆರಡು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೋ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೋ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ತಕ್ಕಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಪದ್ಯ ಹೊಸೆಯುವುದಲ್ಲ ಅದೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾರ್ಯ-ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಹಾಗೆ, ಸಂಗೀತದ ಹಾಗೆ-- ಎಂಬ ಹೊಸ ಅರಿವು. ಹೇಗೆ ಒಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರಾಗ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕಪಡಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಕವನವೂ 
ಕೂಡ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಸಂಗತವಾಗಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ಇನ್ನೊಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯೂ ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಡೀ ಕವನದ 
ಮುಖ್ಯ ಧ್ವನಿಗೂ ಸಂಗತವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡಿ ಬರೆದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕವನವೂ ಒಂದು ಸಾವಯವ ಘಟಕವಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧಗತ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದು. ಈ ಧೋರಣೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳ ಎದುರು 
ಅವು ಇವೆ. ಇಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನಾಳೆಯೂ ಕೂಡ ಅವುಗಳ. ಯೋಗ್ಯತಯ. ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ, 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಟ 


ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಎಂದೂ ನಾನು ಲಘುವಾಗಿ ಕಂಡವನಲ್ಲ ಜೀವನದ ಅನಂತ ಮುಖ ಸ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸುವ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು ಎಂದು ತಿಳಿದವನು ನಾನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಕಾವ್ಯದ. 
ಬಗ್ಗೆ ಸದಾ ಗಂಭೀರವಾದದ್ದು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಜೀವನ ಸಾಫಲ್ಯ ವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ನಾನು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ 'ಬಂದಿಡ್ಡೇನೆ. ಲೆ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಅರ್ಥ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾ ಲ 
ನಾನು ಏನೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದು ನನ್ನ ವ್ಯಕಿತ್ವದ ವಿಕಾಸಕ್ಕಾಗಿ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಓದುವವರ ಮನಸ ನ್ನ ಹಗ್ಗಿಸಲೂ, ಜಯಿಸಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿಸಲು; ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೀವನದ "ಜಟಿಲತೆಯನ್ನೂ ಅನಂತ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ 
ಅರಿಯುವುದರ ಜತ ಅವರ "ಮನಸ್ಸು ಉದಾರವಾಗಲಿ, ಸು ಸಂಸ್ಕೃ ತವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ದ್ರು ಕವನಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹಕ್ಕ ಹಾಡಿದಂತೆ ಬರೆದದ್ದಲ್ಲ. ಪರಿಶ್ರಮವಹಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಿದ್ದಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತ ಬರೆದಂತಹವು. ನಮ್ಮ ಜನ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಇದೇ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಬಲ್ಲರೇ? "ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಚೋದಿಸಬಹುದೋ ಎಂಬ. 
ಏನೋ ಆತ ಈಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇದೆ. 


ಕೃಪೆ : ಅಂಕಣ ಪತ್ರಿಕೆ, ಜನವರಿ ೧೯೮೧ 


ಇಸು 


೧೯ 


ಸಾಕ್ರಟೀಸನ ಹುಂಜ 


ಮೂಲ: ಲೆವೊಪೋಲ್ಟು ಆಲಸ್‌ 
ಅನುವಾದ: ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ: 





ತೀರಿಕೊಂಡ ಗುರುವಿನ ಕಣ್ಣು ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಶವದ ಸುತ್ತ ಇದ್ದ 
ಉಳಿದ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರಿಟೋ ಬಂದೀಖನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕೊನೆಯ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಪೂರ್ಯಸುವ ನಿರ್ಧಾರ ಅವನದು. ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ತಮಾಷೆ ಗಾಗಿ. ಆ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಅವನ ನಿಜವಾದ ಕೋರಿಕೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಅಕ್ಬರಶಃ ಪಾಲಿಸು 
ವುದು ತನ್ನ ಹೊಣೆ ಎಂದು ಕ್ರಿಟೊ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆಯುವಾಗ 
ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ಬಹಳ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಕರವಾದ ಈ 
ಅಸಹ್ಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು “ನೋಡದಿರಲೆಂದು ಆತ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಮುಸುಕೆಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಮುಸುಕನ್ನು ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಸರಿಸಿ ಆತ ಹೇಳಿದ್ದು 


""ಕ್ರಿಟೊ, ಎಸ್ಕ್ಯಲಾಪಿಯಸ್‌ಗೆ ನಾವು ಒಂದು ಹುಂಜವನ್ನು ಬಾಕಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಸಾಲ ತೀರಿಸೋದಕ್ಕೆ ಮರೀಬೇಡ.'' 


ಇವೇ ಅವನ ಕೊನೆಯ ನುಡಿಗಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಮಾತಾಡಿರಲಿಲ್ಲ 
ಕ್ರಿಟೊಗೆ ಇದು ಪವಿತ್ರ ಹೊಣೆ; ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ಕೇವಲ ತಮಾಷೆಗೆ, ಬಹುಶಃ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಸಕದ! ಅಥವಾ ಅದು ತನ್ನ ಗುರುವಿನ 
ಕೊನೆಯ ಆಸೆಯೇ, ಕೊನೆಯ ಕೋರಿಕೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸು ಸುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ಜನರ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಅಧಿ 
ಕೃತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತದ್ದನಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನ್ಶ ಟಸ್‌ 
ಮಲೆಟಿಸ್‌ ಇವರು ಆರೋಪಿಸಿದರೂ. ಅದು ಸುಳ್ಳು. ನಿಜ, ಆತ ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ 


ಇಗುಣು 
ಕಾ ಪವಾವಾ ಸಾನ ಾಸಾಸಾಸಾ, 
೨೦ 





ಕ್ರಿಟೊ ಅವುಗಳನ್ನು "ಪುರಾಣ'ವೆಂದು ಕರೆಯುತಿರಲಿಲ್ಲವೆನ್ಫಿ) ಸಾಂಕೇತಿಕವೂ, ತಾತ್ವಿಕವೂ, ದಿವ್ಯವೂ, 
ತ್ರ ಕವಿ ಹೃದಯದ, ಅಧಿಭೌತಿಕ 
ಭಾವಪ್ರಧಾನವೂ ಆದ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ಆದರೆ ಅವನ ೃ 
ಚಿಂತನೆಯ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಒತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟರೆ, ಆತ ಗ್ರೀಕರ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಜನರು ನೆಮ್ಮಿದ್ದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ರಾಜ್ಯಾಂಗವು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅದಂತೂ ಖಚಿತ. ಅವನ 
ಕೊನೆಯ ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೊಂದರಿಂದ ಇದು ನಿಜವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು (ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಉತ್ತರಗಳ ಮಾತುಕತೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವವರನ್ನು ಮರೆತು 
ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಲು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಾತಾಡಲು 
ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಕ್ರಿಟೊ ಗಮನಿಸಿದ್ದ) 

ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತ ಪರಲೋಕದ ಅದ್ಭುತಗಳನ್ನು ಸ್ಥಳ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವವನಂತೆ ಬಹಳ 
ವಿವರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ ಆದರೆ ಆ ಚಿತ್ರಣ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚಿಂತನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು, 
ಪೆಡಸಾದ ಗತಿಕರ್ತವನ್ನಾಗಲೀ, ನಿಷ್ಠುರ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನಾಗಲೀ ಅವಲಂಬಿಸಿರಲಿಲ್ಲ 


ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧಾಭಿಮಾನಿಯೊಬ್ಬನ ದೃಢತೆಯಿಂದ, ತಾನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನಂಬುವೆನೆಂದೂ ಆತ ಘೋಷಿಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ತಾನು ನಿಜವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಚಾರ 
ಸುಳ್ಳೂ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಆತ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ಆತ್ಮವು ಚಿರಾಯುವೆಂದು ವಾದ 
ಹೂಡುತ್ತಿದ್ದನಾದರೂ, ಅದು ತಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ತನ್ನ ಭ್ರಮೆ, 
ಹೆಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಆ ಆಧಿಭೌತಿಕ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಆತ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಟ್ಟುರೆ, ವೈದ್ಯಿಕೆಯ 
ದೇವತೆಗೆ ಒಂದು ಹುಂಜವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಬಲಿ ಕೊಡಲೆಂದು ಹುಡುಕ ಹೊರಟಿದ್ದರಲ್ಲಿ ತಾನು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಲೀ, ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಲೀ ನಡೆದುಕೊಂಡಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದುಕೊಂಡ ಕ್ರಿಟೊ. 


ವಿಧಿಯು ಕೂಡ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿತ್ತೋ ಎಂಬಂತೆ, ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ನ ಶವವಿದ್ದ 
ಬಂದೀಖಾನೆಯಿಂದ ಕ್ರಿಟೊ ಒಂದು ನೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದು ಬಂದಿದ್ದನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಚಿಕ್ಕ 
ಅಂಗಳವೊಂದರ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೊಗಸಾದ ಗರಿಗಳಿದ್ದ ಮಜಬೂತು ಹುಂಜವೊಂದನ್ನು 
ಆತ ಕಂಡ. ಅದು ಇದೇ ತಾನೇ ತೋಟದಿಂದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಕುಳಿತು ಇನ್ನೇನು 
ಬೀದಿಗೆ ಧುಮುಕುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು ಅದೋ ಓಟ ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಹುಂಜ; ಎಂಥದೋ ದುಃಖಮಯವಾದ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಲೆಣಿಸಿದ್ದ ಹುಂಜ. 


ಹುಂಜದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಕ್ರಿಟೊ, ಅದು ಧುಮುಕುವುದನ್ನೇ ಕಾಯ್ದು ಅನಂತರ ಅದರ 
ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲೆಂದು ನಿಂತ. ಎಸ್ಕ ಆ`ರಾಷಿಯಸ್‌- ಅಥವ ಅಸ್ಕ 'ಲಾಷಿಯಸ್‌ - ಈ ಹುಂಜವನ್ನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರುವುದನ್ನೂ ಬಲಿಗಾಗಿ ಒಲ್ಲನೆಂಬುದು ಅದು ಹೇಗೋ ಕ್ರಿಟೋನ ತಲೆಯೊಳಗೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟತು, 
(ವಿಕೆಂದರೆ ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯ ವೈಚಾರಿಕತೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಭಾವನೆಗಳನು 
ಓಪ್ಪತೊಡಗುವನೋ ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ಬಾಲಿಶವಾದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸಹ ಆತದ ಬಲಿಯಾಗದೆ 


ಹೋಗನು) ತನಗದು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿದ್ದುದರಲ್ಲೇ ದೈವದ ಕೈವಾಡವಿರುವುದನ್ನು ಕ್ರಿಟೊ ಆಗಲೇ 
ಗರುತಸಿಬಟ್ಟಿದ್ದ 


ಎರ್ಯಣು 


೨೧ 




















ಆದರೆ ಹುಂಜವು ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರ್ವ 
ತನ್ನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದು ಕಂಡು, ಅದು ರಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾ ಕೂಗುಹಾಕುತ್ತಾ ಓಡತೊಡಗಿತು; ತನಗಾಗುತಿ₹ 
ಕಿರುಕುಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. | 


ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದವನು ಯಾರೆಂಬುದು ಆ ದ್ವಿಪಾದಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಪ್ರೇಮ 
ವಾಗ್ಮೈಖರಿ, ಸೌಂದರ್ಯ ವಗೈರೆ ವಗೈರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಒಡೆಯನ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಇವನು ಗಂಟೆಗಟ್ಟ 
ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅದು ನೋಡಿತ್ತು ಆದರೆ, ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ತತ್ವವಿಚಾರಗಳ ನೆರವೇ 
ಬೇಕಿಲ್ಲದೆ ಈ ಹುಂಜ ಐದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂರು ಹೇಂಟೆಗಳನ್ನು ಬಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತಿತ್ತು. 


""ಇದೊಳ್ಳೆ ಪಿಕಲಾಟಕ್ಕೆ ಬಂತಲ್ಲ'' ಎಂದುಕೊಂಡಿತು ಹುಂಜ. ಅಪಾಯ ಬಂದಾಗ ಅದ 
ಹಾರಾಡಲು ಸುಧ್ಯವಿತ್ಕು ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹುರಿಹೋಗಲು ಈಗ ತಯಾರಾಗಿ ಅದು ಯೋಚಿಸಿತು 


""ಈ ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಇವರು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ 
ಬಿಡೋಹಾಗೆ ಕಾಣೋದಿಲ್ಲ ತಾವು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ನೈಸರ್ಗಿಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಗಾಳಿ 
ತೂರಿ ಇವರೀಗ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜಾರ್ಜಿಯಾಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಜೀತ 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ಇದೇ ಈಗ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರೋ ನಾನು ಈ ಬಡವನ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದರಂತು 
ಚೆನ್ನಾಯಿತು. ಇವನೋ, ಕೈಗಡದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಉಡಾಯಿಸುವವನು; ಯಾವಾಗಲೂ ವೃಥಾಲಾಪಿಸುಃ 
ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಒಡೆಯನೇ ಇವನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲು.'' 

ಹುಂಜ ಓಡುತಿತ್ತು ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ ಅದರ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೇನು ಹುಂಜಕ್ಕೆ ಆತ ಕೈ ಹಾಕಿದನೆ 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದು ಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುತ್ತಾ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಒಗ್ಗೂಡಿ ಬಂದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಂಚ ಹಾರ 
ಸಂಗಿ ""ೆಗೆದು ನ ವಿಗ್ರಹದ" ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ರಕ್ಷಣೆ "ಪಡೆಯಿತು; ಆ ವಿಗ್ರಹದ ಮತ್ತಾರ 
ಅಲ್ಲ, ದೇವತಾಕನ್ಶೆ ಅಥೀನಾಳದ್ದು 

ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಣಾಧಿಕಾರಿಯಂತೆ (ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನದ ಹೋಲಿಕೆಯ 
ನೀಡಿ ಷ್ಳಿ ಓಟವನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗು ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕೃಮೆಯಿರಲಿ.) ಈಗ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂ॥ 
ಉದ್ರೇಕಿತನಾಗಿದ್ದ ತತ ಜ್ಞಾನಿ ' "ಎಲಾ, ಧರ್ಮ ಹ ಹುಂಜವೇ'' ಎಂದು ಕೂಗಿದ. 


ಅವನೊಳಗೆ ಅಡಗಿದ್ದ ಸಹಜ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ, "ಹುಂಜವನ್ನು ಕದಿಯಬೇಡ' ಎಂ 
ಬಂಡು ಹೂಡಿದ್ದನ್ನು ಹುಸಿ ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ಆತ ಹೇಳಿದ: 

""ವಿಗ್ರಹದ ತಲೆ ಏರಿ ಅಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿದ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ ಸುವು ನಿನಗೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದು ಬಾ ಇಲಿ 
ನನಗೆ ಸಿಗು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಿಕೊಡೋದು ಖಂಡಿತ.'' 

ಅನಂತರ ತುದಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಆದಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಕೈ ಚಾಚಿ, ಹುಂಜವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ. ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದರೆ ನಗುವಂತಿತ್ತು ಅವನ ಈ ದೊಂಬರಾಟ. ಆದರ 
ಎಿಡೌಿಂತೇನೂ ಫೆ ಫಲ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 

ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸ್ವತಃ ಜಾರ್ಜಿಯಾಸನೇ ಹೆಮ್ಮೆಪಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಂತಹ ಗ್ರೀಕ್‌ ನುಡಿಗಟ್ಟ 
ಬಳಸಿ ಹುಂಜ ನುಡಿಯಿತು: 

"`ಓ, ತೇಪೆ ಹಾಕುವ ಭಾವವಾದಿ ತತ್ವಜ್ನಾನಿಯೇ, ಸುಮ್ಮಗೆ ಹೀಗೆ ಎಗರಾಡಬೇಡ. ಒಂ 

ಇಂಹು 
೨೨ 


ಕೋಳಿಪಿಳ್ಳೆ ಹಾರುವಷ್ಟು ಎತ್ತರ ಕೂಡ ನೀನು ಹಾರಲಾರೆ. ಏನು? ನಾನು ಮಾತನಾಡೋದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಿನಗೆ ಸೋಜಿಗವಾಯಿತೆ? ಹಾಕೆ ನಾನು ಯಾರು ಗೊತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಜಾರ್ಜಿಯಾಸ್‌ ನ ಹಟ್ಟಿಯ 
ಹುಂಜ ನಾನು. ನೀನು ಯಾರೂಂತ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ನೀನೊಂದು ನೆರಳು. ಸತ್ತವನ ನೆರಳು. ಗುರುಗಳು 
ಸತ್ತಮೇಲೂ ಬದುಕೋ ಶಿಷ್ಯರದೆಲ್ಲ ಇದೇ ಹಣೆಬರಹ. ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಪ್ರೇತಗಳಂತೆ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಬೆದಂಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಾರೆ. ಸೂರ್ತಿಗೊಂಡ ಕನಸುಗಾರ, ರೆಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಿಷ್ಕರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟು" 
ಸಾಯಾನೆ. ಅವನ ಭವ್ಯವಾದ ದಾರ್ಶನಿಕ ಆದರ್ಶ ಶಿಷ್ಯರ ಕೈ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಭಯ ತರುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಾರಣವಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಇನ್ನೊಂದು ದುಃಖವಾಗಿ, ಜಡಗಟ್ಟಿ ದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತದೆ.'' 

"ಎಲಾ ಹುಂಜವೇ, ಮುಚ್ಚುಬಾಯಿ! ನೀನು ಮಾತಾಡಬಾರದು ಅಂತ ನಿನ್ನ ಜೀವಜಾತಿಯ 
ಮೂಲಭಾವದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗ ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸದೆ.'' 


""ನಾನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನೊಂದು ಮೂಲಭಾವದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಕ್ಕೆಕ್ಕೆ ಅನ್ನಾ ಇದ್ವಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೇಳು. ನನ್ನ ಜೀವ ಜಾತಿಯ ಮೂಲಭಾವದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ನಾನು ಮಾತಾಡ್ತಿಲ್ಲ ಬದಲಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನುಡೀತಿದ್ದೇನೆ. ವಚನ ಕಲೆಯನ್ನು- ಅಂದರೆ ಮಾತನಾಡೋ 
ತೀಟೆಗಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡೋ ಕಲೆಯನ್ನು- ಕುರಿತು ಆಡಿದ ಎಷ್ಟೋ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ 
ನನಗೂ ಕೊಂಚ ಈ ವ್ಯವಹಾರದ ಗುಟ್ಟು ಗೊತಾಗಿದೆ.'' 


""ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ ನೀನು ನೀಡಿರೋ ಪ್ರತಿಫಲ ಇದೇ ಏನು? ಅವನ ಮನೆಯಿಂದ 
ತೊಲಗಿ, ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಅವನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿರೋದು?'' 


""ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಹ್ಲಾದದಾಯಕ ವ್ಯಕಿಯಾದರೂ ಜಾರ್ಜಿಯಾಸ್‌ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ತಲೆ 
ಕೆಟ್ಟವನು. ಅವನಂಥವನ ಜೊತೆ ಯಾರಿಗೂ ಬದುಕೋದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅವನೋ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸೋದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಸಾಕುಬೇಕಾಗಿ ಹೋಗದೆ. ಕೇಳುವವರಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲ 
ಕೂಡ ಉಂಟಾಗದೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸುವವನ ಬದುಕು ಒಳಗೇ ಟೊಳ್ಳಾ ಗಿರದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 'ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎರಾ ಇದು ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ?' ಎಂದು ಪ್ರ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಹೋಗೋದು ಅಂದರೆ ವಸ್ತುಗಳ ಹೊರ ಆಕಾರದ ಲೆಕ್ಕ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದು ಸಾರ ಶೂನ್ಯವಾಗದೆ. 
ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಸೋದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತರೆ ಕಾಲು ಯಾವುದೂ ಉಳಿಯುವುದಲ್ಲ 
ಏನು, "ನೋಡಿಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನೀನು ಹೋಗು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಹೀಗೇ ಎಪ್ಪತ್ತು ಹಗಲು, 


ಎಪ್ಪತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಮನು ಮಾತಾಡಲೇ ಇರಬಲ್ಲೆ ತರ್ಕಪ್ರಬ್ಛತಿ ಜಾರ್ಜಿಯಾಸನ ಹುಂಜ ನಾನು ಅದನ್ನು 
ಸಿರಿಬೇಡ.'' 


"ನೀನು ಕುತರ್ಕಿ. ಪಾಪಿ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸಾಯಲೇ ಬೇಕು. ಜೀಯಸ್‌ ದೇವನ ಇಚ್ಛೆ 
ಕೂಡ ಹಾಗೇ ಇದೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಶರಣಾಗು.'' 


"ನೀನು ಸತ್ತರೂ ಅದು ಆಗದ ಕೆಲಸ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕುವ ಭಾವವಾದಿ ತತ್ತ ಕಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬ 


ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬಿಕವೇಕು ಅಪ್ಟೇ. ಆದರೆ ಯಾಕೆ ಇದೆಲ್ಲಾ? ಇದೇಕು ಈ ಹಿಂಸೆ? ನನ್ನನ್ಯಾಕೆ ನೀನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟು ಇದ್ದಿ)'' 


“ಯಾಕೆಂದರೆ ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ಸಾಯುವಾಗ ಅಸ್ಕ *ಲೌಷಪಿಯಸ್‌ ದೇವತೆಗೆ ಒಂದು ಹುಂಜವನ್ನು 


ಈಸ 
೨೩ 















ಬಲಿ ಕೊಡೋದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಸಾವಿನ ಮೂಲಕ, ಜೀವನದ ನೆಲೆಗಾಣದ ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ತಂದು ತನಗೆ ನಿಜವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದ ಅಸ್ಕ ಜಲಾಪಿಯಸ್‌ ದೇವತೆಗೆ ಕೃತಜ್ಞತ್ಚೆಯ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಈ ಬಲಿ ಕೊಡಲು ಆತ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.'' 


""ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದನೆ?'' 

""ಇಲ್ಲ ಅಸ್ಕ್ಯಲಾಪಿಯಸ್‌ಗೆ ಒಂದು ಹಂಜ ನಮ್ಮಿಂದ ಬಾಕಿ ಇದೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದ.'' 
""ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ನೀನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ.'' 

""ಅದಲ್ಲದೆ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಬೇರೇನು ಅರ್ಥವಿರೋದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ?'' 


""ಅದಕ್ಕೆ ಮಾನವೀಯ ಅರ್ಥ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಅರ್ಥದಿಂದ ರಕಪಾತವಾಗಲೀ, ತಪ್ಪು, 
ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಲೀ ಅವಶ್ಯವಾಗದು. ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ನಂಬದಿದ್ದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಒಲಿಸೋದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು. 
ಬಲಿಕೊಡೋದು ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ. ನಿಜವಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹ 
ಬಗೆದಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ನನಗೆ ಅಪರಿಮಿತ ಹಾನಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದಂತೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಾನು 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿರೋದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಾವಿನ ರಹಸ್ಯಮಯತೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ನೋವಿನ ಬಗೆಗಾಗಲಿ, ಆಫಾತದ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಏನೇನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ'' 

""ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ಹಾಗೂ ಜೀಯಸ್‌ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿ ಬಯಸ್ತಾರೆ.'' 

""ಸುಕ್ರಟೀಸ್‌ ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ ಮಾತಾಡಿದ್ದ ಅನ್ನೋದನ್ನು ಗಮನಿಸು. ಮಹಾ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನೊಬ್ಬನ ' 
ಪ್ರಶಾಂತವಾದ, ಕಹಿ ಇಲ್ಲದ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಅದು. ಜನಪ್ರಿಯ ಭ್ರಮೆಗಳ ಮತ್ತು ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ನಡುವೆ ' 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಭವ್ಯ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಆತ ವಿನೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದವಾದರೂ ಅದರಿಂದ ಯಾವ 
ಅಪಾಯಕ್ಕೂ ತುತ್ತಾಗದೆ ಉಳಿಯಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮ ಅವನು. ಸಾಕ್ರಟೀಸನೇ ಮುಂತಾದ ಹೊಸ 
ಬಗೆಯ, ಭಾವಜೀವನದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರು ಸಂಕೇತಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಾರೆ; ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಅರಿತು, 
ಅವುಗಳ ಅವರ್ಣನೀಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಲೇ, ಅದಕ್ಕೊಂದು ಕಾವ್ಯಮಯವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು 
ನೀಡುವ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಅವರು. ಪ್ರೇಮಮಯವಾದ ಪರಮಶಕ್ತಿಯು ಆತ್ಮದೊಂದಿಗೆ 
ಸಂವಾದಿಸೋದಕ್ಕೆ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ. ಆದರೆ ಈ ಉನ್ನತ ಕಸರತ್ತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವರು ಜಗತಿಗೆ 
ಬೋಧನೆ ನೀಡೋದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರೆಂದರೆ, ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಎಷ್ಟೊಂದು ಸರಳವೂ, ಸಂಕ್ಚಿಪ 
ಆಗಿರವೆ ಹಾಗೂ ಅವರ ಸೂತ್ರಗನೂ ನೀತಿವಾಕ್ಯಗಳೂ ನಿರುಪಯುಕ್ರವಾದ ಆಲಂಕಾರಿಕತೆಯಿಂದ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಮುಕ್ತವಾಗಿರವೆ. ಅನ್ನೋದನ್ನು ನೀನು ಗಮನಿಸಿದ್ದೀಯಾ?'' 

""ಜಾರ್ಜಿಯಾಸ್‌ನ ಹುಂಜವೇ ನಾಲಗೆ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಯೋದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗು.'' 


""ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಶಿಷ್ಯನೇ, ನಡೆಯೋ. ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿ ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆ ಸ ' 
ಮೌನವಾಗಿ್ದಿ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನೊಬ್ಬನ ಶಿಷ್ಕರು- ನೀವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ರೀತಿ! ಮಹಾನ್‌ ಚೇತನ ಒಂದ 
ಭವ್ಯ ಸ್ವಗತವನ್ನು "ಕಂಡು, ಕೇಳಿದ' ಕುರುಡರು, ಕಿವುಡರು ನೀವು. ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೂ ಅವನ ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನು 
ನೆಮ್ಮಿ ನೀವು ಯೋಚಿಸುವುದೇನನ್ನು? ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸೂತ್ರೌಷಧಿಗಳಿಂದ ಲೇಪಿಸಿ ಅವನ ಆತ್ಮ! ' 
ಸಾರವನ್ನು ಚಿರಂತನಗೊಳಿಸೇವೆ ಅಂತ ನೀವು ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೀರಲ್ವೆ? ನಿಮಗೊಂದು ವಿಗ್ರಹ ಬೇಕು 
ಅಂತ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಒಂದು ಶಾಶ್ವತ ಶವವನ್ನಾಗಿ ನೀವು ಪರಿವರ್ತಿಸ್ಮೀರಿ. ಮೂಲ ವಿಚಾ 


ಟಿ 


ಸರು 
೨೪ 


ಚಿಪ್ಪುಗಟ್ಟೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಸೂಕ್ಡ್ಮ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ರಕ್ತಪಾತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸೀರಿ. ಹೌದು, ಶೋಚನೀಯ ಪಂಥವಾದಿ ಮಾನವತೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ನೀನು. ಒಬ್ಬ ಸಂತನ, 
ವಿವೇಕಿಯ ಕೊನೆಯ ಮಾತುಗಳ ಮೊದಲ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹುಂಜವೊಂದರ ರಕ್ತವನ್ನು ಚೆಲ್ಲೋದಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಉದ್ಯುಕನಾಗಿದ್ದಿ ತನ್ನ ಜನರ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸೋದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಆತ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿ ಬರ್ಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ 
ಮಹಾ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ಲಿಲ್ಲ. ಎಸ್ಕ್ಯಲಾಪಿಯಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ರಟೀಸ್‌ ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಜನರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಹುಂಜವನ್ನಿರಲಿ ಒಂದು ನೊಣವನ್ನು ಕೂಡ ಕೊಲ್ಲೋದಕ್ಕೆ ಆತ 
ಸಿದ್ಧನಿದ್ದಿಲ್ಲ.' 

""ನಾನು ಸಾಕ್ರಟೀಸನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧ ಬಾ ಈಗ...'' 

ಕ್ರಿಟೊ ಒಂದು ಕಲ್ಲು ಹುಡುಕಿ, ಹುಂಜದ ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎಸೆದ. ಹುಂಜದ ಜುಟ್ಟಿನಿಂದ 
ರಕ್ತ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 


ಜಾರ್ಜಿಯಾಸನ ಹುಂಜ ಅರಿವಳಿದು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿತು. ಹಾಗೆ ಉರುಳುವಾಗ ಅದು ಕೂಗಿತು; 
"ಕೊಕ್ಕೊಕ್ಕೊ... ಹಣೆಬರಹವಿದ್ದಂತೆ ಆಗಲಿ. ಮೂರ್ಪಾಧಮರ ಇಚ್ಛೆ ನೆರವೇರಲಿ.'' 
ದೇವತಾಕನ್ಯೆ ಅಥೀನಾಳ ಹೊಳಪುಗಲ್ಲಿನ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಹುಂಜದ ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕತೊಡಗಿತು. 


ಗಾ 


: ವಿಶ್ವ ಕಥಾ ಕೋಶ ಸಂಪುಟ -೧೯:.- ೧೯೮೨ 
ಇಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರು : ಸ್ಟೇನ್‌-ಪೋರ್ತುಗಲ್‌ ಕಥೆಗಳು, 
ನವಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕ : ನಿರಂಜನ 
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ಯಣದ ಹುಂಜ 
ಸು.ರಂ. ಎಕ್ಕುಂಡಿ 


ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿತು ಆಗ ಕತಲಾಯಿತು ಬೇಗ 

ಸಾಕ್ರಟೀಸ ಜಳಕವನು, ಮಾಡಿ, ಹೊರಗೆ 

ಕಾದಿರುವ ಶಿಷ್ಯರನು ಕೂಡಿಕೊಂಡನು ಆಗ 

ಜೇಲರ 'ತಲೆವಾಗಿ ನುಡಿದನವಗೆ ೧ 


"ಸತ್ಯವಂತನು ನೀನು ನ್ಯಾಯವಂತನು ನೀನು 
ಸೌಜನ್ಯವೆ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ..ನಿ...ನ...ಗೆ. 
ವಿಷದ ಬಟ್ಟಲು ಕೊಡುವ ಪಾಪಕರ್ಮವ ದು 


ಮಿಕ್ಕವರ ಹಾಗೆ ಕೋಪಿಸಲಿಲ್ಲ ಕ್ಚಮಿಸದೆ 

"ಹೋಗಿ ಬಾ...' ಎಂದು ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ಅವಗೆ 

ಸುಕ್ರೆಟೀಸ ಅಂದನು, "ಶುಭವಿರಲಿ ಗೆಳೆಯ 

ನೆ ನಂಜುಂಡವರಿಗೆ ನೊಂದಿರುವ ನಿನಗೆ' ಶಿ 


ಎಷ್ಟೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯವ ಇವನು, ವಿನಮ್ರನು; 

ಬಟ್ಟಲವ ತರುವೆಯ ಕ್ರಿಟೊ, ಎನಲು 

ಮೃತ್ಯುವಿನ ನೆರಳುಗಳ ಕೋಲೆಸೆದ ಸರ 

ಳುಗಳು, ಬಾಗಿಲನು ತೆರೆದು ಜೇಲರ ಬರಲು ೪ 


ಸಾಕ್ರೆಟೀಸನ ಅಂದನು, ""ಗೆಳೆಯನೆ ಕುಡಿಯ 
ಲೆ? ಏನಾದರೂ ಉಂಟೆ, ವಿಧಿ ವಿಧಾನ?'' 
"ಕುಡಿದಾದ ಮೇಲೆ ತುಸು ನಡೆದಾಡಬೇಕು, 
ಕಾಲುಗಳು ಕಲ್ಲುಗುವತನಕ, ನಿಧಾನ. ೫ 


ತರುವಾಯ ಒರಗಿಕೋ'' ಕೂಡಲೇ ಸಾಕ್ರೆಟೀ 
ಸ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪಾಯಸವನೆತಿಕೊಂಡು 
ನೀರಡಿಸಿದವರು ತಿಳಿ ನೀರು ಕುಡಿದಂತೆ, 
ಒಕ್ಕುಡಿತದಲು ಕುಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, 


(ರ್‌ 


ಇರು 
ಈ ಡಾಗಾತಶಾಡಿಯ ಎಸಿ 
೨೬ 








ನೆರಳುಗಳು ನಡುಗಿದವು, ಸರಳುಗಳು ಅ 
ಥುಕಿದವು, ಮೌನವ ಬಿರಿದಿತ್ತು ದುಃಖದಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ಕೆನ್ನೆಗಳು ಎದೆಗಳು ತಲ್ಲಣ 
ದ ತೊರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತ್ತು ಶಿಷ್ಯವೃಂದ 


"ಹೋ' ಎಂದು ತೋಳೆತ್ರಿ ಪರಿವರ ಅತರು 
ಮಿಡುಕುವ ಮಿಡತೆಯಂತತ್ತಪ್ಲೇಟೊ 

ಅಳಲಿನಲಿ ಅದ್ದಿ ಹೋದನು ಅಪೊಲೊಡೋರಸ 
ಮರುಕಗಳ ಮಡುವಾಗಿ ನಿಂತ ಕ್ರಿಟೊ 


"ಹೀಗೇಕೆ ಅಳುವಿರಿ, ಅಳಲ ಸೈರಿಸಿರೆಂ'' 
ದು, ಸಂತೈಸಿ, ಸಾಕ್ರೆಟೀಸ ಒರಗುತಿ-ರಲು, 
ಕಲ್ಲುಗಿಸುತ ನಂಜು ಕಾಲು, ಮೈ, ಕೈಗ 

ಳನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹರಿದು ಬರಲು 


ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿ-ಕೊಂಡ ಬಟ್ಟೆಯ ತೆರೆದಗು ಏ 
ನೋ ತಟ್ಟನೆ ನೆನಪಾಗಿ ಕ್ರಿಟೊಗೆಂದ 

"ನೆರಮನೆ ಆಸ್ಚೀಪಿಯಸ್‌ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತ 

ಲ್ಸ ನಾನವಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ಒಂದು ಹುಂಜ 


ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು, ಎನುವಾಗಲೆ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ 
ತು; ಇಂದೆ ತೀರಿಸುವೆ ಆ ಬುಣವನೆಂದು 
ಕ್ರಿಟೊ ಉತರಿಸಿದ; ಆ ದಿನವೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ 
ದ ಸಂತೆಯಲಿ ಹುಂಜವ ಕೊಂಡು ತಂದು. 


ಮರುದಿನ ಸೂತಕದ ಮೌನದಲಿ ಎಚ್ಚ 
ತ್ತ ಅಥೆನ್ಸ್‌ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೆ ಮೂಡಲಿಲ್ಲ 
ಸುಕ್ರೆಟೀಸ ತೀ-ರಿಸಿದ ಯಣದ ಆ ಹುಂ 
ಜವು, ಏನೇನು ಮಾಡಿದರು, ಕೂಗಲಿಲ್ಲ 


ಎರು 
೨೭ 


೧೦ 


೧೧ 


೫ ಿ 


ಗ್ರಾಮಾಯಣ 
ಕೇಡು ಮತ್ತು ಅಂತಃಕರಣದ 
ರಾಜಕಾರಣ 


ಆರ್‌. ತಾರಿಣಿ ಶುಭದಾಯಿನಿ 













ದಾ ಅನುಭವವನ್ನು ಬೆನ್ನಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯ ನೈತಿಕ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತವೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ 
ಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿ "ಇಂದಿರಾಬಾಯಿ'ಯ ಘೋಷವಾಕ್ಯವೇ 
"ಇದು ಸದ್ಧರ್ಮ ವಿಜಯ' ಎಂಬುದಾಗಿತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸಮಾಜವು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಡಳಿತಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ತನ್ನ ಹಳೆಯ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, ಹೊಸ 
ಯುಗದ ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಸಂದಿಗ್ಧವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಸ್ಥಳೀಯ ಸಮಾಜವೊಂದು ವಸಾಹತು 
ಶಾಹಿ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪುನರ್‌ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ನೈತಿಕತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ 
ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನದೇ ಆದ ಜೀವನದ್ಭಷ್ಟಿ, ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಂದು ಸವಾಲೇ ಆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಆ ಸವಾಲನ್ನು ಎತಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಹಸಕ್ಕಿಳಿಯುತವೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ನೈತಿಕತೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ರೀತಿ ಬೇರೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮಗೆ ಒತಾಸೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದಾದ ಗತಕಥನವನ್ನು ಅವು 
ಪುನರ್‌ ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕವಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ವಾಸವದಲ್ಲಿ ಪುನರ್‌ 
ರಚನೆಯ ಸವಾಲಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕತೊಡಗಿದವು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇಯಸು 
ಈ ರಾತಾ ತ ಭಕತ ಇಡಿ 
೨೮ 





ಹಾಗೆಂದು ಈ ಹುಡುಕಾಟ ಕಪ್ಪ ಬಿಳುಪಿನ ಮಾದರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು. ಸದ್ದರ್ಮದ ಶೋಧವು 
ಮಾತ್ರ ಜೀವನ್ಮರಣದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಗ್ರಾಮಾಯಣ ಕಾದಂಬರಿಯು ಸದ್ಭರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಾದ ಕೇಡಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕಿಯಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಅಂತಃಕರಣದ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಸ್ನ ಸ್ವ ರೂಪದನ್ನು 
ಕಂಡಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ದೃಷ್ಟಿ ನೆಟ್ಟಿದೆ. “ಇಲ್ಲಿ ಕೇಡು ಎನ್ನುವುದರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಪ್ಲ ಸ್‌ 
ಖಂ ಪಾಪ ಹೇಗೆ 1ಬ ತ್ತಿ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧದ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಒಡಿಯಲೆ್ತಸಿದೆ. 


ಗ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೇಡಿನ ಸ್ವರೂಪ ಯಾವ ರೀತಿಯದು? ಅದು ಸೂಕ್ಶ್ಮ ಮತ್ತು 
ಸ್ಥೂಲರೂಪಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಂತರಂಗಿಕ ಕೇಡಿನ ಬೀಜಗಳು ಹೊರಗಿನ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತು ಮರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಕೇಡಿನ ಮೂಲಬೀಜ ಎಲ್ಲಿದೆ? - ಇದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ 
ವಿಷಯ. ಗ್ರಾಮಾಯಣದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕೇಡಿನ ಸರಮಾಲೆಗಳೇ ತುಂಬಿದ್ದು ವಿಷಯಮಯ ವಾತಾವರಣವೇ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೇಡು ಹೀಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದಂತೆ ತೋರುವುದೇ ಒಂದು ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತುವಂಥದ್ದು ಕೇಡು ಎನ್ನುವುದರ ಅಸಿತ್ವ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂಥದ್ದಲ್ಲ, (ನಟರಾಜನ 
ಕಾಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ 'ರಾಕ್ಮನ ಜ್‌ ನಾಶವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕೇಡು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ತೋರುವುದು 
ಬುಣಾತ್ಮಕ ಎನ್ನಿಸಿದರೂ ಅದರ ಅಸಿತ್ವವು ಸವಾಲು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂಥದ್ದು 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧರು/ದೇವರ ಭಕರೇ ಏಕೆ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು? ಎನ್ನುವುದು 
ಮೂಲಭೂತ ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರ ಆದರೆ, ಗ್ರಾಮಾಯಣದ ಗಮನ ಆ ಕಡೆಗಲ್ಪ ಅದು ತೋರಿಸುವುದು 
ಮುಗ್ಧರೂ ಸಹ ತ್ರಾ ಪಾಲುದಾರರಾಗಿರುತಾರೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಚಿಮಣಾಳ ಶೀಲಹಾನಿ ಮತ್ತು ಮುಗ್ಧನೆನಿಸಿದ ನಾನಾನ ಸಾವು ಮುಗ್ಗಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಒದಗಿದ 
ಕೇಡಿನಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಕೆಡುಕಿಗೆ ನಾನಾ ಆಗಲಿ, ಚಿಮಣಾ ಆಗಲಿ" ಬಾಧ್ಯಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪುತಳಾ ಜೊತೆಗಿನ ಅನೈತಿಕ ಜು ಹೊಂದಿದ ನಾನಾ ಕೊಲೆಯಾಗಬೇಕಾದ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ. ತುತ್ತಾದರೆ, 
ಬಾಪೂ ಸಾಹೇಬನ ಜ್‌ ಮಠಕ್ಕೆ ಬಂದ ಚಿಮಣಾ ತನ್ನ ಶೀಲಹರಣಕ್ಕೆ ಎಡೆ ಮಾಡೂ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ "ಮುಗ್ಧರೇ ಏಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತೊಂದರೆ ಯತಾ 
ಎನ್ನುವುದು. ಪ್ರಮುಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಬಂದು ಕೇಡಿನ ಅಸಿವಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜೀವ/ಸಮಾಜ ಕೇಡಿನ 
ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು. ಕಾದಂಬರಿ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತದೆ. 
ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 'ಸಮಪ್ಪಿಯ ಅಸಿತ್ವದ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಇದರ ಶೋಧದಲ್ಲೇ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲೇ ಪಾದಳ್ಳಿಯ ಸ್ಥಳ ಪುರಾಣವನ್ನು ಪ್ರಸಾಪಿಸುವುದು ಆಕಸ್ಥಿಕವಿರ 
ಲಾರದು. ಪಾದಳ್ಳಿಯ ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಬ್‌ ಸ್ಥಳ. ಅಂಧಕಾಸುರನೆಂಯ ರಾಕೃಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಪರಶುರಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ನಂತೆ ಆದರೆ ರಾಕ್ಟಸನ ವಂಶಸ್ಥರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಓಡಿಸಿ, ತಾವೇ ನೆಲೆಸಿದರಂತೆ. ಈ ಸಮಾಜ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಕಥನವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸ ರ ನಡುವಿನ. 
ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪರ ತ್ರಿ ಎತ್ತಿದ ಪರಶುರಾಮ. ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಾಗಲಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಓಡಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲದವರ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಾಗಲಿ ಬಲವಂತದ ಆಕ್ರಮಣಶೀಲ ನಾಕು ಎನ್ನುವುದನ್ನು 


ಇಂಣು 
೨೯ 


ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆನಂತರ ಹಳೆ ಬ್ಯಾಟೆಯವರನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಊರು ಲೂಟಿ ಮಾಡಿದ ಮರಾಠ ಸರದಾರನು 
ಕಟ್ಟಿದ ವಂಶ ಪಾದಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗೀರುದಾರರಾಗಿ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಪಾದಳ್ಳಿಯ ಪುರಾಣ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗುವ ಹಂತದಲಿಯೂ ಹಿಂಸ್ರಕ ನೆಲೆಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆಳುವ 
ಕೇಂದ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಆಕ್ರಮಣಶೀಲ ಮತ್ತು ಅನೈತಿಕ ರಾಜಕಾರಣದ ಅಸಿವಾರಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ಸಮಾಜ ಮುಂದೆ ಕೇಡಿನ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಕಾದಂಬರಿ ತೋರಿಸುತಲಿದೆ. ಇದರ ನಂತರ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಡಳಿತ ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರೊಂದಿಗೆ ಕೇಡಿನ ಪರಿಣಾಮ ಮತ್ತಷ್ಟು ತೀವ್ರವೂ, ವೇಗನಾಶಕ 
ವೆಂಬಂತೆಯೂ ಕಾಣತೊಡಗುತದೆ. 


ಗ್ರಾಮಾಯಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗು 
ತ್ತಿರುವ ಕೃಷಿಕ ಸಮಾಜ. ಬಾರಾಬರೋತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯ ಜಾಗತಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಬದಲಾಗಬೇಕಾದ ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲ ಸ್ಥಳೀಕರಿಗೆ ಹೊಸ ಕೇಡನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ತಲ್ಲಣದ ಕಾಲವೂ 
ಆಗಿದೆ. ವಸಾಹತುಶಾಹಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜ ಈಗಾಗಲೇ ಜಾತಿ/ವರ್ಗಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಣೀಕರಣ 
ಗೊಂಡು ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದಂಥದ್ದು ಫ್ಯೂಡಲ್‌ ಮೌಲ್ಯಾಧಾರಿತ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ 
ಮೌಲ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎರವಾದವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಸ್ಥಳೀಯ ಫ್ಯೂಡಲ್‌ ಮೌಲ್ಯಗಳು / ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ವಸಾಹತು 
ಶಾಹೀ ಆಡಳಿತ ಯಂತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಸಲೀಸಾಗಿ ಒಂದು ಸಂಬಂಧ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತವೆ. ಅವಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾದದ್ದು ಪರಿಭಾಷೆ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಮೌದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದ ಗೌಡಿಕೆ ಮತ್ತು ಶಾನುಭೋಗಿಕೆಗಳು 
ಸ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ನೆಲೆಯೂರತೊಡಗಿದಾಗ ತೊಂದರೆಯಾದದ್ದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರಿಗೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳೀಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಹಾನಿಗೀಡಾಗುತಾರೆ. 


ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಕೇಡು ಎಲ್ಲಿದೆ ಅಂದರೆ ಅದರ ಕಾನೂನು ಕಟ್ಟಳೆಗಳ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಮೌಖಿಕ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಓದು-ಬರಹಗಳು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಡಳಿತ ಯಂತ್ರದ 
ಉಪಕರಣಗಳಾಗುತವೆ. ಹೀಗೆ ಜ್ನಾನವನ್ನು ಅಧಿಕಾರ ದಂಡವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಆಡಳಿತ 
ಯಂತ್ರ ತನಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕಂದರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಡಳಿತಶಾಹಿಯ 
ಮುಂದೆ ದಾದಾನಂತಹ ಶಕ್ಕಿ;ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಪಾತ್ರವು ಪರಿಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಿರುಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಕಾನೂನು ಬಾಹಿರ ಎಂಬ ಹಣೆಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಡೀ ಪಾದಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಓದುಬರಹದ ಗಂಧಗಾಳಿ ಇರುವುದು ಕೆಲವೇ ಮಂದಿಗೆ (ಶೇಷಪ್ಪ ಮೇಷ್ಟ್ರು 
ಮುಂತಾದವರಿಗೆ). ಬಾಳಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆ ಬಾರದು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವರೂ ಕೂಡ "ಅನಕ್ಕರಸ್ಥರೇ' ಆಗಿಬಿಡುತಾರೆ. ಓದು-ಬರಹ ಬಲ್ಲ ಶೇಷಪ್ಪ ಕಾಯ್ದೆ- 
ಕಾನೂನನ್ನು ತನ್ನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುವ 
ಶಾಮರಾಯನ ಓದಿನ ಜ್ಞಾನವು ಆಡಳಿತ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಜ್ಞಾ ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ "ಹೊರಗಿನಿಂದ' 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಜ್ಞಾನಕೇಂದ್ರಗಳು ಪಾದಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಕೆಡುಕಿನತಲೇ ತಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಂದೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗಪ್ಪನನ್ನು ಹೊಸ ವಸಾಹತು ಆಡಳಿತಶಾಹಿಯು ಗೌಡನನ್ನಾಗಿ ನೇವೆಲಾಣಕಿ ಮಾಡಿ ಪಾದಳ್ಳಿಯ 
ಕೇಜನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಗ್ರಾಮಾಯಣ ಒಂದು ಸಾವಯವ ಶಿಲ್ಪದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಎರಡು 


ಇಂಯಹು 
ಪಾಪಾ ಹಾಸ 
೩೦ 





ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ದೇಹ ಕಲ್ಪನೆ(000)/ ಸ ದೇಹಸ್ವಾಸ್ಥ ್ಭ್ಯವು ಒಂದು ಆದರ್ಶಮಯ 
ಕಲ್ಪನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೋಂಕು ತಗುಲುವುದು ಎಂದರೆ ಸ್ಟಾ ಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಉತಂಯಳದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಗ್ರಾಮಾಯಣದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ "ಹೊರಗಿನ' ಬಚುಖ ಜಿ ಈಗಾಗಲೇ ಇರುವ ಒಳಗಿನ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ ಸೋಂಕು ಮತ್ತಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೇಡನ್ನು ಎರಡು ರೋಗಗಳ 
ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು- ಮೊಡಲಿಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಾಲರಾ ಬೇನೆ, ಅದು ಇಡೀ ಊರನ್ನೇ 
ನಡುಗಿಸಿ, ಕೆಲವು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು, ಅನಂತರ ಬರುವ ಪ್ಲೇಗು 
ಬೇನೆ. ಅದು ಊರನ್ನು ನಾಶ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೇಡಿನ ರೂಪಕವಾಗಿ ಪ್ಲೇಗನ್ನು ಕನ್ನಡದ 
ಬಹುತೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಇಪ್ಪತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ಲೇಗಿನ ರೂಪಕ ಸಾಮಯಿಕವದುದಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಗ್ರಾಮಾಯಣ 
ಕೂಡ ಈ ರೂಪಕವನ್ನು ಸಶಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯವು ಕೂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮತೋಲನ ಸಾಧಕವಾಗುತದೆ; ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ 
ವಿಕೋಪಗಳು ತಲೆದೋರುತವೆ ಎನ್ನುವುದು ಪ್ರಕೃತಿ ತತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆ. ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ದೇಹವು ಯಾವುದೊಂದು ಹೆಚ್ಚೂ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಹಾನಿಗೀಡಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾಮರಸ್ಯ ತತ್ವವು 
ಆದರ್ಶಮಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಅದರ ಒಡಕು ಕೇಡಿನ ಸ್ನ ರೂಪ ಎಂಬಂತೆ ಭಾವಿಸಲಾಗುತದೆ. 
ಕೃಷ್ಣನದಿಯ ನೀರು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಡಿನ ಸಂಕೇತ. ಚ ಅತಿಯಾಗಿ ಉಕ್ಕುತದೆ; ಇಲ್ಲ 
ಒಣಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅತಿಗಳೇ ಸಾಮರಸ್ಯ ಭಂಗದ ಸಂಕೇತವಾಗುತದೆ. 


ರ 


ಗ್ರಾಮಾಯಣ ಕೇಡಿನ ಮೂಲಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವುದಾದರೂ, ಅದು ಆಸಿಕ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಪಾಪ ಜಿಜ್ಞಾನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ತು ಅಸ್ಕಿತೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ಅಸಿತ್ರ್ವ ವಾದೀ 
ನೈತಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಮಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 'ನವೇಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ರ. 
ಕಪಿಂದರೆ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಮಪ್ಪಿಯ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ "ಕಾಣಬರುವ ನೈತಿಕ ಅಧಃ ಪತನವನ್ನು 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ. ವಿವರಿಸುವ ರೀತಿ. ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಬೀಳುವಿಕೆಗೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಪಾತ್ರದ 
ಬೀಳುವಿಕೆ ತಳಕುಗೊಂಡಿದೆ. ಚಿಮಣಾಳ ಅನೈತಿಕ ಬಸಿರು, ಅವಳ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಪ್ರಕರಣ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾದಳ್ಳಿಗೆ ವ್ಯಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತದೆ. ಪುತಳಾ ತನ್ನ ಅನೈತಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡುವ ಸ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನಾನಿಗೆ 
ವಿಷವಕೃತ್ತಾಳ ಆದರೆ, ಆ ಸಾವು ಇಡೀ ಾದಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ನೈತಿಕ ಅಧಃಪತನದ ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳೂ ನರಳುತ್ತವೆ. ಪುತಳಾ ಅತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ? ಚಿಮಣಾ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ಅಪರಾಧಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಸಿತ್ರ್ವ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿನ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಚಿಂತಸುತವೆ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸಾವು, ಕೊಲೆಗಳು. ಅತ್ಯ ಂತಿಕ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಗೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ  ಸಂಭವಿಸುವಂತವು. ಬದುಕಿನ. ವಿಫಲತೆಗಳು, ಅಸಂಗತತೆಯನ್ನು ಜು ತಾರ್ಕಿಕ ಹಂತಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಆ ಸಾವುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 


ಕೇಡನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಕರಣದ ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಾಮಾಯಣ 
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ಹುಡುಕಾಡುತದೆ. ಜೀವದ ಆಶೆಯೇ ಅಂತಃಕರಣದ ಮೂಲವಾಗಿದೆ ನಿಜ, ಆದರೆ ಗ್ರಾಮಾಯಣ 
ನಿರ್ವಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾದರಿಗಳಾದರೂ ಯಾವುವು? ಉಪರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದ್ದಾಗ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕೇಡಿನ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಏನನ್ನು ಎಂಬುದನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗು 
ತದೆ. ಗ್ರಾಮಾಯಣದ ಕಥನವು ಒಂದು ಯಜಮಾನಿಕೆಯ ಕೇಂದ್ರದ ವಿರುದ್ಧ ರೂಪುಗೊಂಡ 
ಕಥನವಾದರೂ ಅದು ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಕಥನವಾಗಿದೆಯೇ? ಪರ್ಯಾಯ ಮಾದರಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅದು ಖಚಿತವಾಗಿದೆಯೇ?) ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯನ್ನು ಪುನರ್‌ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಫ್ಯೂಡಲ್‌ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಆದರ್ಶದತ್ತ ಅದು ಮಲುತ್ರಿದೆಯೆ? ಎಂಬೆಲ್ಲ ಅನುಮಾನ ಹುಟ್ಟುವುದು ಖಚಿತ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಸಾಮರಸ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಥನ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿಯಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಆದರ್ಶಿಕೃತ' 
ಪರ್ಯಾಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಅದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ. 
ಗ್ರಾಮಾಯಣದ ಕಥನವು ವಾರಸುದಾರಿಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಬೇವಾರಿಸ್‌ ಪ್ರಕರಣಗಳೇ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತವು. ಬೇವಾರಿಸ್‌ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸ್ವಂತ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಊರ್ಜಿತವಾಗುವ ವಾರಸುದಾರಿಕೆ 
ಡಾಲ್‌ಹೌಸಿಯ “ದತ್ತು ಪುತ್ರರಿಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನೇ ನೆನಪಿಸುವಂತಿದೆ. ಬೇವಾರಿಸ್‌' 
ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಮುಖ ರಾಜನೀತಿಯಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಪ್ರಭುತ್ವ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಭುತ್ವಗಳಿಗೆ ಪೆಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿತೋ ಅದೇ ಮಾದರಿಯ ರಾಜಕಾರಣ ನೀತಿ ಪಾದಳ್ಳಿಯ 
ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಾರಸುದಾರಿಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡ ಗ್ರಾಮಾಯಣ ಅದನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸು 
ವಿಧಾನ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿದೆಯೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪಾದಳ್ಳಿಯ ಜಾಗೀರುದಾ 
ಬೇವುರಿಸ್‌ ಆಗಿ ಸಾಯುವುದರೊಂದಿಗೆ ಕಥೆ ಆರಂಭವಾಗುತದೆ. ಜಾಗೀರುದಾರನ ಹೆಂಡತಿಯರಾ 
ಪುತಳಾ ಮತ್ತುಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ಕಾರಣ ವಾಡೆಯ ವಾರಸುದಾರಿಕೆ ಊರ್ಜಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಇದರಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಹೊರಗಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರವೇಶವಾಗುತ್ತದೆ(ಮೊದಲಿಗೆ ಬಾಪೂ ಸಾಹೇಬ 
ಆನಂತರ ಮಹಾರಾಜರು). ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಾದಳ್ಳಿಯ ಜನ ತಕರಾರಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಪಾರ್ವತವ್ವ ಗೌಡ್ತಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಮಕ್ಕಳ ವಾರಸುದಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಲು ಹೋರಾಡುತಳೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆ ಕೆಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯ ರಾಜಕಾರಣದ 
ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ಆಕೆಗೆ ವಾರಸುದಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಪ್ರಭುತ್ವ ಅವಳ ವಾರಸುದಾರಿಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಮಾನತುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಚಿಮಣಾ 
ಬಸಿರಿಗೂ ವಾರಸುದಾರಿಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದೆ. ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಬೇವಾರಿಸ್‌ ಬಸಿರ ಹೊರೆ ಹೊಠ 
ಚಿಮಣಾಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ಸಿಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಅಂದರೆ, ಆಕೆಯ ಬಸಿರಿನ ವಾರಸುದಾರಿಕೆಯು ಊರ್ಜಿಃ 
ವಾಗದೇ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನ ಮನೋಭಾವದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ 
"ನೇಮೂಣಕಿ'ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಿಯಂತ್ರಣದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಆಗಿರುವ ರಾಜಕಾರಣ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದ] 
"ಸಕ್ರಮ' ಗೊಳಿಸುತ್ತು ಉಳಿದದ್ದನ್ನು "ಅಕ್ರಮ'ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತದೆ. 
ಗ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಜರುಗುವ ಬೇವಾರಿಸ್‌ ರಾಜಕಾರಣ ಪಾದಳ್ಳಿಯನ್ನು ಅತಂತ್ರಗೋಳಿರ 
ಎನ್ನುವ ಪ್ರಧಾನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಸ್ತ್ರೀವಿರೋಧಿ ರಾಜಕಾರಣವೂ 


ಲ್ರ 
೮ 


ಇರಲು 
೩೨ 





ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಸ್ವೀಪಾತ್ರಗಳು ಬೇವಾರಿಸ್‌ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಿಲುಕುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಸತತವಾಗಿ ಸೋ೦ನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಾಗೀರುದಾರನ ವಂಶವು 
ಗಂಡುವುಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನುಳ್ಳ ಜಾಗೀರುದಾರನ 
ಇಬ್ಬರು ಪ್ತಿಯರಿಗೆ ನೇರವಾದ ಹಕ್ಕು ದೊರಣವುದಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತ ಮತ್ತು ಪುತಳಾ ತಾವು 
ಕಾಯಿ ನಡೆಸಲಾರದೆ, ಬೇರೊಬ್ಬ" ಗಂಡಸಿ 'ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು "ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಯತ್ನ ಮಾಡುತಾರೆ. ಪುತಳಾಳು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಬಾಪೂ ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ಪಕ್ಕದ 
ಊರಿನ ಮಹಾರಾಜರ ಸಹಾಯ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತಾಳೆ. ಆ ಸಲುವಾಗಿ ಜಾತ್‌ ವಡೆಗೆ ಸು 
ಭೇಟಿ ನೀಡಿ ಹೋಗುತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಗೌಡ್ತಿ ಪಾರ್ವತೆವ್ವ ತನ್ನ ಗಂಡ ಶಂಕರಪ್ಪಗೌಡರ ಮರಣಾನಂತರ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಊರಿನ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಕೆಯ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಾರಸುದಾರಿಕೆ ಸಿಗುವುದು ದುಸರವಾಗುತದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವೀ ರಾಜಕಾರಣವು ಕೈ ಬದಲಾಯಿಸುವ, 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ರಾಜಕಾರಣ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೆದಕಿದರೆ 
ಬೇವಾರಿಸ್‌ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಕಿತೂರು ರಾಣಿ ಚೆನ್ನಮ್ಮ ರಭಾನ್ಸಿರಾಣಿ ಮುಂತಾದವರು. 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬೀಳುವುದು , ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದು ಸ್ವೀಮೌಲ್ಯಗಳಿಗಾಗಲ್ಲ ಬದಲಾಗಿ, ಒಂದು 
ಸ್ಥಾಪಿತ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಯಥಾಸ್ಥಿತಿ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯ ಸಾಧ ವರಸುದಾರಿಕೆಯ ರಾಜಕಾರಣದ 'ಆಶಯಗಳು ಹೀಗೆ ಉಪರಾಷ್ಟಿ ಯತೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಂಚಿಗೆ ಸರಿಸಿಬಿಡುತವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಉಪರಾಷ್ಟ್ರಿ ೀಯತೆಯ ಆಶಯಗಳೇ ಜಾ 
ನೆಲೆಯ ಹುಡುಕಾಟದ ಆಶಯಗಾಳಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಗ್ರಾಮಾಯಣ ಕಾದಂಬರಿ ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಡು 
ಎಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಾಚೆಗೆ ಕೇಡಿನ ಬಿಳಿಲುಗಳು ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ವಾರಸುದಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಸ್ಥತ್ವಂತರಗಳನ್ನು ಕೇಡು ಎಂದು ಬಿಂಬಿಸುವುದು ನಿಜವಾದರೂ, ಅವು ಹೆಣ್ಣುಮೌಲ್ಯ ಗಳಿಗೆ 
ಧಕ್ಕೆ ಮಾಡಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮಾಜ ಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಸಹ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 1 
ಪಾದಳ್ಳಿಯ ಜನ ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯ ಸ್ಥಿತ್ವಂತರಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಗತ ನೀಡುತಾರೆ. 
ಕ್‌ ವಾಡೆಯ ಜ್‌ ಆ ಪಾದಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಪಾದಳ್ಳಿಯ ಜನರು ಅವರನ್ನು 
ಸಾಮರಸ್ಯದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತಾರೆ. 


ಗ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವ್ರೀ-ಪಾತ್ರಗಳು ಸೋಲುವುದು, ಸಾಯುವುದು ಆಕಸ್ಮಿಕವಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಂಕಥನದಲ್ಲಿ ಸ್ವ್ರೀಪಾತ್ರಗಳ "ಅಸಿತ ರಹಿತ ಸ್ಥಿತಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಇದರಿಂದ 
| ಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸೋತ. ಸ್ತ್ರೀ ಬದುಕಿನ ವಾರಸುದಾರರು. ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಬಿಂಬಿತವಾಗುವುದರೊಂದಿಗೆ ಟ್‌ ಸೋಲು "ನಿಶ್ಚಿತಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪುತಾಳಗೆ ಬಾಪೂ, 
ಲಕಿ ಸ್ಕಬಾಯಿಗೆ ಮಹಾರಾಜರು, ಪಾರ್ವತೆವ್ಹನಿಗೆ ಲಿಂಗಪ್ಪ ಚಿಮಣಾಗೆ ಪಡದಪ  ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುತಾರೆ. 

ಪ್ರತಿಪಾತ್ರಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಲೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
ಕ್‌ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. 
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ಗ್ರಾಮಾಯಣ ಸೂಚಿಸುವ ಕೇಡಿನ ಪರ್ಯಾಯ ಕೇಂದ್ರಗಳು ಕೆಲವು ಇವೆ. ಅದು ಶಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ದೇಸಿಯ ಕಸುವನ್ನೂ ಯುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿತ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ತನ್ನ ಪರ್ಯಾಯ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿ 
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ನೋಡುತದೆ. ದೇಸೀ ಎನ್ನಿಸುವ ಗರಡಿ ಕೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಬಾಳಾಚಾರ್ಯರ ವಿವೇಕ ಈ ಎರಡೂ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ನೈತಿಕ ಸತ್ವಗಳೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತವೆ. ಸಾತ್ವಿಕತೆಯನ್ನು ಮರೆತ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ದೇಸೀ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ವಾದ. ದಾದಾನಲ್ಲಿ ಹುಂಬ ಧೈರ್ಯ ಮಾತ್ರವಿದೆ. ಆದರೂ 
ದಾದಾನನ್ನು ಪರ್ಯಾಯ ಎಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು. 
ಮಾಡಿದರೂ ಈಗ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬಾಳಾಚಾರ್ಯರ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧಿಗೊಂಡಿರುವ. 
ಕಾರಣ ಅವರ ವಿವೇಕ ಮೌಲಿಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಹೊಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರ 
ನೈತಿಕ ಶಕಿಯು ಪಾದಳ್ಳಿಯ ಮುಂದಿನ ಸಮಾಜ ಕಟ್ಟುವಿಕೆಯ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಡಿಪಾಯವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆ. 
ಅಂತಃಕರಣದ ಮೂಲಕ ಜನರನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಬಾಳಾಚಾರ್ಯ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಅಂದರೆ, 
ಧರ್ಮದ ತಿರುಳನ್ನು ಮನಗಂಡ ಒಬ್ಬಸುಧಾರಕನ ಪಾತ್ರದ ನೆರಳು ಬಾಳಾಚಾರ್ಯರ ಪಾತ್ರದ ಮೇಲಿದೆ. 
ಇಷ್ಟುದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿಯುವುದು ಮಾತ್ರ ದಾದಾನ ಶಕ್ತಿ ಸಂಕೇತವೇ. ದೇಸಿ 
ಕಸುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಾಜ ಕಟ್ಟುವ ಶಕ್ತಿ ಬೀಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅದು 
ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. 


ರ 


ಈ ಮೊದಲು ವತಿಕ ಸದ್ದರ್ಮದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಾದರೆ ಗ್ರಾಮಾಯಣ ಎತುವ ನೈತಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದು ವಿವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ “ಕೇಡಿನ ಸ್ವರೂಪ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಜ್‌ ರೆಯ ಚು? 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಸಕದ ಸಂಘರ್ಷಗಳನ್ನಲ್ಲ ಹೊಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ಎಚ್ಚರ, ಹೊರಗಿನ 
ಪ್ರಭಾವ, ಪ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಹೊಸ ೈತಿಕ ಸ್ಟೈರ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಾ 
ಇನ್ನೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಹಂತದಲ್ಲಿದೆ. ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಸುಧಾರಣೆಗೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಇಂದಿರಾಬಾಯಿಯ ಧ್ಯೇಯ ಧೋರಣೆಗಳಿಗೂ ಗ್ರಾಮಾಯಣ 
ಸಮುದಾಯ ನಿಷ್ಠ ಸ ಸ ವಿಕಾಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೂ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ವೃಷ್ಟಿ ನೆಲೆ 
ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಸಮಷ್ಟಿಯ ನೆಲೆಯಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಣಿಗೆಯುಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಾಯಣ 7 ಜ.1 
ಉದ್ಧಾರದ ಕಡೆ ಕಣ್ಣು ಕೀಲಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದಾದಾ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಾದರೂ ನಾಯಕನಾ 
ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಗರಡಿ ಮನೆಯ ನೆಚ್ಚಿನ ಪಾತ್ರವಾಗಿ, ಊರನ್ನೇ ಕಾಪಾಡುವ ಶಕಿಯಾ 
ಬರುತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಕಾದಂಬರಿ ದಾದಾನನ್ನು ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗನಾಗಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯ 
ಸಾಸಹ್‌ಕಿಂಥ ಆಚಾರ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೂಡ ದಾದಾನನ್ನು ದೇವರ "ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕಾಪಾಡುತಾರೆ. ಪಾದಳ್ಳಿಯ ಜನರು ತಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಬೆಳೆಸುವ "ಪಾತ್ರವೆಂದರೆ ದಾದಾನದೇ 
ಹೀಗೆಂದೇ ದು ಸಶಕ್ತ ಪರ್ಯಾಯ ಸಂಕೇತ. 

ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನವರು ಒಳಗಿನವರಾಗುವ, ಒಳಗಿನವರು ಹೊರಗಿನವರಾಗು 
ಚಲನೆಗಳಿವೆ. ಬಾಪೂ ಸಾಹೇಬ, ಪಡೆದಪ್ಪ ಮಹಾರಾಜರು, ಲಿಂಗಪ್ಪ- ಮುಂತಾದ ಹೊರಗಿನವರ 
ಪಾದಳ್ಳಿ ತನ್ನೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತದೆ - ಇಲ್ಲಿನವರಾದ ದಾದಾ, ಚಿಮಣಾ, ಸ್ವಾಮೀಜಿ ಮುಂತಾದವ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಗೆ "ಹೋಗಿಬರುವ' ಈ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಏಕಮುಖಿಯಾಡ 
ಚಲನೆಗಳಲ್ಲ ಅವು ಜಂಗಮರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ॥ ಪಲ್ಲಟಗಳಿಗೆ ಸಂಕಃ 


ಇಯಸಹು 
ಈ. ತಾಸಸರೋ ನಡ 
೩೪ 





ಪ್ಟಿಯಾದರೂ ಅವನ್ನು ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಉದಾರ ಮಾನವೀಯ 
ನಲಯಲ್ಲಿ ಸಂಕರ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನಿಟ್ಟು "ಸಾಜೆತೆದ ಅಂತಃ ಸರಣದಿಂದ ಕೇಡಿನ ಕಷುಯಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯತ್ನ ಇದಾಗಿದೆ. 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆನ್ನಿಯವರು ಗುರುತಿಸುವಂತೆ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಯುರೋಪಿನ ವಾಸವ 
ವಾದವನ್ನು ಆಧರಿಸಿವೆ ಎಂಬ ಸಮೀಕರಣ ಸರಿಯಲ್ಲ “ಎಕೆಂದರೆ, ವಾಸವತಾ ಮಾದರಿಯ ಕಥನವು 
ಬೆಳೆದಿತಾದರೂ ಅದು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಾಸವವಾದೀ ಕಥನೆ. ಅನುಕರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲೊಂದು 00800166 01001೬ ಇದೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುರೋಪಿನ ಮಾದರಿಯನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿದ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಚೆನ್ನಿಯವರ ಮಾತನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಗ್ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೂಲಧಾತುವಾದ ಆಶಾಭಾವ, ಪರ್ಯಾಯ ಸೂಚಿ ಮನೋಭಾವ 
ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕಥನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಗ್ರಾಮಾಯಣವು ಒಳಗೊಂಡೇ ಅಸಿತ್ರವಾದಿ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಡನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುತದೆ. ನೈತಿಕ 
ಆಯ್ಕೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಮಷ್ಟಿ ನೆಲೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ನೋಡುವ ಕ್ರಮ ಅಸಿತ್ವ ವಾದಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರವಿರುವಂಥದ್ದು ಇಷ್ಟು ದರೂ ಅದು ಪರಂಪರೆಯ 'ಆಶಾಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ನೆಲಕ್ಕ 
' ಬಿತ್ತಿದ್ದ ಬೀಜ ಹೊರಗೆಳೆಯುವ ಮುಲಕ ಪಾದಳ್ಳಿಯ ನೈತಿಕ ಅಧಃ ಪತನದ ಅತ್ತು ತಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದ್ದರೆ 
ಆತ್ಯಂತಿಕ ಎನ್ನಿಸಬಹುದಾದ ಬೀಳುವಿಕೆ ಟಂ ಗತಿಯಾಗಬಹುದಿತ್ಕು ಆದರೆ, ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ತನ್ನ ವಾಸ್ತಪಶೈಲಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಅದು ರಮ್ಯ, ಆಶಾವಲಯಕ್ಕೆ ಜಿಗಿಯುತ್ತದೆ. "ಹಾಳೂರು' 
ಪರಿವರ್ತನೆಯಾದ ಪಾದಳ್ಳಿ ಪ್ಲೇಗಿನಿಂದ, ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಉಡುಗಿಹೋದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಆ 
ಬೂದಿಯಿಂದಲೇ ಬದುಕು ಹುಟ್ಟುವ ಆಶಾದಾಯಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕರೌ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಒಂದೆರಡು ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಜ್‌ ಚಿಮಣಾ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಮಗುವಿನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಯಾರದು. 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉಂಟಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಬಾಳಾಚಾರ್ಯರು ಭ್ರಮಿತರಾದಂತೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ನಾಟಕೀಯ ದೃಶ್ಯ ಇದೆ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾದರ ಚೆನ್ನನೂ ಬಂದು. ತನ್ನ ಅಕ್ಕನಿಗೆ 
ಮಗು ಸತ್ತು ಾಗ॥ ತೆ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಚಮಣಾ ಕೂಸನ್ನು ತನಗೇ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಕ ಬದುಕಿರುವ ತನಕ ಅವಳ ಮಗುವಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮುದ್ರೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದಿಲ್ಲ ದಃ ಅವಳ ಸಾವಿನೊಂದಿಗೆ ಮಗು ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಕೂಸಿನಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮಗು ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯಂತೆ ಕಾಣುವುದು ದ 
ಎನ್ನಿಸಿದರೂ ಸಾಂಕೇತಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸು ಸಾಧಿಸುವಂತಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ಬಾಳಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಮಾದರನಾದ ಚೆನ್ನ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಸಿನ ಹುಟ್ಟಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆ ನೋಡದೆ, ಅದೊಂದು ಆಶಾಕಿರಣ ಎಂಬಂತೆ. 
ತೋಳು ಚಾಚುವುದು ಸಮಾಜದ ಹೊಸ ತಿಕ ಆಶಯವೇ ಆದಂತೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ಸಿ ಪಾದಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಉದ್ವೇಗ 
ಗೊಂಡ ದಾದಾ ಸಾಯುವ ಮಾತಾಡುತಾನೆ. ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಕರಿಯ ಹೇಳುತಾನೆ, 'ಸಾಯಾಕ ಜು 
ಹುಟ್ಟದ್ದರ, ಈಟ ದಿನ ಬಾಳೇ ಯಾಕೆ "ಮಾಡಬೇಕ? “ಎಳ ಏಳ..' ಎಂದು ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ 


; ತುಂಬುತ್ತಾನೆ. ಇದೂ ಸಹ ಕಾದಂಬರಿಯು ಬದುಕುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ, ವಿಧಾನವೇ 
ಆಗಿದೆ. 


ಎರು 
೩೫ 


ಫಾಸ್ಟರ್‌ನ "ಪ್ಯಾಸೇಜ್‌ ಟು ಇಂಡಿಯಾ' ಕಾದಂಬರಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದು - "10, 7೫೦ )0' 
ಎಂಬ ನಿರಾಶಾಭಾವದಿಂದ, ಅಂದರೆ - ಕೇಡು ಉಪಶಮನಗೊಳ್ಳುವ ಕಾಲ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದರೆ, ಗ್ರಾಮಾಯಣ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಡಿನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯೊಂದಿಗೆ ಲಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಗುರಿಯಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಕೃಷಿಕ ಸಮಾಜವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಅದು ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆದು ಮತ್ತೆ ಬಿತುವ! 
ಫಲವಂತಿಕೆಯ ಸಮಾಜದ ಆಶಯಗಳನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಸ್ವತಃ ವ್ಯಾಖ್ಯನಿಸುವ 
ಆಶಾವಾದವನ್ನು ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, "ಇನ್ನೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು | 
ಹೊಂಚುಹಾಕಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೌನವಾಗಿತ್ತು.. ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಬಸಿರಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂತೆ 
ಈ ನಿರೀಕ್ಷೆ ರಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು' ನೀರು ನಿಂತಿರುವ ಪಾದಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮನ್ವಂತರದ ಬೀಜಗಳನ್ನು 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಯುತಿರುವವನಂತೆ ದಾದಾ ಇದ್ದಾನೆ. ನೋಹಾನಂತೆ 
ಮುಂದಿನ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನ ಮಾಡುವ ರಕ್ಷಕನ ದೈವೀ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯು ಅವನ ಹೆಗಲ 
ಮೇಲಿದೆ. ಅವನ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಸದ್ಯದ ಕೇಡು ಸರಿದು ಟಿ ಹ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುವುದು... ಹೀಗೆ 
ಹೊಸ ಸಮಾಜೋದಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೆ ಅಂತಃಕರಣದ ಕೂಸಾದ ದಾದ ಊಹಿತ ಸಾಂಕೇತಿಕವೂ, 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಚ ಇದು ಕಾದಂಬರಿ ಪಡೆಯಲೆತ್ತಿಸುವ ಹೊಸ ನೈತಿಕ ಸ್ಥೆ ಸ್ಟೈರ್ಯವೂ 
ಆಗಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಅಂತಃಕರಣದ ಮೇಲಿನ ನಂಬಿಕೆಯು ದೃಢಗೊಳಿಸುವಂಥದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಗಗ ಂ್ಗ 


ಸದಾಸಿರಿ, ೩೪-ಎ, ಫಿಲ್ಟರ್‌ ಹೌಸ್‌ ರಸ್ತೆ 
ಚಿತ್ರದುರ್ಗ - ೫೭೭ ೫೦೧ 
ಮೊಬೈಲ್‌ : ೯೮೪೫೧೭೫೬೪೬ 








ಇರು 
೩೬ 





ಡಾ! ಕೇಶವಶರ್ಮ 


ಕೆವಿ.ಎನ್‌, ಅವರ "ತೊಂಡು ಮೇವು'' ಒಂಬತ್ತು ಕಂತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಲೇಖನಗಳು ಸಂಕಲನಗೊಂಡಿವೆ. ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಬರೆದುದು ಅಂಕಣ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ""ಅಂಕಣ'' ಪತ್ರಿಕೆಯು ಇತಿಹಾಸ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾವು ಯಾರಾದರೂ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ ಮೊದಲ 
ಬರಹಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡರೆ ಅಂಕಣ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಲೇಖನಗಳು ಒಂದೆಡೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆಯೆಂಬ. ಯಾವ. ಖಾತ್ರಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಈ ದ್ಯ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 
ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ತಂದ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ 
ನಾನು ಕ ತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ನಂಥ ದೊಡ್ಡ ಸಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಅವರನ್ನು, ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ ಬರೆಯಲು ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಯಾರಾದರೂ ಭರವಸೆ 
ಹುಟ್ಟಿಸಬಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಕ ಎಂದಿರಬೇಕು. ಈಗ ಅವರನ್ನು ಭರವಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸಬಲ್ಲ 
ವಿಮರ್ಶಕ ಎಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಅದರ ಬದಲು ಈಗ ನಾವು ಬ; 
ದಾರಿ ತೋರಿಸಬಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಕ ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು ಎಂದನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ ಬರಹಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಖ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ಅದೇ ರೀತಿ 
ವಗ್ತಾ ್ವದವನ್ನೂ ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಗಳಿಗೆಯನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಆಗ ನವ್ಯ ಚಳುವಳಿ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿತ್ತು ಅನಂತಮೂರ್ತಿ: ಜಿ.ಎಚ್‌. ಮು 
ಗಿರಡ್ಡಿ ಟ್‌ ಎಂ.ಜಿ.ಕೆ. ಮುಂತಾದವರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರ್ಚೆಯ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ 


ಸರು 


೩೭ 


ತೊಂಡುಮೇವು - ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಈವರೆಗಿನ ಬರಹಗಳು 
ಲೇಖಕ : ಡಾ. ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಬರಹ ಪಬ್ಬಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌ 

೧೧೯ಎ, ೩ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ ೮ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ಯೆ ಹಂಪಿನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು - ೫೬೦ ೧೦೪ 

ಪ್ರಕಟಣಾ ವರ್ಷ : ೨೦೧೦ 

ಹತ್ತು ಕಂತೆ ಸೇರಿ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೨೦೦೦/- 






















ಇದ್ದರು. ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು ಆಗ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಪಯಣಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೆ.ವಿಯನ್‌. ಅವರ ಬರಹಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಕೆ.ವಿಯನ್‌. ಅವರ ಬರಹಗ 
ಪ್ರಮುಖ ಕೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಿಂತನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿಸಿದ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರು ಇದ್ದಾರೆ. ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ ಅವರ ""ಕನ್ನಡನಾಡು ದೇಸಿ 
ಸುಹಿತ್ಯವೂ'' ಶಂ.ಬಾ. ಜಟ ಕಂನಾಡು ಕೃ ತಿಗಳಿಂದ' ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಎಂ.ಜಿ. ಗ ಯವರ "ಕೃ 
ಸಚ್ಛಶಿ ವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಶಂಬಾ ಅವರ ಜಃ 
ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಶೋಧವನ್ನು ಜ್‌ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಕರಗಳ ಮೂಲಕ ಕೈ ಗೊಂಡರು. 
ಚ "ನಾಗ ಪ್ರತಿಮಾವಿಜಾರ' "ಯಗ್ಗೇದಸಾರ' ಅನೇಕ ಚರ್ಚೆಗಳಿಗೆ ಎಡೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. 


ಎಂ.ಜಿ.ಕೆಯವರ "ಕೃತಿ-ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕ್ಸ ತಿ-ಸಂಸ್ಯ ತಿಯೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವರ್ಗಿಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ನಮರ್ಶಯನ್ನು ದಾಟಿ "ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ನಡ ಶೂದ್ರ' 
ವೆಂಬ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ೬. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ಹಾಸ ಸಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯ ಯನ ನಡೆಸಿದರು 
ಡಿ.ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜು "ಅಮೃತ ಮತ್ತು ಗರುಡ'ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎಡಪಂಥೀ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಮೂಲಕ ಚರ್ಚಿಸಿದರು. "ಇವರೆಲ್ಲರ ನಡುವೆ ಕ ಎನ್‌. ತಣ್ಣಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಶ 
ಕೇಳಿದರು. ಅವರ ಮೊದಮೊದಲಿನ ಬರಹಗಳು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿವೆ. ಕೆ. ವಿ.ಎನ್‌. ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರೆ 
ವಿನಃ ಉತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ನಮಗೆ ಬಿಟ್ಟರು. ಕೆ.ವಿಯನ್‌. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಿಂತನೆಗಳ 
ಅನೇಕ ಕೋನಗಳ ಮೂಲಕ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸತ ಅವರ ಸಾಂಸ್ಕೃ ಕ ಚಿಂತನೆಗಳು 
ನಿರ್ವಸಾಹತೀಕರಣ ಭಾಗವಾಗಿದೆಯೇ ಎಂದು “ನೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಆಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಕೂಡಾ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಈಚೆಗೆ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಹೆ 
ಬರೆಯುತಿರುವುದು ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ. ಅವರು ಮೊದಲು ಬರೆಯಲು ತೊಡಗಿದ್ದು ಸ್ವ 
ಕುರಿತು. ಈ ದೃ ಹ್ಟಿಯಿಂದ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ ಬರಹಗಳ ಮಾದರಿಗಳು ಮತ್ತು ಅದರ ಚಹರೆಗ 
ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಅದು ಸಹಜ ಕೂಡಾ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಿಂತನೆ ಗಳನ್ನು ಕುರಿ 
ಬರೆಯುವಾಗ ಕೆ.ವಿಯನ್‌. ಅವರಿಗೆ ಕೆಲವು ಜಂ ಮುಖ್ಯ ಹ 


೧) ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೇಂದ್ರ. 
೨) ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮುಖೇನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹುಡುಕಾಟ. 
೩) ನವೋತ್ತರದ ಸಂಕಥನಗಳು. 





ಇಂಸಹು 
೪. ಸಾವಾಸ ಾಬತಿಬದಾ, ಈ. 
೩೮ 


೪) ಕನ್ನಡ ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಪ್ರಯತ್ನ 


ಅವರ ಪ್ರಮುಖ ವೈಚಾರಿಕ ಕೇಂದ್ರಗಳಿವು. ಹೀಗಾಗಿ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಟ್ರ ಅದರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಿರೂಪಣೆಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುವಾಗ ಸಂಸ್ಯ ತಿ; ಭಾಷೆ; ಶೈಲಿ; 
ಸತನ್ನು ಕಟ್ಟು ವಿಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಕನ್ನಡದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವರು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕವೆ. ನವ್ಯದ ಅತ್ಯಂತ 
ಉತ್ಕಷ ರ್ಷದ ತಯಲ್ಲಿ ಕೆ.ಎ.ಎನ್‌. ಅದರ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆ 
ಧೋರಣೆಯ * ಮೂಲಕವೂ ನೋಡಬಹುದೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು. “ಅವರ “ಕನ್ನಡಿಗಳು 
ಸಾಕು'' ಲೇಖನವು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅವರ ಮಾತಿಗೆ. ಒನಂತಮೂರ್ಕಿ ಸುವರು. ಮರು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೂಡಾ ಎತ್ತಿದರು: ಮತ್ತೆ ಪಂಪನಿಂದಲೇ ಹೊರಡಬೇಕೆ ಎಂಬುದು ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ 
ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಿತ್ತು 


ಈಚೆಗೆ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದರು. ""ಓರಿಯಂಟಲಿಸಂ ನನಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಗಿನದ್ದಾಗಿ ಪರಕೀಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆ ಅಂದ್ರೆ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಸೈದ್‌ 
ಓರಿಯಂಟಲಿಸಂನ್ನ ರೂಪಿಸಿದ್ದು. ಆ ಅನುಭವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಶು ಬ 
ಅಲ್ಲ ಹೊರಗಿನವರಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಶಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾನ್ಯತೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ವ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಬಗೆಗೂ ನನಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿವೆ. 
ಯಾಕೆ ಅಂದ್ರೆ ಯಾವ 'ವಿಸ್ಮೃತಿ' ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಕವಿದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಆ 
ಸಮುದಾಯಗಳ ಶಕ್ತಿ ವಿಶೇಷವೇ ಅವುಗಳ ಸೃೃತಿಕೋಶ ಎಂದೂ ನಾವು ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. (ತೊಂಡು 
ಮೇವು ಕಂತೆ; ಎರಡು ಪು.೨೯೨) ಓರಿಯಂಟಲಿಸಿಂನ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 
"ಹೊರಗಿನವರು' ಮತ್ತು "ಒಳಗಿನವರು' ಎಂದು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ""ಒಳಗಿವನರು'' 
ಎನ್ನುವುದೇ ಅವರ ತಾತ್ವಿಕ ನಂಬಿಕೆ. ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಬರಹಗಳ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ- ಅವರು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಕರ್ಷಕ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನೇರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ: "ವಿಸ್ಕೃ ತ್ರ "ಓರಿಯಂಟಲಿಸಂ', "ಪ್ರತಿ ಸಂಸ್ಕ ಸೃತಿ' ಗಳೆಂಬ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಯಂತೆ ಸ ಕೆ.ವಿಯನ್‌ ಅವುಗಳ ಕುಂತು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಅವರ ಸಹೋದ್ಯೊ ಗಿ ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜರು " ಎಿಸ್ಕೃತಿ'ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಡು ಎನ್‌. ದಿವ್ಯಮೌನ ದ್‌ ಯಾಕೆ ಮೌನ 1 ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 
""ವಿಸ್ಕೃತಿಯ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ತಳ್ಳಿ 1 ಈಚೆಗೆ ಅವರು " ಎಿಸ್ಕೃತಿ'ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿದ್ದು 
ಮಾತವಲ್ಹ ಆ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ತಿರುಗೇಟು ಕೂಡಾ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸ ಸೈ ದ್‌ನ ಕುರಿತು. 
ಹೇಳುವಾಗ ಅವನು " ಹೊರಗಿನವನು' ಎಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. ಹೊರಗಿನವನು ಎನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ 
ಅವನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸರಳವಾದು ದೆಂದು ಸದ್ಯ ನನಗೆ ಅನಿಸುತಿಲ್ಲ ಬಾಕ 
ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 'ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿಲ 


ಸತೂಹಲದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. "ಒಳಗೆ ಮತ್ತು "ಹೊರಗೆ' ಎನ್ನುವ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಳನ್ನು 
ನಿರಂತರ ಬಳಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಅವರ ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಸರು 


೩೯ 




























ಸಂಬಂಧ ಸಾಧಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಎರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಓದುವುದಿಲ್ಲ 
"ಓಳಗಿ'ನಿಂದ ಹೊರ ತೆಗೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತ ಉದಾ: "ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ವದ 
ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಬರಹದ ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಸುಹಿತ್ಯ ತತ್ವ ವನ್ನು ಹೊರ. ತೆಗೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಿರುವುದು ಕೂಡಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ. ಟು ಹೊರಗಿನ ವೈ ಚಾರಿಕ | 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮುಖೇನ ಕೃತಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಕೃತಿಯ ಒಳಗಿನಿಂದ 
ಹೊರ ತೆಗೆಯುವುದು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ "ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ತಮ; 
ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌.ಗೆ ಇನ್ನೂ ಟಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಾವು ಕೇಳಬೇಕು: 
ಸೈದ್‌ ಬಿಡಿ ಅವನು ಹೊರಗಿನವನು. ನಮ್ಮ ಒಳಗಿನವರೇ ಆದ "ಏಜಾಜ್‌ ಅಹಮದ್‌' "ರಣಜಿತ್‌ 
ಗುಹಾ' "ಹರೀಶ್‌ ತ್ರಿವೇಧಿ ದೀಪಾರ್ಥೋ ಚಟರ್ಜಿ' ಸುದೀಪ್ಮ ಕವಿರಾಜ್‌ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ನಿಲುವೇನು? ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಮೇಷ್ಟ್ರುದ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌.ಗೆ ಕೇಳಬಹುದಾದ ಪಶ್ನೆಗಳಿವು. ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 
ಅಂಥವರಿಂದ ಓದುಗರಾಗಿ ಇದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಯಾಕೆ ಹೇಳಿದೆನೆಂದರೆ ನವ್ಯ, 
ವಿಮರ್ಶೆಯು ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದುವುದು ಅಂದರೆ ಅದನ್ನು ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿತು ನವ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂದರೆ ಕೃತಿಯ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಆದರೆ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದುವ ಕ್ರಮವೇ ಬೇರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅದರಷ್ಟ ್ಚಕ್ಕೆ ಅದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಲ್ಲ ಹೇಗೆಯೇ! 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಕೂಡಾ ಅದರಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಡ ಪರಿಪೂರ್ಣವಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರಿವು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌.. 
ಅವರಿಗಿದೆ. 


ಅವರ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಹೊರಟಿವೆ. ಅವರು ಅದರ ಮುಖೇನ 
ಸಾಧಿಸುವುದು ಜ್ಲಾನಮಾದರಿಗಳ ಪ್ರತಿಮಂಡನೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎತುತಾರೆ. ಉತ್ತರಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಸಾಂಸ್ಥಿಕ “ರೂಪಗಳು. ಬಂದವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದು ಕೂಡ ಮುಖ್ಯ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊಸ ನಿರೂಪಣೆಯೂ ಮುಖ್ಯ. ಲಕ್ಷೀಶನ ಜೆ ಮಿನಿ ಭಾರತದ ಕುರಿತತೆ ಬರೆಯುತಾ 
ಬೇಂದ್ರೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಬ್ರಿಟೀಶರು ಬಂದು "ಇಹಿತ್ಕ ವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಮೌನ ಓದನು 
(51107! 8046108) ಕಲಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷೀಶ ಕುಮಾರ ಮ್ಯಸರನ್ನು ಸ ಮೌನವಾಗಿ ಓದುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜವೂ ಇಲ್ಲ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಬರತಾ "5ಲದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಸಾಂಸ್ಥಿಕ 
ರೂಪಗಳ ಪರಿಣಾಮವಿದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಈ ಸಾಂಸ್ಥಿಕರೂಪಗಳಿಂದ "ಸಾಹಿತ್ಯ'ವೂ ಸಾಂಸ್ಕಿಕತೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಮರಳಿತು. ಕೆ.ವಿಯನ್‌. ಕೂಡಾ "ಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟಗಳು' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ "ಎರಡು 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾವಿಸುತಾರೆ: 
ಒಂದು ಕವಿತೆಯೂ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಹುಡುಕುವುದು 
ವ್ಯರ್ಥ(ಪು. ೧೬೨- ಪು.೧೬೩) ಜಿ ಅವರ ಈ ನಿಲುವು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 
ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಎದುರು ಇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹ ಸುಹಿತ್ಯ ತತ್ವಕ್ಕೆ 
ನ ಡದು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯ ನವಾಬ ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ತತ್ವ ವನ್ನು ಕಟು ಪುದು ಅವರ ಪ್ರಮುಖ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಪ ಪು.ತಿ.ನ. ಸುಹಿತ್ಯತತ್ವ 
"ಬೇಂದ್ರೆ ದೃಷ್ಟಿ' "ಲೇಖನಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖ ಸರತಗೂ ರ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಈ ಮೂಲ 


ಇಂಯಣು 
ಈ ಎಂಡು ಸತಾ ಪಾ 
೪೦ 





ಪರ್ಯಾಯ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಸುತಾರೆ. "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಬಗೆ,' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಯುರೋಪಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ 'ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಓದುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ತಪ್ಪಿದೆಯೆಂದೂ 
ಹೇಳುತಾರೆ ನದರ ಮೂಲಕ ಮತ್ತೆ ಮ ಮರು ಸ ಜನ ಅಗತ್ಯವನ್ನು “ಈ ಲೇಖನ 


ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕೆ.ವಿಯನ್‌. ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದುವುದು ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡ ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸುತಾರೆ.. ಕ "ಕಾವ್ಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು' ಈ ಬಜ | ಕೆವಿ.ಎನ್‌. ಪ್ರಕಾರ 
ತಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಕ್ರಮವೂ ಹೌದು. ಅವರ 
"ದೇಸಿಓದು' ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹ ಕ್ರೇಖನವಾಗಿದೆ. "ಓದು' ಎನ್ನುವುದು ಕೂಡ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ನಿಲುವು. "ದೇಸಿ' ಜು ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಮಾತ್ರ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಕರಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಕೂಡ ಇದೆ. ಈಗ ಬರುವ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ 
""ದೇಸಿ ಓದು'' ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಬೌದ್ಧಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆ ಮಾತ್ರ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ""ನವೋದಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಲುವುಗಳು'' "ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ರಾಜಕಾರಣ' "ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಮತ್ತು ಅಧೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ' ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆ ನೊಡುವುದಿದ್ದರೆ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 
| ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಭಟ್ರು ಆ ಯಾವುದೇ ಪರಿಕರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಳಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲೇಖನಗಳೂ ಇವೆ. ಅದರ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಅನಂತರ 
ಎತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ನಿರಾಕರಿಸುತಾರೆ. 
"ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ” "ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ' 
ಈ ಎರಡೂ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಯಾವುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತಾರೆ ಎಂಬುದು ಸ ಷ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
"ಸೌಂದರ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ' "ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೆವಿ.ಎನ್‌. ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತಾರೆ, "ಸೌಂದರ್ಯವೆಂದರೆ ಶ್‌ ವಸುವಿನಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದೋ. ಅಥವ ನೋಟಕರಲ್ಲೇ 
ಇರತಕ್ಕದ್ದೋ? (ತೊಂಡು ಮೇವು ಕಂತೆ ಒಂದು ಪು. ೧೭೫). ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ ಕೈ 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. " ನೋಟಕ'' ಮತ್ತು " "ವಸು'' ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಔತಿಗ ಮುಖ್ಯ? 
ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಅದು 'ಧರಿಸುವ ರೂಪವೇ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನ್ನುವವರ ಪಂಥ ಇ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಅನುಭವ ಉಂಟಾಗುವುದು ನೊಟಕರಲ್ಲಿ "ಎನ್ನುವ ಪಂಥ ಇನ್ನೊಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಎಲಿಯಟ್ಟ ನನ್ನು ಕುಂತು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಅವರು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತಾರೆ: " "ನಮ್ಮ ದೇಶ ಎಲಿಯಟ್ಟ ನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ. ಬ್ರಿಟೀಶ್‌ ಅಮೇರಿಕಾ ಎಲಿಯಟ್ಟನನ್ನು 
ಗೃಹಿಸುವುದಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಸ್ಪಾ ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ಲೇಖನ ಅವರ ವಾದವನ್ನೆ ಎದುರಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಶೈ ಲಿಶಾಸ್ತ' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನೇ ಉದ್ಭರಿಸುತ್ತೇನೆ.. 


೧. ಇನ್ಮರ್ಶೇಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸು  ನಿಷ್ಠತೆ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತದೆ. (ತೊಂಡುಮೇವು; ಕಂತೆ; ಒಂದು 
ಪು. ೨೨) 


೨. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಇದೇ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಭಾಷೆ ಕವಿತೆಯ ಭಾಷೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತಾರೆ. ನಿತ್ಯದ ಭಾಷೆ ಮಾರ್ಗಾಂತರ ಹೊಂದಿ ಕವಿತೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗುತದೆ. 


ಇಸು 


೪೧ 


ಬಹುಶಃ ಮಾರ್ಗಾಂತರ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 261೩000 ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೆ.ವಿಯನ್‌. ಬಳಸಿದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ 
ಪರಿಭಾಷೆಗಳು ಹೀಗಿವೆ: 
) ಮಾರ್ಗಾಂತರ. 
) ಆಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸಂಯೋಜನೆ. 
) ಸಂಘಟನೆ ಮತ್ತು ಔಚಿತ್ಯ. 

೪) ಕವಿತೆಯ ಭಾಷೆ ರೂಢಿಬದ್ಧತೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಪರಿಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇದು ಅಪ್ಪಟ ನವ್ಯ ಮಾದರಿಯೆಂ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಕೆ.ವಿಯನ್‌. ಈ ಲೇಖನ ಯಾವಾಗ ಬರೆದರು ಎಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
""ಮಾರ್ಗಾಂತರ'' ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಲುವು. ಐ. 
ರಿಚರ್ಡ್ನ್‌ನ ನಿಲುವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. ಕವಿತೆಯ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯದ ಭಾಷೆ ಬೇರೆ ಬೇಃ 
ಎಂಬುದು ರಿಚರ್ಡ್ಜ್‌ನ ವಾದ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ವಿಕತೆ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯು 
ಕೆ.ವಿಯನ್‌. ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ವಾದವೊಂದನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳುವು 
ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಶುದ್ಧ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
(ತೊಂಡು ಮೇವು ಕಂತೆ ಒಂದು ಪು.೩೫) ಅವರ ವಾದವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದುವರಿಸಬಹುದು 
ಒಂದನೆಯದಾಗಿ ನಾವು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಗೀಕರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ 
ಒಂದು ಶುದ್ಧ ವಿಜ್ಞಾ ಸ (7176 8010006) ಇನ್ನೊಂದು ಮಾನವಿಕ ವಿಭಾಗಗಳು (೧3718710) ಇದನೆ 
ನಾವು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಅಂದರೆ ಮಾನವಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ 
ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ ಒಂದು ಪ್ರಮೇಯ(ಉಊಹೆ) ಎರಡು-ಪ್ರಯೋಗ-ಪ್ರಮೇಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹುಡುಕುವು 
ಮೂರು-ಫಲಿತಾಂಶ(ಫಲಿತ) ಹೀಗಾಗಿ ನಾವು ಸಂಶೋಧನೆ ವಿಷಯ ಬಂದಾಗ ಮತ್ತೆ ಮಃ 
ಸಂಶೋಧಕರು ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತಲೇ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ 
ನಮಗಿಂತ ಹಿರೀಕರಾದ ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ; ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರು ಆಗಾಗ ಸಂಶೋಧಕರ 
ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಅವರು ಹೇಳಿದಂ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ರವಾನಿಸುತ್ತೇವೆ 
ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆ ಅಗತ್ಯ. ಶುದ್ಧ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಮಾನವಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂಬ 
ವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಪ್ಪಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಮಾನವಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂದು ನಾವು ಯಾವುದನ 
ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ ಅವು ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಬಿಡುತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಒ 
ವಿಜ್ಞಾನಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವಾಗ ಅವನೆದುರು ಬರಿಯ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾತ್ರವೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವತ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಂಬಿಕೆಗೂ ಅವನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ; 
ಅವನು ನಿರ್ವಿಕಾರಿ. ಯಾವುದನ್ನು ಶುದ್ಧ ವಿಜ್ಞಾನ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾನವಿಕಗ 
ಅನುಸರಿಸಿದವು. ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿತ್ತು ಮತ್ತು ಇದೆ. ಇದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ 
ಐ.ಎ.ರಿಚರ್ಡ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಿಕ ತತ್ವವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವನ ವಾದ ಹೀಗಿದೆ: 


ಇಯಣು 
ಖಾಸಾ 
೪೨ 


ಟ್ಟ ಯ 

















೧. ನಮ್ಮ ಎದುರು ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿಯಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ವಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ 
ನೋಡುವುದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. 

೨. ಎರಡನೆಯದು ಕಾವ್ಯ ವಸುವಿಗೆ ನಿಷ್ಠರಾಗಿ ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ವಿಜ್ಞಾನದ ತತ್ವವವನ್ನೇ ಐ.ಎ.ರಿಚರ್ಡ್‌ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಕಾಲದ 
ಅನಂತರದ ವಿಜ್ಞಾನವು ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬದ ಅಗಾಧ ಪ್ರಮಾಣದ ಪ್ರಭಾವಬೀರಿತು. 
"ರಚನಾವುದ'. ವಿಕೋ ರಚನಾವಾದವನ್ನು ದಿ ನ್ಯೂ ಸೈನ್ಸ್‌ ಅಂತಲೇ ಕರೆಯುತಾನೆ. ಲೆವಿ ಸ್ಟ್ರಾಸ್‌ 
5110010781 ೩8(1/0108)/ ಯನ್ನು ಬಳಸುವಾಗ ವಿಜ್ಞಾನದ ತತ್ವವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಹೇಳುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಶುದ್ಧ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ನೆಲೆಗಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುವದನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚರ್ಚೆಗೆ 
ಗುರಿಪಡಿಸಬೇಕು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಅಧ್ಯ ಇ ಜ್‌ ಪ್ರಕಾಶದ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಂದುವರಿಯಬಹುದು. 


ಇದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ತೀಕ್ಷಣವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿಗಳು ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆ ನಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯೆಂಬ 
| ವಿಭಜನೆಯ ಮೂಲಕ ನವ್ಯರು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ರಾಜಕಾರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಕವಿತೆಯ ಭಾಷೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತೆಯೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. ಕೆ.ವಿಯನ್‌. ಅವರ ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕೆ.ವಿಯನ್‌ ಇತ್ತೀಚಿನ ""ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ: ಅನ್ಯ ಪ್ರಭಾವಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಧನೆ'' ಗಳು ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯೊಳಗಿನ ವೈಚಾರಿಕತೆ; ಆಶಯ ಬಂಧ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ನವ್ಯರು ಬ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರು. ""ಕೃತಿಯೊಳಗಿನ ವೈ ಚಾರಿಕತೆ' ಅನ್ನುವ ಮಾತೇ 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಹವಾಗಿದ್ದು ಕೃತಿಯ ಒಳಗಿನ ವೈಚಾರಿಕತೆ, ಕ ತಿಯ ಹೊರಗಿನ ವೈ ಚಾರಿಕತ ಅನ್ನುವ 
ವರ್ಗೀಕರಣ ಸಾಧ್ಯ: ದ ಕೃತಿಯ ಹೊರಗಿನ. ವೈ ಚಾರಿಕತೆಯೇ ಕೃತಿಯ ವೈ ಚಾರಿಕತೆಯಾಗುತದೆ. ಆದರೆ 
ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅದನ್ನು ಮರೆಯುತಾರೆಯೆೇ? 


ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರು ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವಂತೆ ಬರೆಯು 
ತರೆ. ನಾವು ಗಮನಿಸದೆ ಹೋಗಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕ ಬೊಟ್ಟೆತ್ತಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. "ವಚನ 
ಚಳುವಳಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು' ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಕೆ.ವಿ. ಎನ್‌. ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರದಿದ್ದಾರೆ. 
. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ೫ ಬರೆದಿರುವ "ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆ ಸ ಸೃ ಜನಶೀಲ 
ನೆಲೆಗಳು' ಲೇಖನವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಈ « ಲೇಖನವನ್ನು ಓದಿದ ತಕ್ಷಣ ಕಾದಂಬರಿ ಕವಿತೆಯಷ್ಟೇ 
ವಿಮರ್ಶೆಯು ಅತ್ಯು ತಮಸಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರವೇಶಿಕೆಯೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಕೂ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಜ್ಲಾನರೂಪಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು. ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ "ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಭಾಷಾಬಳಕೆ: 
ಸ ಜನಶೀಲ ನೆಲೆಗಳು' "ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ ಕುವೆಂಪು' ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನಹರಿಸ 
ಹೇಳು, "ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಭಾಷಾಬಳಕೆ' ಲೇಖನವಂತೂ ಅಪೂರ್ವ ಒಳ ನೊಟಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವಿದೆ. ಕುವೆಂಪು ಆರಾಧಕರು ಕುವೆಂಪು ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದುದಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಕಮಿತಿಯಿಲ ಆದರೆ ಕೆ.ವಿಯನ್‌ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಲೀಸಾಗಿ ದಾಟಿ ಹೊಸ ನೋಟವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಕೊಡುತಾರೆ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಮೂರು ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇರು 


೪೩ 


೧. ಕುವೆಂಪು ಪರಿಸರದ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಪದಕೋಶವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದು 

೨. ಕನ್ನಡದ ಬಳಕೆತಪ್ಪಿದ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಮರುಚೇತನ ನೀಡಿದ್ದು 

ಶ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಪದಕೋಶದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಈ ಅಂಶಗಳ ಕುರಿತು ಹಿಂದೆ ಯಾವ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಬರೆದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 


ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಯಾವುದೇ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವರ್ಗವೆಂದೋ 
ಪ್ರಕಾರವೆಂದೋ ಗುರುತಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಜಾ ಹ ಪಠ್ಯಗಳಿರುವ ಆಂತರಿ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಅವರು ಗಮನಿಸುತಾರೆ. ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಕುರಿತು 
ಬರೆಯುತ್ತಾ ಅವರ ಕಾವ್ಯತತ್ವದ ಹಿಂದಿನ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಯತತ್ವದ ಹಿಂದಿರು 
ದರ್ಶನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗುರುತಿಸುತಾರೆ. ಈ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಸ್ಥಿರ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಈ ಮೂಲಕವೇ 
ನಿರಾಕರಿಸುತಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದುದು. ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಜನರನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಯೆಂದು ಕರೆದರೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ “ತಿಯ ಜನರನ್ನು ಪ ಪ್ರಜೆಯಂತೆ ನೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಕೆ. ಜತ ಅವರ ಭಾಷಿಕ ಚಿಂತನೆ ಕೆಳಸರದ ಜತ ಹತ್ತಿರವಿದೆ. ದಮನಿತರ ಭಾಷಿಕಕ್ರಮ 
ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟದ ವಿಚಾರ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮುಂದುವರಿಸ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಯಾಕೆಂದರೆ ಕೆ.ವಿಯನ್‌ ಅವರ ಭಾಷಿಕ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ 
ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 


ಕೆ.ವಿಯನ್‌ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಿಂತನೆಯು ಕೇವಲ ಬರಹರೂಪಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂ 
ಸಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು ಬರಹದ ಆಚೆಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 
ಎತಿಕೊಳ್ಳುತಾರೆ. ಮತ್ತು ಆ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವರು ಬರಿಯ ಸೀಮಾರೇಜೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು 


ಬ 
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ತ ಎದಿ 


ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಂದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಿಸುವುದು ಅವರ ಜಾಯಮಾನ 


ವಿ 


ಸೇರಿಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು. ಕಬಿ ಎನ್‌. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಜಾ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡದ ಅನೇಕ ಜಾನಪ 
ಏದ್ವಾ ಸರು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತ ಮಾಡಿದ್ದರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬು ಸ ವಿವರಣೆಗಳ ಮಾ ಸಿದ್ಧಪ ಸಿದ್ದಾರೆ "ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮತೊಂದು 
ಅಂತವನ್ನು' ಗಮನಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯು "ಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಯುರೋಪಿ 
ಜ್ಞಾನಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಅವರು ರೂಪಿಸಿದ ಹೆ ಪರಿಕರವನ್ನೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಚರ್ಚಿಸುತುಃ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತು ಯುರೋಪಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ ತಿಯೆಂದರೆ 

ಸವಸ ವಾಗಿಯೂ ಕಂಡಿದೆ. ಮೆಕಾಲೆ ತನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀತಿಯನ್ನು ಟ್‌ ಅವ 
ಹಿಂದೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಗಳಿದ್ದವು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಅವನು ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವುದೆ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ “ಕಣ್ಣುಗಳ 1 ಹೀಗಾಗಿ ಸರಿ ಸುಮಾರು ೧೯೭೦ರ ದಶಕದವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದ ತಾತ್ವಿಕತೆಯ ಮೂಲಕ ಗುರುತಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ೧೯೭೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ 























ಶೇ 


ಸರಯು 
೪೪ 


ಎಡಚಿಂತನೆಯ ಬುದ್ಧಿಜಿವಿಗಳು. ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವಾಗ ಯುರೋಪ್‌ ಮೂಲದ 
ಜ್ಞಾನಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಧಕ್ಕರಸಿದರು. ಸ್ಯ ಕಾಲಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೇ ಎಡಸಂಥೀಯ ಚಿಂತನೆಯ ಕ್ರಮಗಳು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಒಡಯಡಾಳಗೆ ಕಾಲಿರಿಸಿದವು. ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಾಂಸ್ಯ್ಯ ತಿಕ 
ಹುಡುಕಾಟಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ. ಸೀಗಾಗಿ ಸೆ ಸಸ್ಕತಿಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. ಇದು ಅವರ ತಹಲ 
ಎದ್ದುಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಾದರಿಯು ಇದೇ ದಿಕ್ಕಿನದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಸಂವಾದದ ಧಾಟಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಅವರು ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಲೇಖಕನ ಅಸಿತ್ವ ಬರಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕವಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಯಾವುದೇ ಲೇಖಕರು ಸುರಕ್ಷಿತ ವಲಯದಲ್ಲಿ (56016 ೫1೩06) 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಈಗ ನಮ್ಮ ಎದುರು ಇರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಪ್ಪು-ಬಿಳಿ ಗಂಡು-ಹಣ್ಣು ಫಿ ಎಂಬಂಥ ಅನನೃತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೆ.ವಿಯನ್‌. ಎತುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಪ್ರತ್ನೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತಿನ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರ ತ ೀಖನಗಳು ಕೃತಿಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನ 
' ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಕೃತಿಯ ತಿರುಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವರು ಗಹಿಸುತ್ತರೆ. ನಾವು' ಅನೇಕರು 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರೆಂದರೆ ಕ್ಸ ತಿಯನ್ನು ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಮಾಡುವ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೆ.ವಿ. ಕ ಗೆ ಅನ್ವ ಯಿಸುವಂತಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಕ ವಿ.ಎನ್‌.ಗೆ ಒಂದು ಲೇಬಲ್‌ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೂರಿಸಲು "ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಕೆಲವೆಡೆ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಶುದ್ಧ ಮಾರ್ಕ್ಷಿಸ್ಟರಂತೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಶುದ್ಧ ನವ 
ವಿಮರ್ಶಕರಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾರೆ. "ಸಮಾಜವಾದಿ ವಾಸವತ' ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌- ಎಪಿಕ್‌ ಜ್‌ 
ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ ಮಾರ್ಕಿಸ್ಟರತತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಡೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕುರಿತು 
ಬರೆಯುವಾಗ ರಚನಾವಾದಿಯಂತೆ ತೋರುತಾರೆ. 


ನವ್ಯ ಸಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಬಂದ ಅನಂತರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನಿಷ್ಠ ಜನಪ್ರಿಯ- ಜನಪ್ರಿಯವಲ್ಲದ 
ಪದಗಳು ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದವು. ನವ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯಾತಕ ಎನ್ನುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯು ಭಾಷೆ 
ವೈಯಕಿಕತೆ, ಅಂತರಂಗದ ಅನುಭವವನ್ನು ಜು ಕವಿ, ಎನ್‌. ಹೇಳುತಾರೆ. 
(ಕಾದಂಬರಿ: ಜನಪ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯಾತಕ ಅಂಶಗಳು) ಅದೇ ರೀತಿ "ಕನಸುಗಾರಿಕೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಓಯ್ಯುವ ಬರಹ ಎಷ್ಟು ಆರೋಗ್ಯಕಾರಿ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಾಢವಾದದು' ಎಂದು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಹೇಳುತಾರೆ. 
(ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ- ಚರ್ಚೆಯ ನೆಲೆಗಳು) ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ನನಗೆ ತಕ್ಷಣ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬಂದುದು ಮಾಜಾ ಎಲಿಯಂಸ್‌ ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ “ಗ್ಗೆ ಪ್ರಮುಖ ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಎತ್ರಿಕೊಂಡದ್ದು ಆಗ ಬುದ್ದಿಜೀವಿಗಳು ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೆಂದರೆ ಮೂಗು ಮುರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು. 
ಬೌದ್ಧಿಕ ಏಕಾಂತವಾದಿಗಳ "ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಕೆವಿಯನ್‌. ನಡಕ ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ! 
ಹೊಸ ದಾರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಕ್ರ.ವಿಎನ್‌. ಪಂಪನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಪಂಪ ಜಟ 
ಮಾರ್ಗದ ಅಥವಾ. ಅಭಿಜಾತತೆಗೆ, ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೇಸಿಗೆ ನಡೆಯವ ಪ ಪ್ರಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆ ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಇದೊಂದು ಚಕ್ರೀಯ ಪ್ರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. (ಪಂಪನ ದೇಸಿ) ಪಂಪನ ಶೈ ಅಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಬರೆಯುತ್ತ ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯದ ಆಸ್ವಾದನೆಯೆಂದರೆ ಆವನ ಶೈಲಿಯ ಆಸ್ವಾದನೆ ರ್ಟ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.' 


ಇಸು 


೪೫ 


(ಪಂಪನ ಶೈಲಿ) "ಪಂಪನ ಕೃತಿ: ಕಾವ್ಯ (ಧರ ಸಮನ್ವಯ' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳನ್ನು 


೧) ಕಥಾ ವಿನ್ಯಾಸ ಪಂಪನದು. 
) ವಸು,ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು 
) ಪಂಪನ ಕೃತಿಯ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಬಂಧ ಮುಖ್ಯ, 
೪) ಪಂಪನ ಕೃ ತಿಗಳು ಇರುವುದನ್ನು ಆಗುವುದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸುತ್ತವೆ. 
) ಧಾರಕ ಅಂಶಗಳು ಸಿದ್ಧಗೊಂಡವು. ಅದನ್ನು ಪಂಪ ಯಥಾವತಾಗಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತರುವುದಿಲ್ಲ 


""ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಶಿಲ್ಪ ಒಂದು ಸಮೀಕ್ಷೆ' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ 
: ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಐರೋಪ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು 
ಆರಗ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. £; ತಿಯ ಸಾವಯವತೆ 2 ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಚಿಂತನೆ ಪಶ್ಚಾತ್ಯ ರಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 
ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ಮರುಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಗುರುಪಡಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಶಿಲ್ಪದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡದ್ದು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಗ್ರೀಕ್‌ ನ ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ನ 2. ೭0 01 ಚರ್ಚೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದ ""ಐಕ್ಯ'' ದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯು ಶಿಲೆ 
ನ್‌್‌ (ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ "ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಠತೆಯ ಕಾಲ' ಲೇಖನ ಓದಬಹುದು. (ತೊಂಡು ಮೇವು ಕಂತೆ ಒಂದು. ಮ.8೫) 


ಪಂಪನ ಕುರಿತಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬರೆದಿಲ್ಲ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ 
"ನಾಡೋಜ ಪಂಪ'' ಬರದರು. ಜಿ.ಐಚ್‌. ಗಡ "ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪಂಪ'' ಬಡೆದರು 
ಮುಳಿಯರದು ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಧಾಟಿ. ನಾಯಕರದು ""ನಿಕಟ ಓದಿನ'' ಗ ಜಾಗ ರೀತಿ ಮತ್ತು 
ಒಂದೆರಡು ಲೇ ಸ್‌ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಧಾಟಿ. ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರದು ಪುನರ್‌ ಓದುವ 
ಧಾಟಿ.(0-[0೩611॥ 11101060108))) ಕೆ.ವಿ. ಎನ್‌. ಅವರು ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಭದ್ರವಾದ 
ತಳಹದಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಓದಿ ಪಂಪನ 'ಇವ್ವವನ್ನು ಓದಿದರೆ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನೊಟಗಳು ಲಭ್ಯ ವಗಬಹುದು. ಅವರ ಪಂಪನ ಕುರಿತಾದ ಲೇಖನಗಳು ಹೊಸ ರೀತಿಯ 
ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಕೆ.ವಿಯನ್‌ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸೌಂದರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತೊಂದು 
ಗುಣವಿದೆ. ಅವರು ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಉನ್ನತ; "ಳಗಿನ. ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯೆನ್ನುವ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಮುಳಿಯ "ಮೃಪ್ಪಯ್ಯ ನವರ ಕೃತಿಗಳ ಚ್ಞಂದಸ್ತು ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯ ಬರೆಯುತ 
ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. "ಕನ್ನಡ ನವೋದಯದ. ಯು ತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟಗಳ ' 
ಆಡು ಮಾತಿನ. ಮಾದರಿಯ ಮೊರೆ ಹೋಗುವ ಅಕ ಬಳಕೆ ತಪ್ಪಿದ ಕನ್ನಡದ “ಹಳೆಯ 
ರೂಪವೊಂದನ್ನು ಮುರಳಿ ಬಳಸಲು ಸನ್ನದ್ಧವಾಯಿತು. ಮುದ್ದಣ ಗೋವಿಂದಪೈ: ಕಂಡೆಂಗೋಡ್ದು 
ಮುಳಿಯ ಹಾಗೂ ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ ಪಂಜೆ "ಇವರೆಲ್ಲರ ಭಾಷೆ "ಇದಕ್ಕೆ ಪುರಾವೆಯಾಗಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರು: 











ಇಂಸಹು 
ಈ ಹಾಗೆ ಸತಾನಾಶಮ ಸ 
೪೬ 





ಬಳಸಿದ ಕನಡ ಖಂಡಿತಾ ಹಳಗನ್ನಡವಲ್ಹ ಹಳಗನ್ನಡ ತೋರಿಕೆಯ ರಚನೆಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಜ್ಯ ಜ್‌ ಚ ಎ 

ಶಬ್ಬಿಕ ರೂಪಗಳು ನಡುಗನ್ನಡದವು, ವಾಕ್ಯರಚನೆಯ ಎಷ್ಟೋ ನಿರ್ಬಂಧಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡದವು. 

(ಪು.೮೩ ಕಂತೆ ಎರಡು) ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರದು ಏಕ ಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲ ಅವರು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪರಿಕರಗಳು ಕೂಡಾ ಭಿನ್ನವಾದುದು. "ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ ಯವರ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ಆಕರ ಗ್ರಂಥವೇ 
ಹೊರತು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾರದು' ಎಂಬುದು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 
ಅವರ ನಿಲುವು. ಆದರೆ ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ.ಯವರು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಬರೆದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಾವು ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀಯವರ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯಿಂದ ಅನೇಕವನ್ನು ಕಲಿತಿಲ್ಲವೆ? ಆಶಾದೇವಿಯವರು ನಡೆಸಿದ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಖಳಕೃತಿಯೆಂದು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲೂ ಕಟುವಾಗಿ 
__. ಮಾತಾಡದಿರುವ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಖಳಕೃತಿಯೆಂದು ಕರೆದುದು 
ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ನನಗನ್ನಿಸುವಂತೆ ತೀ.ನಂ.ತ್ರೀ.ಯವರು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಬರೆದುದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅಗತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. "ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಂತನೆಗಳು' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀಯವರ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿವರಿಸಿದ "ಧ್ವನಿತತ್ವ', "ಅಧಿಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯನವಾಗಿದೆ.' ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ- "ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. ಬಳಸಿದ ವಿಮರ್ಶಾ ಮಾನದಂಡಗಳು ಶುದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೋಧದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು.' ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ಆಶಾದೇವಿ ಯವರು 
ನಡೆಸಿದ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌., ""ಖಳಕ ತಿ'' ಯೆಂದು ಕರೆದರು. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳು ಹುಟ್ಟಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ 
ನಿಲುವು. ಆದರೆ ಈ ಮಾತುಗಳು "ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ "ಕೃತಿಯನ್ನು ""ಖಳತ್ವ''ಕೈ 
ಹೋಲಿಸಲು ಬೇಕಾದ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಖಂಡಿತಾ ಒದಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯು 
ಬಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀಯವರ ಸರೀಕರಾದ ಅನೇಕ ಲೇಖಕರು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಗೆ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುವೆಂಪು "ರಸೋ ವೈ ಸಃ' ಬರೆದರು. ಬೇಂದ್ರೆ 
ಕಾವ್ಯಯೋಗದ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ""ಚತುರ್ಮುಖ ಸೌಂದರ್ಯ'' ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರ 
"ಭವನಿಮಜ್ಜನ ಚಾತುರ್ಯ' ಲಫಿಮಾಕೌಶಲ-ಮುಂತಾದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಕಾಲಘಟ್ಟದ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ತುರ್ತುಗಳೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಸಹಾತುಕಾಲದ ಬುದಿಜೀವಿಗಳು 
ನಡೆಸಿದ ಬೌದ್ಧಿಕ ಅನುಸಂಧಾನವೂ ಹೌದು. ಈಚೆಗೆ ಜಿ.ಎನ್‌.ದೇವಿಯವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ೫. 
11107%7)' ೦1101471 ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಧ್ವನಿ; ರಸ; ರೀತಿ; ಅಲಂಕಾರಗಳ ಕುರಿತ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೆ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ ನಿಲುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಆದ ಜ್ದ ನ ಮಾದರಿಯೆಂದು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಹೇಳುತ್ತಿರಬಹುದು.1( ಪು.೨೪ರಿಂದ) 11 


ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ನಮ ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ಪಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಇಡುತಾರೆ ಅವರ ತೊಂಡು ಮೇವು ಒಂಬತ್ತು 


೮ 


ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಅದರ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅನುಮತಿ ನೀಡಿದಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಬೇಕು. ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿಗಳನು ಈ ಕಂತೆಗಳು 
ಹೆಸ 


೧೧ 


ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಈಗಿನ. ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಸರು 


೪೭ 


ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುತಾನೆ. ಎನ್ನುತಾರೆ. (ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿ) ಮತೊಂದು ಮಾತು: ""ಬರೆಯುವು 
ದೇಕೆ? ಇನ್ನೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಒಂದು ದಾರಿಯಾಗಿ ಬರಹವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ನಮ್ಮನ್ನೇ ನಮಗೆ ತೋರಿವ ದಾರಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಗೊತಾಗ 
ಬೇಕು. ದೀಪವೆಂದರೆ ಬೆಳಕು ಹೌದು ದಾರಿಯೂ ಹೌದು ಅಲ್ಲವೆ? (ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ ಮನ್ನಿಸಲು 
ಕೋರುತ್ತ ಹಿನ್ನೋಟದ ಮಾತುಗಳು) ಇದು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಶೈಲಿ. ಸಂದೇಹವಾದವು ವಿಜ್ಞಾನದ ಒಂದು 
ಹಾದಿ. ಇದು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ ದಾರಿಯೂ ಹೌದು. ತೊಂಡು ಮೇವು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 
ಯಾವ ಲೇಖನ ಯಾವಾಗ ಬರೆದರು ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ 
ಹರಿಸಿದ್ದರೆ-- ಚರ್ಚೆಯ ದಾರಿ ಸುಗಮವಾಗುತಿತ್ತು ಎಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ (ಈ ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣ 
ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ತೊಂಡು ಮೇವು ಓದಲು ಮತ್ತು ಅದರ ಕುರಿತು ಬರೆಯಲು 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ.). ಇಲ್ಲಿಯ ಲೇಖನಗಳು ಒಂದೇ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದವುಗಳಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರಿವು ನನಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕುರಿತಂತೆ ಅವರೆತುವ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೆಣಕುತ್ತವೆ. ಮುಂದಿನ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಕ ಹೇಳುತಾನೆ " "ನಾಟಕವಿರುವುದು 
ಕೇವಲ ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ ನೋಟಕ ನೋಡಿ ಚಿಂತಿಸುವಂತಿರಬೇಕು.'' ಈ ಮಾತು ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. 
ಅವರ ಬರಹಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ದಾರಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಮಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗ ಆ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಆಯ್ಕೆ ನಮ್ಮದು. ದಾರಿ ಸಾಗುವುದೆಂತೋ ನೋಡಬೇಕು. ಅವರು 
ಕಟ್ಟಲು ಹೊರಟಿರುವ ಜ್ಞಾನ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕೈಗಳು ಸೇರಬೇಕೂಂತ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ : 
ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ ತೊಂಡು ಮೇವು ತುಂಬಾ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
(ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಕೂಡ ತೊಂಡು ಮೇವಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ 
ಬರಹಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶರಣಾಗುವುದು ಅಥವಾ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿರೋಧಿಯಾಗುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ ಕೆ.ವಿ.ಎನ್‌. ಅವರ ಬರಹಗಳ ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕ ಚರ್ಜ್ಚೆಯಾಗದಿರುವುದು 
ಯಾಕೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ತೊಂಡು ಮೇವು ಸಂಕಲನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೆಲವೇ 


ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಂಡು ಮೇವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣ ಮಾಡಿದ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಕ್ಸ ತಜ್ಞತೆ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣವು ಅವರ ಬರಹಗಳ ಚರ್ಚೆಗೆ ಸ `ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿದೆ. 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಖುಷಿಯಾಯಿತು.) ೫ 


ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡಭಾರತಿ 

ಕುವೆಂಪು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 

ಜ್ಞಾನ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ, ಶಂಕರಘಟ್ಟ-೫೭೭ ೪೫೧ 
ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ 


ಕೆ.ವಿ.ಎಸ್‌. ಅವರ ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಪುಟ "ತೊಂಡಮೇವು' ಕುರಿತು ಮೈಸೂರಿನ " ಬಯಲು ಸಾಹಿತ್ಯ ವೇದಿಕೆ' 
ಮತ್ತು" ಸಂಚಯ' ಜೊತೆಗೂಡಿ ೧೪-೧೧-೨೦೧೦ ರಂದು ನಡೆಸಿದ 'ಸಂವಾದಗೋಷ್ಠಿಯ ಭು ಭಾಷಣ 
ಇದು. ಈ ಕುರಿತು ಚರ್ಚೆ ಸಂವಾದಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. - ಸಂಪಾದಕ 


ಇಯಣು 
ಟೋ ಭಾ ವಾ ವಾಸನಿ; 
೪೮ 





ೂಟಸಮಿ ಒಟ್ಟು ಬರಹಗಳ. . 





ಬಿಂಬಜ್ಜಾ ಕ್ಕೆ. ಹಂಬಲಿಸುವ. 
1 ಸುಗ್ಗಳೇ ಸಾಧ್ಯ. ' 





ಸಿ.ನಾಗೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ್‌ 


(ಔದು ಡಾ.ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿಯವರ ೧೩ನೇ ಕೃತಿ. ಇವರ ೨ನೇ ಕೃತಿ 
೧೯೯೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು ಕ್ಸ ೯. ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ 
ಸಂಘದವರು. ಈಗ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ತಗಳ ಸಾಧ್ಯ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಸಂಕಲನವನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕ್ರೈಸ್ಟ್‌ ವಿಶ್ವ ಶವಿದ್ಯಾಲಯವು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಂಗಲಿಯವರ ೨ನೇ ಕೃತಿ. 


ಹದಿಮೂರನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಸಾಪಿಸಿರುವುದು ಕೇವಲ ಸಂಖ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ ಠ್‌ ಕೃತಿಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಮನಸ್ಸು ಚಾರಣಿಸ 
ತೊಡಗದಾಗ ದುತ್ತನೆ ನೆನಪಾದದ್ದು ಯಶವಂತ ಚಿತ್ರಾಲರ ' 'ತ್ವಯೋದಶ ಪ ಪುರಾಣ' ಕತೆ. 
ಈ ಕತೆಯ ಉಪಶೀರ್ಷಿಕೆ ' ಅಥವಾ ಮಲಗಿದ್ದಲ್ಲೇ ಮಂಚಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ಬಾಲಕನ ಕಥೆ', 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ " "ಮಂಚಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬೀಳುವ ಭಾ ಗಣೇಶನಿಗೂ ೧೩ ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸು ಈ ರೂಪಕವು ಸಿದ ಮಾದರಿಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗ ಹೆಣಿಗೆಗಳಿಂದ (ರಸವಿಮರ್ಶೆ, 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ, ಒಳಮುಖಿ.. ಇತ್ತಾ ದಿ) ಸೀಮಿತಾರ್ಥದ ಪಲ್ಲಂಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರುವ 
"ಸಾಹಿತ್ಯ ಫಟ ಕಟ್ಟುಬಿಚ್ಚಿ ನಿರ್ಭಂದಗೊಳಿಸಿ, ವ್ಯಾಪಕಾರ್ಥ, ವಿಶಾಲಾನುಭವಗಳಿಗೆ 
ಮುಕವಾಗಿಸುವ 'ಸೈ ಕರ ಸ ಈ "ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯ' ಕೃತಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ನಾಗಲಿಯವರದು ಮೂಲತಃ ಚಾರಣ ಪ್ರತಿಭ. ತಮ ಕಾಡರೆದಾಟದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಗಿರಿ, ಕಾನು, ಕಂದರ, ನದ, ನದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುತಾರೋ ಹುಗೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಸಂಕಥನದಲ್ಲಿಯೂ ಈಗಾಗಲೇ ರೂಪು ಗೊಂಡಿರುವ ರಾಜಮಾರ್ಗ ಒಳಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆನೆ ನಡೆದುದೇ ದಾರಿಯೆಂಬಂತೆ ತಮ್ಮದೇ ಹಾದಿಯನು ಸ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಸು 


೪೯ 


ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯ - ಪ್ರಬಂಧ 

ಲೇಖಕ : ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿ 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕೈಸ್ಟ್‌ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ, ಕನ್ನಡ ಸಂಘ, 
ಹೊಸೂರು ರಸ್ತೆ ಬೆಂಗಳೂರು 

ಪ್ರಕಟಣಾ ವರ್ಷ : ೨೦೧೦ । ಬೆಲೆ : ರೂ. ೧೨೦ 





ಈವರಗೆ ಬಂದಿರುವ ಚಂಶೇನಂ ಅವರ ಒಟ್ಟು ಬರಹಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಲೇಖನಿಯ ಹಿಂದಿನ 
ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದೆನಿಸುತದೆ. 

೧. ಪ್ರಖರ ಪರಿಸರ ಕಾಳಜಿ- ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಸರ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರ ಹಾಗೂ 

ಮನೋಪರಿಸರ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ. 

೨. ವಿಜ್ಞಾನದ ಸಹಯೋಗ- ಇದರ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ "ನಿರ್ಬೀಜೀಕರಣದ ವಿರಾಟ್‌ 
ಸ್ವರೂಪ'. ಅವರು ಬಳಸುವ ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮಾಹಿತಿಗಳು, 
ತ್ರಿಕೋನ, ರೇಖೆ, ನಕ್ಷೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ದ್ವಂದ್ವಾತಕ ವಿಮರ್ಶೆ(681600081 010012) ಯ ಮಾರ್ಕ್ಟವಾದಿ ಆನ್ವಯಿಕತೆ 

. ಸಮಕಾಲೀನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿಸುವ ತುಡಿತ 

. ಹಲವು ಮೀಮಾಂಸಾ ಮಾದರಿಗಳ ಸಮ್ಮಿಳಿತ: ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ, ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ. 
, ಮೌಖಿಕ-ಅಕ್ಬರ ಪರಂಪರೆಗಳ ಅನುಸಂಧಾನ 


ಮತ್ತೆ ತ್ರಯೋದಶ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲನೆಂಬ ಹುಡು? 
ಗಣೇಶನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುವ ಚ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸದ ಹೆಣಭಾರದ ಆರೋ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವ, ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಕಾಲ, ದೇಶ ಮೂಲಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿಸಿ 
ನೋಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಜಿನಸಿಸ್ಟ್‌ ಅಧ್ಯಯನ (8606580) ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇಂಥ ವಿಧಾನಗಳ 
ಓದುಗನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ದೂರ ನಡೆಸಲಾರವು. ಇವುಗಳ ಅಪ್ರಸುತತೆಯನ್ನು ನಂಗಲಿ ಈ ಕೃತಿಯಲೆ 
ಪ್ರಸುತಪಡಿಸಲೇಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಮರುಓದು ಎನ್ನುವುದು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಜರುಗುವ "ನಿರಂತರ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಈ ನಿರಂತರತೆಗೆ ನಂಗಲಿ ಸಾತ್‌ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದೊಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಮಿಸ್ಟ್‌ ಅಧ್ಯಯನ (0೦೬೦111609) ಎಿಧಾನವೆನ್ನಬಹುದು. ಪ್ರಾದೇಶಿ 
ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟು ನೋಡುವ ಬಗೆ ಇದು. ನಂಗಲಿಯವರು ಭಾಷೆ ಕುರಿತಂತೆ ತಳೆಯುನ 
ನಿಲುವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇದು ಮತಷ್ಟು ಸ ಸಷ್ಟವಾಗುತದೆ. "ಕನ್ನಡ ಸೊಗಡುಗಳ ಸುಗ್ಗಿ ಲೇಖನದ 
ಜನಭಾಷೆಯನ್ನು ಹರಿವ ನದಿಗೆ ಹೋರಿಸುತಾರೆ. ಯಜಮಾನ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಶಿಷ್ಟಭಾಷೆ ಪ್ರಮಾಣ ಭಾಷೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲ ಈ ನದಿಯಿಂದಲೆ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಭಾಷುಜಲವನ್ನು ಮೊಗೆಮೊಗೆದು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ 
ಇದನ್ನು ನಂಗಲಿ ""ಭಾಷಿಕ ಜಲಚಕ್ತ'' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವಿನಿಂದಾಗಿ 
ಕ್ಟ ತಿಯ ಬರಹಗಳಿಗೆ ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂಬ ಬೌದ್ಧಿಕ ಶಿಸಿನ ನೆಲೆಗಿಂತ ವಿಶಾಲವುದ ಆಯಮ ದತ್ರವಾಗಿ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ವಿವರಣೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮರುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಎನ್ನಬಹುದೇನೋ. ಈ ಮರು ವ್ಯಖ್ಯ ನರ 
ಹಿಂದಿರುವ ಮನಸ್ತು  ಘನವಿದ್ವಾ ಂಸನದಲ್ಲ, “ಪ್ರಗತಿಯ ಹಾದಿ ಪಿತೃಹತ್ಯೆ' ಎಂದು ನಂಬಿದ ಕ್ರಿಯಾಶೀ€ 


ಅಕ್ಷ ಆ. 3 


(ರ್‌ 


ಇಯಹು 
1 ಜಾ ಬ 
೫೦ 


ಗ... 


ವಿದ್ವಂಸಕತನದ್ದು ಹೀಗಾಗಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿಯವರಿಗೆ ಕೆಳ ಕಾಣಿಸಿದ ಅವಳಿ ವೈರುದ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಲತುದಿಯವು ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತವೆ. 


ಶಿಷ್ಟ -. ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ಪ್ರಮಾಣ  - ಅಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾರ್ಗ - ದೇಸಿ 
ತೋಪು - ಕಾಡು 
ಶಬ್ದ - ಬಿಂಬ 


ಈ ನಿಲುವು ವಿಮರ್ಶೆ:ಸೃಜನಶೀಲ ಅನುಸಂಧಾನ ಎಂದು ನಂಬುತದೆ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿನ 


` ಚಿಂತನೆಯ ಹಾದಿ ಅಲ್ಲಮ ಹೇಳುವಂತೆ ""ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ನೋಡುವ ಬಗೆ'' ರೂಢಿಗತ 


ವಿಧಾನವನ್ನು ಮೀರುವ ಅಂತರೀಕ್ಷಣೆ. ನಂಗಲಿ ತಮ್ಮ ಚಿಂತನೆಯ ಸುವರ್ಣ ಬಿಂದುವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಗುಹೇಶ್ವರ ಗುರುವಿನ ಸಂಕಥನದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತಾರೆ. 

ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಬನಿ: 

ತಿಳಿದಿರ್ದ ಮಡುವಿನೊಳಗೆ 

ಸುಳಿದಾಡುತದೆ ಒಂದು ಸುವರ್ಣದ ಬಿಂದು! 

ಇದು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ನೋಡಿದವರಿಗಲ್ಲದೆ ಕಾಣಬಾರದು 

ಮಡುವ ತುಳುಕದೆ, ದಡವ ಸೋಂಕದೆ 

ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲಡೆ, ಗುಹೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗವು 

ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯ! 

"ಇಲ್ನೋಡಿ ಪ್ಲೀಸ್‌' ಎಂಬ ತಲೆಬರಹದ ತಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಂಗಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತಾರೆ. 
"ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 'ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯ' ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೆ, ಹೊಸಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕೂಡ "ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯ' ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು'', ಇಂಥ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡ ಬಗೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಿಸುವ, ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ವಿವರಿಸುವ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, "ಕಲೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಷಣವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಲೆ ಈ 


. ಕೃತಿಯದು. ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಅಲ್ಲಮನ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಈಗಳೆ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ವಬ್ಧವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
' ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ನಿರಂತರ ವರ್ತಮಾನ ಅಥವಾ ವರ್ತಮಾನದ ನಿರಂತರತೆಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ 
' ಫದವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದು ಸಹ ಆಯಾ ಕಾಲದ ಪರಿಭಾಷೆಯೊಳಗೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಬೇಕು. 
ಯಾವತ್ತಿನವೋ, ಎಲ್ಲಿಯವೋ, ಯಾರವೋ ಅನ್ನಿಸದೆ, ಇವತ್ತಿನವೇ, ಇಲ್ಲಿನವೇ, ನಮ್ಮವೇ ಎನ್ನಿಸಬೇಕು. 


ಬಸವಣ್ಣನ "ಇವ ನಮ್ಮವ ನಮ್ಮವ ಎನಿಸಯ್ಯಾ ಎಂಬಂತೆ. ನನ್ನವು, ನನ್ನವು ಎನ್ನಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ 


| ಶೀವ್ರವಾದ ಸಂವೇದನಾಶೀಲ ಸ್ಪಂದನೆ, ಸಂವಾದಗಳು ಕಲಾಕ )ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತದೆ. ಇಂತಹ 


ತುಡಿತ ಮಿಡಿತಗಳು ನಂಗಲಿಯವರ ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯದ ಒಳಹರಿವಾಗಿವೆ. 


ಬದಲಾದ ಪಥ: ಮಾರ್ಕ್ಟವಾದಿ ವಿಮರ್ಶೆ(೧೯೯೫) ಯಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡ ನಂಗಲಿಯವರ 
ಬರಹ ವಿಧಾನ ಗಂಗನಶಿರಸ್ಸು(೨೦೦೯ ) ಏರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ಗತ 


 ಐಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಚಲನಶೀಲತೆ ಯಾವುದೇ ಚಿಂತನೆ, ಚಿಂತಕರ ಜೀವಂತಿಕೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸುತತೆಯ 


ಸಂಸ 


೫೧ 











ಲಕ್ಷಣ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಂಗಲಿಯವರ ಬದಲಾದ ಚಿಂತನಾ ಮಾರ್ಗದ ಹೆಜೆಗಳನು ಹೀಗೆ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಯಾದಿ 


೧. ಅವಳಿ ವೈರುದ್ವಗಳ ನಿರಾಕರಣೆ: ದ್ವಂದ್ವಾತ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಂಗಲಿಯವರು 
ಸಾಗುವುದರಿಂದ ಅವಳಿ ವೈರುದ್ವಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧದ ಸ್ಥಗಿತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಹಿತವಾಗದೆ ೧.ಉಭಯ ವೈರುದ್ವ: ೨.ಉಭಯ ಪರಿವರ್ತನೆ ೩.ನಿರಂತರ ಚಲನೆ 
ಹೀಗೆ ನೋಡಲಾಗಿವೆ. 


. ಹಸಿರು ಓದಿನಿಂದ(87660 8086118) ಹಸಿರು ವುಸದೆಡೆಗೆ(600 6%611617): ಏಕೆಂದರೆ 
ನಂಗಲಿಯವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಉಸಿರ್ದಾಣವಲ್ಲ ಕಾಡು ಸಹ. ಹೀಗಾಗಿಯೇ ಅವರು 
ಬೆಟ್ಟದ ಜೀವದ ಗೋಪಾಲಯ್ಯನಂತೆ ಕಾಡಿನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ತೋಟಮಾಡಲು 
ಹೊರಟಿರುವುದು. ಇದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುರ್ಚಿಯ ರಾವುತ ನಿರೂಪಕ ಶಿವರಾಮಯ್ಯ 
ಕಾಟುಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ತೋಟ ಮಾಡುವ ಮುಂದುವರಿದ ಭಾಗವೆನ್ನಬಹುದು. ಪರಿಸರ ವುದ 
ಹೊರನಿಂತು ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವಾದರೆ ಪರಿಸರ ವಾಸ ಒಳನೋಟದ ಬಗೆಯದು. 
ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಗಾಧವಾದ ಚಾರಣಾನುಭವಗಳ ಮೂಲಕ ನಂಗಲಿ ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಈ ಬಗೆಯ ಒಳಮನುಷ್ಯನ ನೋಟ ಅವರ ಬರಹಗಳಲ್ಲೂ ಅನುರಣಿಸಿದೆ. 

೩. ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಗೆ ಒಗ್ಗಿಸುವ ಒತಾಸೆ: "ಇಲ್ನೋಡಿ ಪ್ಲೀಸ್‌' ಮುನ್ನುಡಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ 

ಕನ್ನಡಾಂಗ್ಲ ಸಮೀಕರಣವೇ ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಡೆದಿರಿಸುವಂಥದ್ದು 

ನಂಗಲಿಯವರು ಬರೆದಿರುವ ಬಹುಪಾಲು ಲೇಖನ, ಬರಹಗಳು(ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ ಸಂಪ್ರಬಂಧ 
ವನ್ನು ಹೊರತು ಪಡಿಸಿ) ಮೊದಲು ಉಪನ್ಯಾಸ, ಭಾಷಣಗಳಾಗಿದ್ದು ನಂತರ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅಕ್ಷರ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿದವು. 


(೨ 


"ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯ'ದ ಚಹರೆ: ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲ ಒಟ್ಟು (೬ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆ, ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ, ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ ಚಿಂತನೆ ಹೀಗೆ ಹಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿಭಜಿತವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅಖಂಡತೆ ಎಂಬಂತೆ ವರ್ಗಿಕರಿಸಲಾ 
ದಂತಿವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಲೇಖನಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ಈ ಬರಹದ ಮಿತಿಯೊಳಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇವುಗಳ 
ತಾತ್ವಿಕತೆ, ಸೋಪಸ್ಜತೆ ಮತ್ತು ಆಶಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಯತ್ನವಷ್ಟೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ಬಿಂಬಜ್ಗಾನ- ಶಬ್ದಜ್ಞಾನ: ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನವು ಅಕ್ಷರದ ಮೂಲಕ ಬಂದರೆ ಅದು ಕೇವ 
ಶಬ್ದವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಪರಿಚಿತ. ಅದೇ ಅರಿವಾಗಿ ಅನುಭವ ಮುಖೇನ ಪ್ರವಹಿಸಿದರೆ ಅದು ಬಿಂಬಜ್ನಾನ 
ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಚಿಂತನೆ ಹಲವು ಸಲ ಮಥಿಸಿ, ಸಂಕಥಿಸಿದೆ. ನಂಗಲಿಯವರು ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ 
ಹೆಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರ "ಬಾಳ್ವೆಯೇ ಬೆಳಕು' ಕೃತಿಯಿಂದ. ಕೇವಲ ಪುಸಕಗಳಿ? 
ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಹುಳುಗಳಾಗಿರುವ ಜ್ಗಾ ನಪಿಪಾಸುತನದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಸಕವೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಸ 
ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿದೆಯಾದರೂ 
ಮಾರ್ಗವು ಬಹುಪಾಲು ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದಜ್ಞಾನಪ್ರದಾಯಕವೇ ಹೊರ 
ಬಿಂಬಜ್ಞಾನದಾಯಿನಿಯಾಗಿಲ್ವ ದೇವರು ಖುಜುಮಾಡಿದನು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿನ ಬಲಾಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರ 


ಇಯಹು 
ಚೀ ಯಾವ್‌ ಇಸ, 7 1 
೫೨ 


ಮಲ್ಟೀಕಿಗೆ ಸ್ಪೂರ್ತವಾದ ಕ್ರೌಂಚವಾಗಿರಲಿ, ನಂಗಲಿಯವರು ವಿವರಿಸುವ ಬಾಳೇಮೀನು, ಮಂಡರಕಪ್ಪೆ 
ಇಲಿಕಿವಿ ಸೊಪ್ಪುಗಳೇ ಇರಲಿ, ಹಳ್ಳಿ, ಅರಣ್ಯಗಳ ನೇರಾನುಸಂಧಾನವಿಲ್ಲದ ಕುರ್ಚಿಯ ರಾವುತರಿಗೆ 
ಕೇವಲ ಶಬ್ದಗಳೇ ಹೊರತು ಬಿಂಬವಲ್ಲ ಡಿವಿಜಿ ಇದನ್ನು "ಮಸ್ತಕದಿ ದೊರೆತರಿವು ತರುತಳೆದ ಪುಷ್ಪ 
ಎನ್ನುವ ಕಗ್ಗದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. ತೇಜಸ್ವಿ ಯವರ ಕರ್ವಾಲೋರಿಗೆ ಹಾರುವ 
ಓತಿ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಕಾಡು 'ಶಬ್ದಜ್ಞಾನವಾದರೆ, ಶಾಲೆ ಕಲಿಯದ ಉಡಾಳ 
ಮಂದಣ್ಣನಿಗೆ ಅದು ಬಿಂಬಜ್ಜಾನ. ಅದುದರಿಂದಲೇ ಅವ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಬೌತಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸದಾಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಿಜನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿರುವುದು. ಇಂಗ್ಲಿಶಿನಲ್ಲಿ 1109116686 (ಜ್ಞಾನ) ಹಾಗೂ 
೪166017(ಅರಿವು) ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಈ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾ ಸಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದಂಥವು. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ 
ಅಹಂ(॥1006) ಇದ್ದರೆ 'ಅಂವಿಗೆ ತನ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಬಗೆಗೆ ಆಡ ವಿನಮತೆ(೫೫01) ಮಾತ್ರ. ಈ 
ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಂಗಲಿಯವರ ಈಕೃ ತಿಯು ಓದುಗನನ್ನು ಅರಿವಿನೆಡೆಗೆ ಅಂದರೆ ಬಿಂಬಜ್ಗಾನಕ್ಕೆಳಸುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಉಳ್ಳ ೦ಥದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ "ಬಿಗೆಯ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವೇ ಇವರ ಬರಹಗಳನ್ನು 
ಅಬಿದಾದಿಂದ ವೃಂಜನದೆಡೆಗೆ ಶಿಷ್ಟ ದಿಂದ, ದೇಸಿಯೆಡೆಗೆ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 


ಬಿಜಿಎಲ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಹಸಿರುಹೊನ್ನು ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿರುವ ಗ್ಲೋರಿಯಾಸ 


3» ಸೂಪರ್ಬ ಎನ್ನುವ ಸ ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹೆಸರುಳ ಸುವಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೫ೌರಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅವರ ನಿಲುವನ್ನು ವಿರೋಧಿ 


ಸಿ, ನಂಗಲಿ 'ಕಣ್ನೋವಿನ ಹೂವು', ಕೋಡಿಜುಟ್ಟು, ಕೋಳಿಜುಟ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿ 'ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಜನಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಹಕ್ಕಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನವೋದಯವೆನ್ನುವುದು ಒಂದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈ ಬಗೆಯ ಕಾಲಾಧಾರಿತ' ಚರಿತ್ರೆ ಅಧ್ಯಯನ 
ಶನ ಮಾದರಿಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸರಣಾ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ದೇಶಕಾಲಬದ್ಧವಾಗಿಸಿ 
ನೋಡುವುದನ್ನು ಭಂಜಿಸಿ, ಕುವೇಪು ಲೇಖನದ ನೆರವಿನೊಂದಿಗೆ(ನವೋದಯ ನು ಮತ್ತ, ಹೊಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ) ವಿವರಿಸುತಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಓದಿಕೊಂಡು 
ಬಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ನವೋದಯದ ಜಮುಶತರ ಕೃತಿ "ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಗೀತಗಳು'. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಅವರು ಕ.ರಂ.ಕುರಿತು ಪ್ರಜಾವಾಣಿಗೆ ಬರೆದ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಸಾಹತು 
ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ತ ಸುಪ್ತ ಹೇಗೆ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಕಡಿಕೋಳ ಮಡಿವುಳಪ್ಪ 
ಮುಂತಾದ ತತ್ವಪದಕಾರರಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. ತ 
ಕ್ಲೇಮನ್ನು ಕರಂ, ನಂಗಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಪತಿಕೋಲಾರ, ನಟರಾಜ ಬೂದಾಳುರಂತಹ. ತೋಂಡಿಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕರು 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಮಾಡುತ್ತಲೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ/ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದವೆಂದೇ ಧೋಧಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅದೇರಾಗ ಅದೇಹಾಡು 
ಕೆ ಕಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಲೇಜು ಅಧ್ಯ ಪಕರು ಇಂತಹ ಓದುಗಳತ್ತ ಗಮನಹರಿಸಿದರೆ ಐಚ್ಛಿಕ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂತಹ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಬೇಕೆವೆ ಎಂಬ ಬಿಂಬಜ್ಗಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ವ 


ಅಡಿಗ: ಮಾಡರ್ನ್‌: ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಎಂಬ ಸಿದ್ದ ಸಮೀಕರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ನಂಗಲಿ 


. ಅಂತರ್ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ನೆಲೆಯಿಂದ ಬಸವಣ್ಣನೊಂದಿಗೆ ತುಲನಾಕವಾಗಿ ನೋಡುವುದಲ್ಲದೇ ಆಗಬೋಟಿ, 


ನಂದನ: ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು " "ಮರುಧ್ಯಾ ನಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು'' ಕೋರುತಾರೆ. ಹಿಂಡಬಾರದು 
ದುಂಡು ಮಲ್ಲಿಗೆ: ದಂಡೆಯನು.. ಥರದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಇಂಪರ್‌ಸನಲೈಸ್‌ ಸ್‌ ಆಗಿ ನೋಡಿ ಬಳೆಗಾರ 
ಚನ್ನಯ್ಯದ ಪಾ ಗರ್ಭಿಣಿಯನ್ನು ಬಸುರಿಭೂಮಿತಾಯಾಗಿ ಪರಿಲೋಕಿಸುವ ಅರ್ಥಸಾಧ್ಯತೆಯ ಹೊಸ 


ನರು) 
೫೩ 





















ಕದವನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ""ಹಿಂದಿನ ಸಾಲಿನ ಹುಡುಗರು'' ಥರದ ಹಾಸ್ಯರಸಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಂಡ್‌ ಆದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಹ ನಂಗಲಿ ಸಮಾಜದ ಹಿಂದುಳಿದ ವರ್ಗಗಳ ನಿರಾಸಕ್ತಿ ಸ್ಪರ್ಧಾಮನೋಭಾದ ಕೊರತೆ ತಮ್ಮ ಹಿಂದುಳಿದ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕೈಚೆಲ್ಲಿ ಕುಳತ ನಿಷ್ಕ್ರಯತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಯಾಜಮಾನ್ಯದ 
ಶೋಷಣೆಯ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ರತ್ತನ್‌ ಪದಗೊಳ್‌ ಅನ್ನು ಬೋದಿಲೇರನ ಪದ್ಯಗಳ 
ಜತೆಗಿಟ್ಟು ನೋಡಬಹುದಾದ ಕೀಲಿಕೈಯನ್ನು ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳ ಮೂಲಕ ಪಡೆದರೂ ರಾಜರತ್ತಂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡಕ್ಕೆ ಇರುವ ವ್ಯಂಜನಾರ್ಥವನ್ನು ರತ್ತ-ನಾಗರುಗಳನ್ನು ಸರಣಿಯಾಗಿ ಓದುವ ಮೂಲಕ ಈ 
ಮುಂಕಾಣಿಸಿದ ನಿಲುವಿಗೆ ಬರುತಾರೆ. """ಬುಂಡೆ ಹೆಂಡ" ಹೋದಮೇಲೆ "ಹೆಡ್ತಿ ಹೆಂಡವಿದೆ. ಹೆಡಿ 
ಹೋದರೇನಂತೆ? "ಕನ್ನಡ' ಎಂಬ ಹೆಂಡವಿದೆ. ನಾವೇ ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ನಮ್ದೆ ಒಂದು ಲೋಕವೂ 
ಹೆಂಡವಿದ್ದಂತೇ ಹೌದು''. ಈ ಬಗೆ ಓದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೂರಾನ್ವಯವೆನಿಸಿದರು. ವಸಾಹತೋತ್ತರ 
ಚಿಂತಕರಾದ ಗ್ರಾಂಶ್ಟಿ ಡೆರಿಡಾದಿಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಇದು ದೋಷವಾಗಿಯೇನೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಈ ಬಗೆಯ ಓದಿನಿಂದಲೇ. 


ತೌಲನಿಕ ಓದು: ಅಂತರ್ಕವಿ(11070060): ಅಡಿಗ, ಬಸವಣ್ಣ ಕೆ.ಎಸ್‌.ನ, ಬೋದಿಲೇರ್‌ 
ಮುಂತಾದವರು. ಒಬ್ಬನೇ ಕವಿಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ ತಿಗಳ ತುಲನೆ(11೩ 0061): ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಮಸುಮತ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ರಂಗನಹಳ್ಳಿಯ ರಾಮ,. ಕುವೆಂಪು ಅವರ ನಾನಾಗ ಮತ್ತು. ಪಕ್ಷಿಕಾಶಿ.. ಅಂತರ್ಶಿಸ್ತೀಯ(1111 
6051011807), ಅಂತರ್ಮಾಧ್ಯಮ (17107 176018): ಶರೀಫರ ಹಾಕಿದ ಜನಿವಾರವ ಪದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ! 
ಸಾಲುಗಳು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವರ್ಗದ ಆಚರಣೆಯೆಂಬಂತೆ ಬಿಂಬಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ। 
ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡರೆ ನಿಜಾರ್ಥ ಹೊಳೆಯುತದೆ. ""ಹೊಸದಾಗಿ ಹೊಸೆದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
ನೂಲಿನಲಿ''... ಹೀಗಾಗಿ ನಂಗಲಿಯವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಇದು ""ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ಕೊಳಕು ದಾರವಲ್ಯ 
ನಿಸರ್ಗ ನಿರ್ಮಿತ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ನೂಲುದಾರ''. ಅಪರಿಮಿತ ಕತಲೊಳಗೆ ವಿಪರೀತದ ಬೆಳಕ ತೋರುವ 
ದಾರ.ನಂಗಲಿಯವರು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ""ಕೊಳಕು ದಾರ'' ಎಂಬ ರೂಪಕವು ಜಾತಿವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕುರಿತು: 
ಅವರಿಗೆ ಇರುವ ಅಪಾರವಾದ ಅಸಹನೆ ಮತ್ತು ಆಕ್ರೋಶಗಳ ದ್ವಿವಳಿ ಭಾವವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಿನಿಮಾ ಸಹ ಹೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದರೆ ""ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರ 
ಕಲುಷಿತಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದು ನಂಗಲಿಯವರ ಖಚಿತ ನಿಲುವು. ಹೀಗೆ ಹಲವು ಮಾದರಿಗಳ 
ತುಲನಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಕವಿ-ವಿಮರ್ಶಕ ಅಭಿನ್ನತೆ: ಈ ಹೊತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಳೆಸಬೇಕು ಓದುಗನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಬರಹವು ಅದು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಮೂಲ ಕ್ಟ )ತಿಗಳೊಂದಿಗಿನ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಬೇಕು ಎಂಬ 
ತಹತಹ ನಂಗಲಿಯವರಿಗಿದೆ. ಇದು ಅದಮ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಜೀವನ ಪ್ರೇಮದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ನಿಲುವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಕ: ಒಳ್ಳೆಯ ಓದುಗ ಓದುಗರಿಗೆ ದಾರಿತೋರುವಾತ ಎಂದು 
ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದಿದ ನಂತರ ಅರಿವಾಗುತದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂದರೆ ಬರೀ 'ಗುಣದೋಷ ಪರಿಶೀಲನೆ' 
ಅಥವ "ಕ 'ತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸ' ಎಂಬ ಸೀಮೀತಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಯಾವುದೇ ಮಹತ್ವ 
ಕೃತಿ-ಕ _ತಿಕಾರರ ಜತೆಗಿನ ಸೃಜನಶೀಲ ಅನುಸಂಧಾನವೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಂಗಲಿಯವರು 
ಇದನ್ನು ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸಲು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತನ್ನಯತೆಯಿಂದ ಬರೆಯುತಾರೆಂದರೆ ವಿ.ಸೀ. 
ಯವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನ "ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ' ಕುರಿತ ಅವರ ಲೇಖನ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯುಳ್ಳ 
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ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಹಂಪೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಬರುವ ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಳೀಯ ನಿರಕ್ಷರಿ 
ಚನ್ನಯ್ಯ ಸೇದುತ್ತಿದ್ದ ಬೀಡಿ ಬೆಳಕು, ಸಿಡಿಲುಗಳು, ಸುಟ್ಟುಹೋದ ತಾಳೆಮರಗಳನ್ನು ವಿ.ಸೀ ವರ್ಣಿಸಿದರೆ, 
ನಂಗಲಿ "ನಿಸರ್ಗವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಹಸಿಹಸಿರು ತಾಳೆ ಮರಗಳನ್ನೇ ಬೀಡಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೇದುವ 
ಬೆಳ್ಳುರಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿ ಎಲ್ಲಿದೆ?'' ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕಾರಯತ್ರಿ-ಭಾವಯತ್ರಿ ಪ್ರತಿಭೆಗಳ 
ನಡುವಿನ ಗೆರೆ ಇಂಥ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತೆಳುವಾಗುತ್ತದೆ. ನವನವೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿನಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅನುವಾದ ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗಲಂತೂ ಸ್ವಯಂ ಅನುವಾದ ಕವಿಯಾಗುವ ನಂಗಲಿ, ತಮಗೆ 
ಕೋಲಾರದ ಗಡಿಭಾಗಗಳ ನಿರಂತರ ಒಡನಾಟದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಲೀಸಾಗಿರುವ ತೆಲುಗಿಗೆ ಬಸವಣ್ಣನ 
ವಚನವೊಂದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಅನುವಾದಿಸಬಹುದಿತ್ತು ಎಂದು ಸ.ರಘುನಾಥರ ಅನುವಾದ 
ದೊಂದಿಗೆ ತುಲನೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಕೊಂಡಪ ನವರ ಅನುವಾದವನ್ನು ಸಹ 
ಹೀಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾಗಿರಬಹುದಿತ್ತು ಎಂದು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಂಗಲಿಯವರಿಗೆ 
ಇರುವುದು ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಒಣ ಜಂಭವಲ್ಲ, ಬದಲಿಗೆ ಅನುವಾದ ಭಾಷೆಯು ಪ್ರೌಢವಾಗಿ ಶಿಷ್ಟ ನೆಲೆಯತ್ತ 
ತುಯ್ಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಜನಭಾಷೆಗಳ ನದಿಯಿಂದ ಜೀವಜಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ತಹತಹವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಪರಿಭಾಷೆಗಳ ಬಳಕೆ: ನೆನಪು ನಿರ್ವಹಣೆ, ತ್ಯಾಜ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆ, ವಂಶನಾಶಗಳ ಮಹಾ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅರ್ಥಕ್ಕೊಗ್ಗಿಸುವ ತಂತ್ರ ನಂಗಲಿಯವರಿಗೆ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಕಸನಿರ್ವಹಣೆ(1೩418 ಯಗಗ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸ )ಜನಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಅನ್ನ ಯಿಸುತಾರೆಂದರೆ ""ಕಸವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾದ ಭಾಷೆ, ದೇಶ, 'ಜೀವನಶೈ ಲಿಗಳು.. ನಮ್ಮ 
ಲೇಖಕರು ಹೇಗೆ ಕಸವನ್ನೇ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಜೀವನಧರ್ಮವಾಗಿ ಸ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ರಸ ವನ್ನಾಗಿ ಕಹು 
ಎಂದು ನಂಗಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 1 


ಕನ್ನಡದ ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿಗಳಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ ಈಗಿನ ಬಿಳುಮನೆ ರಾಮದಾಸ್‌ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸನೋಟಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಈ ಕೃತಿ ತನ್ನ ಒಡಲಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯವರ ಮಾಯಾಲೋಕ್ಸೂ ದು ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ನಂಗಲಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತಾರೆ. ' ಪ್ಯಾಪಿಲಾನ್‌; 
ಬಹುಮಹಡಿಗಳ ಕಟ್ಟಡ', ಬಿಸ್ಸು ಬಾಳೇಹಣ್ಣು ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಗ ತಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ 
ಮುನ್ನುಡಿಗಳು ಓದಿನ. ಹಸಿವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಎಂತೆಂಥ ಭಕ್ಷ್ಯ "ಗಳಿವೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಉತ್ತಮ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾಗಿವೆ. 


ಕೆಲವು ತಕರಾರುಗಳು: ಈ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. " "ಆದ್ದರಿಂದ ನವೋದಯ 
ಲೇಖಕರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಹೆ ಪೊಟ್ಟೆನ್ದಿಯಲ್‌ ಆಗಿದ್ದು ಕಾಡುಕೋಳಿ ಮತು ್ವನಾಟಿಕೋಳಿಗಳನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನಂತರದ "ಲೇಖಕರು (ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರನ್ನು ಹೊರತು ಪ ಪಡಿಸಿ) ಸ ಸ 'ಷ್ಟಿಸಿರುವ 
ಪಾತ್ರಗಳು ೮ ಪೊಟೆನ್ಬಿಯಲ್‌ ಆಗಿದ್ದು ಬ್ರಾಯ್ಸರ್‌ ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಹೋಲುತವೆ.' (ಪುಟ೧೪, 
ನವೋದಯ ಲೇಖಕರು ಮತ್ತು ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ) ಹೀಗೆ ಬಿಕೆಯುವಾಗ ನಂಗಲಿಯವರಿಗೆ 
ಕುಂವೀ, ಆಲ ನಹಳ್ಳಿ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಟ 'ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಸ ಕಟ್ಟುಡಿ, ಅಮರೇಶ ನುಗಡೋಣಿ ಇವರೆಲ್ಲಾ 
ಕಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಹೀಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥಾದ್ದೂ ಅಲ್ಲ 
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ಅಲ್ಲದೆ ನಂಗಲಿಯವರೇ ಹೀಗೆ ನವೋದಯವನ್ನು ಶುಷ್ಕ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ನೋಡುವ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ತಮ್ಮ ನಿಲುವೊಂದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಹುಡುಕುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಬಂದಂಥವಷ್ಟೆ. 

ಇದೇ ರೀತಿ ಕುವೆಂಪು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜೈವಿಕ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು "ಅರ್ಜುನರು ಮತು 
ಏಕಲವ್ಯರು' ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ವಸಾಹತು ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡವರಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನರಾದರೆ ' 
ಉಳಿದವರನ್ನು ಏಕಲವ್ಯ ಎಂಬ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲಾಗದು. ಪೌರಸ್ತವಾದ(೦76/31517) ದ ವಿವಿಧ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ: 
ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೂ ಕೀಲಿಕೈಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುವುದು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಶಿಕ್ಷಣವೇ ಎನ್ನುವ 
ವಿಷಯದ ಅರಿವಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಆಶಿಶ್‌ ನಂದಿಯಂತವರು "ಪರಮಾಪ್ತ ಶತ್ರು'(11/111816 €1677)) 
ಎನ್ನುವುದು. ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಚಿಂತನೆಗಳಲ್ಲೂ ವಸಾಹತೀಕೃತ-ನಿರ್ವಸಾಹತೀಕರಣದ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. (ನೋಡಿ: ಡಾ.ರಹಮತ್‌ ತರೀಕರೆಯವರ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ 
ಮತ್ತು ವಿಮೋಚನ ಪ್ರಜ್ಛೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂತಹ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ತಕರಾರಿಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತವೆ. ಅದೇ! 
ರೀತಿ ನಂಗಲಿಯವರು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ "ಘನಮಠ', "ಕಸಾಯಿ ಖಾನೆ' ಮುಂತಾದ ಪರಿಭಾಷೆಗಳು 
ಸಹ ತುಂಬಾ ಒರಟಾಯಿತೇನೋ ಅನ್ನಿಸುತ್ತೆ. 


ಒಟ್ಟುರೆಯಾಗಿ ಇದು ಕೇವಲ ವಿಮರ್ಶಾಸಿದ್ದಾಂತಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದ ಅಕಾಡೆಮಿಕ್‌ ಅದ ವಿಧಾನವಲ್ವ 
ಬದಲಿಗೆ ಒಗಟು, ಜೆನ್‌ ಕತ್ತೆ, ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ದೇಸಿ ಮೀಮಾಂಸೆ ವಿಜ್ಞನ ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞನ ರೈ ೈತಸವಸ್ಯೆ,, 
ಸಮಕಾಲೀನ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ಹೀಗೆ ತೇಜಸ್ವಿ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದರೊಳಗೆ ಒಂದು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಂತೆ 
ಕಾಣುವ ಲೈಟ್‌ ಕಂಬದ ತಂತಿಗಳಂತೆ ಬಹುಶಿಸೀಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಇಂತಹ ಈಗಳೆ ಸಾಧ್ಯಗಳು 
ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವಹಿಸುತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಮನಸ್ಸು "ಮೂಲವ್ಯುದಿ 
ಗಸವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಿಂದನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮರೆತರೆ ಬೇಲ್ದದ ಮರದಂತೆ. ಈ ಎರಡು ಅತಿರೇಕಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ, 
ಮಧ್ಯಮಮಾರ್ಗದ ನೋಟವನ್ನು ದತ್ತವಾಗಿಸುವುದೇ ಸುವರ್ಣ ಬಿಂದುಕ. ರೂಢಿಗತ ವಿಧಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
"ಸುವರ್ಣ ಬಿಂದು' ತುಳುಕದಂತೆ, ತಿಳಿದಿರ್ದ ಮಡುವ ಸೋಂಕದೆ, ತುಳುಕದೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ಬಳಸುಮಾರ್ಗವಿದು. ಧೂಂ ಎಂಬ ಹಿಂದಿ ಸಿನಿಮಾದಲ್ಲಿ ಅತಿಭದ್ರತೆಯಿಂದ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದ ಭಂಡಾ 
ಕದಿಯಲು ನೆಲ ಸೋಕದೆ, ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸುಳಿವೇ ನೀಡದೆ ನಿಷ್ಣುತ ಚೋರರ ಗುಂಪೊಂದು ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 
ದೃಶ್ಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲಮನ ಈ ವಚನದೊಂದಿಗೆ ನಂಗಲಿಯವರ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದಾಗ ನನಗೆ ಅ 
ನೆನಪು ಮಾಡಿದೆ. ಇದು ಏಕೋ? ಹೇಗೋ? ತಿಳಿಯುತಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಅಪ-ಅ-ಮಾರ್ಗಗಳ ಹತಾರಗಳ 
ಈಗಳೇ ಸಾಧ್ಯ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರುವುದಕ್ಕೆ ಇರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸುಧ್ಯವಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕ್ರೈಸ್ಟ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರಿ 
ಧನ್ಯವಾದ ಹೇಳಿ, ಕನ್ನಡದ ಓದುಗರು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕೆ ಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮರು ಧ್ಯನಿಸಬೇಕಿದೆ. 


ಚೆಶ್ನಾಸ್ಸಾ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, 


ಸ.ಪ್ರ. ದ.ಕಾಲೇಜು, ಹೊಸಕೋಟೆ 


ಇಂಯಣು 
ಬ ಅ ಓಘಾಾಜ 
೫೬ 





| ಎಂಬ ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿ . 


1111111111] 


ಸೈನಿರಾಯಣ ಅವರ ಈವರೆಗಿನ ಕಥೆ/ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಎಿಚ್ಛೇದನಾ-ಪರಿಣಯವೆಂದು ಕರೆದು ಕಾಲದ ಚಲನೆಯ 
ಕಾನ್ಗೆಪ್ಪನ್ನೇ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತಾವು 
ಕಥೆಗಾರರಾಗಿ (ಕಾದಂಬರಿಕಾರರೂ ಕಥೆಗಾರರೇ ತಾನೆ?) ತಮ್ಮದೇ ರೂಢಿಗೆ ಸಂದಿದ್ದ 
ಆಲೋಚನೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿರು. 
ವುದಾಗಿಯೂ, ಓದುಗರು ಕೂಡ ಈ ಕತತ, ಸ್ಯ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ 
ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ನಂಬಲು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಮಾಂಕಿತ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಎವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗಳೂ 
ನೆಪಗಳಾಗಿ ಒದಗುತ್ತವೆ. ಎಚ್ಛೆ ೀದನಾ ಪರ್ವದ ನಾಂದಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ 

ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆಯುಮಾನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಕಾಲವು 
ಇ “ಅದು ನಾವು ಡಾಕ್ಯು ಮೆಂಟರಿ ಉದ್ದದ ಸಿನಿಮಾ ಸು ಹೋಗಿ ಅದು 
ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ನಡೆವ ಕೇಳಿಕೆಯಾಗಿಹೋ ೀದ ಹಾಗೆ- ಅದು ಸೇರದೆ ಎಚ್ಛೆ ೀದನಗಳು 
ಬರಸ ದೇಶದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಯಿತೆನ್ನುವ ಪ್ರಸಾವನೆಯಿದೆ. ಮತ್ತು ಕಾಲ 
ಬದಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜು ಬದುಕು ಸರಳವಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವ 
ನಿಲುವು ತಳೆಯುವ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾಹಿ 
ಎಚ್ಛೆ ೇೀದನಾ- ಪರಿಣಯವಂಡು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವುದು ಮಹಾನ್‌ ಆಂತರಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದರ ಪರ್ವ. ಅದು ಒಳಗೊಳುಃ ೃವೆಲ್ಲವೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಘಟಿಸುತ್ತ ಇರುವ 
ಪಾ . ಭಾರತದ ಕಥಾನಕದ ಒಂದು ಅಂದಿನ ಹಾಗೆ. ಕೊನೆಯೆನ್ನುವುದು. ನಶ್ವರ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ್ಲ ಕಥೆಯನ್ನುವುದು ಹಿಂದಿನ ಅನಂತವನೂ ಮುಂದಿನ. ಅನಂತವನ್ನೂ 


೫0ೇಣು 
೫೭ 


ಎಚ್ಛೇದನಾ ಪರಿಣಯ - ಕಾದಂಬರಿ 

ಲೇಖಕ : ಕೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ವಸಂತ ಪ್ರಕಾಶನ, ನಂ. ೩೬೦, ೧೦ನೇ “ಬಿ' ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ 
೩ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು - ೫೬೦ ೦೧೧ 

ಪ್ರಕಟಣಾ ವರ್ಷ : ೨೦೧೦ । ಬೆಲೆ : ರೂ. ೭೦ 


ಒಂದುದಿನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ನೋಡುವ ಸನ್ನಾಹ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವಿಚ್ಛೇದನದ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಅದು ಫಾತಿಮಾಳದ್ವು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ವಿಚ್ಛೇದನವೂ 
ಸರಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸರಯೂ ನದಿ ಕಾಲರೂಪಿಯಾಗಿ ನಿರಂತರ ಹರಿಯುತ್ತ ಏನೊಂದು 
ಬದಲಾವಣೆಯೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಘಟಸುತ್ತಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕೊರಗದೆ ಇರುತ್ತಿದೆ. ವಿಚ್ಛೇದನವೂ ರಾಮನಿಂದ 
ಫಾತಿಮಾಳವರೆಗೂ ಮುಂದುವರಿಯುತಲೇ ಇದೆ. 


ಕಾದಂಬರಿ ಶುರುವಾಗುವುದು ಕೋದಂಡರಾಮಪುರವೆಂಬ -ಪ್ರಾಯಶಃ- ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಬಣಗೊಂಡ ಎಿಚ್ಛೇದನಗಳ ದಾವೆಗಳನ್ನು ಇತ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಒಂದು ಜಾಗ ಹುಡುಕುವುದರ 
ಮೂಲಕ. ಅದು ಹಳೆಯ ವಾಡೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲದ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಬೀಗ ಜಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಿಂದಿನ ವಾಡೆಯಲ್ಲಿನ ನಿಲುವುಗನ್ನಡಿ ಹೊರತು ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
ಹೊಸತರಂತಿದ್ದ ವಸುಗಳು ವಾಡೆಯ ಬೀಗ ತೆಗೆದ ಬಳಿಕ ಧೂಳೀಪಟವಾಗಿಹೋಗುತವೆ. ನಾನು ಬಲ್ಲಂತೆ 
ಕನ್ನಡಿಗಳು ಹಳಾಗುವುದಿಲ್ವ ಅವುಗಳ ಕಣಕಣವೂ ಹೊಸಕನ್ನಡಿಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಒಳಗೆ ನುಸುಳುವೆ 
ಬಿಂಬಗಳನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲುವುಗನ್ನಡಿ ಹುಡಿಯಾಗದೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಅವರ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ವಿಚ್ಛೆ ೀದನ-ಪರಿಣಯ ಕಾಲಬದ್ಧವಾದದ್ದಲ್ಲ ನದಿಯ ಹೆಸರು ಅದೇ 
ಆದರೂ ನೀರು ಅದಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆಯ ಶಾಂತಾಬಾಯಿಯ "ಜೊತೆ "ನಾಳೆಯೂ ಇವತಿನ ಜೊತೆ 
ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಏನೋ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು 
ಮ್ಯಾಜಿಕಲ್‌ ರಿಯಲಿಸಂನ ಮಾರೈೆ ಎಜ್‌ನನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ "ತರುತನೆ. ಭಾರತದ ಒಟ್ಟಂದದ ಸ್ವೀಕೇಂದ್ರಿತ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಅದು ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಂದರೆ ಈವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಹೇಳದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಮುಂದಿಡುತದೆ. ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಡಿಸ್ಬರ್ಬ್‌ ಮಾಡಿದ್ದು ವಾಡೆ ಮತ್ತು ಅದು 
ವರ್ತಮಾನದವರೆಗೂ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಚಂಡಿ ಹಿಂಸೆ. ಆಧುನಿಕವಾದಕ್ಕೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡ 
ವಾಡೆಯ ಮಂಚವೇ ಮುಂತಾದ ಭೋಗೋಪಯೋಗಿ ವಸುಗಳೆಲ್ಲ ಧೂಗೇಪಜರುಗತದು ಒಂದು 
ರೂಪಕವಾಗಿದೆ. ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯೇ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊದ್ದು ಜೀವಿಸಿದೆ. 


ಅದು ಅವರ ಹೊಸ ಕಾದಂಬರಿ ವಿಚ್ಛೆ ೇೀದನಾ-ಪರಿಣಯದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪದರಗಳು ಏಳುವ 
ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಸಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಚ್ಛೆ ದನ-ಪರಿಣಯವೆಂಬ ಅದರ ಹೆಸರೇ ಅದರ ಟೆನ್ಟನ್‌ 
ಅನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆಯಾಗಿ ”ದಿಗೆ ಹೊಸಬಗೆಯ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಬೇಡುತದೆ. ಕಥೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇ ಕೆಂದು ಅವರು "ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೋ ಅದನ್ನು ಆ ರೊಪಕ ಹೇಳುತದೆ. 


ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣರಿಗೆ ಕಥೆಗಳ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿಂಗಲ್‌ ಲೇಯರಿನ ಬರೆಹ 
ಯವ ಅವರ ಬಹುಪಾಲು ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳ ಸ್ವ ಷ್ಟ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 


ಇಂಸಹು 
ಶೌ 025355 
೫೮ 


ಅವರಿಗೆ ಕಥಾಹಂದರ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಮಾಧ್ಯಮ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸಿದೆ. 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಉತರಾಧಿಕಾರಿಯಂತೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಂದೇಹವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಅದು ತೊಡಕೂ ಅಲ್ಲ ಉತರಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ದೊಡ್ಡದು ಎಂದು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಯಾವತ್ತೂ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಾರದು. ನನ್ನ ದಾರಿಯ 
ಹಿಡಿದು ನಡೆ, ನಿನಗೆ ತೋರಲಿ ನಾ ಕಾಣದ ದಾರಿ ಎಂದು ನಾನು ಒಂದು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಂದರೆ ನಿಜ ಕಥೆಗಾರರ ನಡುವೆ ಸಾತತ್ಯವೊಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಏರ್ಪಡುತ್ಮಾ ಇರುತದೆ. 
ಅಡಗೂಲಜ್ಜಿಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿ ಮೆಲ್ಗಗೆ ಹೊರಹೋಗಿ ಊರು ತಿರುಗಿ 
ಹೊಸಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದವು ಎಂದು ನಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತು ಮಾಸಿಯ ನಂತರದ 
ಲೇಖಕರು (ನಾನು ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲರೂ) ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅದನ್ನು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 

ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ ಅವರ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನ (ಕಾಕತಾಳೀಯವಾಗಿ 
ಅವರ ಕಥಾಸಂಕಲನ ನಕ್ಬಲ್‌ ವರಸೆ ಕೂಡಾ ಈಗಲೇ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿದೆ.) ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ ಕಾಲಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಇದು. 
ಅವರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಬರೆಯುತಾರೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಅಳತೆಯ 
ಕ್ಯಾನವಾಸುಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಡಕಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಏನನ್ನೂ ಆಚೆ 
ಚೆಲ್ಲುವಂತೆ ಹರಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಅವಕ್ಕೆ ಕ್ಲುಪತೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು ಹಾಗೆಯೇ. ಅವುಗಳ 
ಸಂರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಡಕಂತೂ ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ ಅವರ ಕಥೆಗಳು ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದರೂ - ಅದು ಅದಷ್ಟೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಲ್ಲದು. ನನಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ಒಂದು ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಮಾಸ್ತಿ ಮ್ಯಾಜಿಕಲ್‌ ರಿಯಲಿಸಂನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದವರಲ್ಲ ಕಾಲದ ಜೊತೆ 
ಸಾಗುವುದನ್ನು ಕಥೆಗಾರಿಕೆಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಏನು ಜರುಗುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುವುದನ್ನು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಎಂದೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಜಗತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವೂ, 
ಆಧುನಿಕವೂ ಆಗಿರುವಂತೆಯೇ ಪಾತಾಳಗರಡಿಯಂತೆ ಸಂಬಂಧಗಳ, ಪರಂಪರೆಯ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಹೆಕ್ಕಿ 
ತರಬಲ್ಲದ್ದೂ ಶೋಧನಾತ್ಮಕವಾದದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. 


ಅವರ ಕಥೆಗಳು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತವೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸಿದೆ. 

ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಲೋಕ ಹಾಗೂ ಶಿಲ್ಪ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೇ ಎಂದೂ ನನಗೆ ತೋರಿದೆ. 
ಅವರು ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಹಾಸುವ ಕ್ಯಾನವಾಸು ಚಿಕ್ಕದೆನ್ವಿಸುವಂತಿದೆ. ಅವಸರದ ಓದಿಗೆ ಈ ಶಿಲ್ಪದಿಂದ 
ಒದಗುವ ಸಂಕಟವೊಂದಿದೆ. ಗಮನ ಹಾರಿಹೋಗುವುದು ಅದರ ಸ್ವ- ಆಹ್ವಾನಿತ ತೊಂದರೆ. ಆಧುನಿಕ 
ಭಾರತದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟೊಂದನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂವಾದಕ್ಕೆಳೆಸುವ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಪುರಾಣದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿರುವುದನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಪಿಟೊಮೈಸ್‌ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತಾರೆ. ನನಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷದ ಕಥೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತದೆ: ತೆಲುಗಿನ 
ಅದು ಸರಿಸುಮಾರು ಹೀಗಿದೆ. ಜ್‌ 

ಎಂಥ ದಯೋ ದಾಸುಲ ಪೆ 

ದಂತಂಬುನ ಮಕರಂಬಟ್ಟ ಬಾಂಪಂಗಾ 


ಸರಸು 


೫೯ 


ಶ್ರೀಕಾಂತುಡು ಚಕ್ರಮಂಪೆನು 
ದಂತಾವಳಿ ರಾಜುಡಾಯ ದತಾತ್ರೇಯಾ 
ಪರ್ಯಾಯ ನಿರೂಪಣಾ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ 

ಲೇಖಕರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಧ್ಯದ ತುರ್ತು ಮತ್ತು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಅವರಿಗೆ ಸಹ 
ಅದರ ಅರಿವಿರುವುದು ಕಾಲಜಿಂಕೆಯಿಂದಲೇ ವೇದ್ಯವಾಗಿತ್ಕು ಈ ಬೆಳೆದ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಭಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಗಳ ಶೋಧನೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಅವರು ಮನಗಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ವಿಚ್ಛೇದನ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಶಿಲ್ಪದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆ ಹಾದಿಯ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ರಂಜಕ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಎಲ್ಲ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಅವರು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೈಲಿ ಪೆನ್ಸಿಲ್‌ ಹಿಡಿದು ಪದಗಳು ತಪ್ಪದಂತೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಓದಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಸನ್ನದ್ದನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಾರಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಓದುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಂತಹ ಭಿನ್ನ ಓದುಗರ 
ಹುಡುಕಾಟವೂ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗುವುದೇನೋ ಎನ್ನುವ ಆತಂಕವನ್ನು ಕೃತಿ ಮೂಡಿಸುತದೆ. 
ಬಹುಶಃ ಇದು ಜಾಡಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಹೊರಗಿಡುವ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೂ, 
ಅದೇ ಸಮಯ ಆತಂಕಕಾರಿಯೂ ಆದ ವಿಚಾರವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ವಿಚ್ಛೆ ೀದನ-ಪರಿಣಯದ ಫೋಕಲ್‌ ಪಾಯಿಂಟ್‌ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ದೃ ಷ್ಚಿಕೋನದಿಂದ 
ಇನೀತುವುದುಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಸ್ವೀವಾದಿ ನೆಲೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವುದಲ್ಲ ಬದಲಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ 
ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾದ ಮನೋದೈ ಹಿಕ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಆ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು, 
ತಳ್ಚಂರ್ಷಿ ವ ಗಾವಡ ಹೇಗೆಂದು ಕುಂತು ಯೋಜಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಕಾಲಕ್ರಮದ ಶತಮಾನಗಳ 
ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕತೆಯು ಮುಂದೆ ತಂದಿರುವ ಸುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ವಿವೇಚಿಸುತಾರೆ. 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಎಷ್ಟೋ ವಾಡೆಗಳ ಬೀಗಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಅಲ್ಲಿನ ಕೊಳಕು ತೊಳದು 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮಗಳ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ "ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಒಲವು 
ಮಗಂ: ಭ ಹಳೆಯದರೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿರಿಕೊಂಡೂ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹ್ಯವೂ, 
ವಿವೇಕಯುತವೂ ಆಗಿ ಮಾಡಬಹುದು ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಯೋಚನೆಯ ಬೀಜಗಳು ಮೊಳೆಯಲು 

ಕಾತುರವಾಗಿವೆ. ಹೊಸ ಓದಿಗೆ ಜಾಗ ಮಿಡಿಯುವವರು ಗಮನಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಕೃತಿ ಇದು. 


ಕಲ್ಪತರು ಗ್ರಾಮೀಣ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ 


ಇಯಸಹು 
ತಾ ಅರ್ಯ ್‌ 
೬೮೦ 





ಬಯಲ ಗಾಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು 
ಬೇರಿನಾಳದ ಕನಸು 





ಡಾ. ಎನ್‌. ಸುರೇಶ್‌ ನಾಗಲಮಡಿಕೆ 


ಡೂ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ, ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ, 

ಸ್‌.ಜಿ. ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯ, ಕೆಬಿ ಸಿದ್ದಯ್ಯ: ನವರಂತ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳು ಸೆ ಸುತ್ತಿರುವ 
ಸವ ು ಬೆರಗುಗೊಳಿ ಸುವಂತಹವು. ಯುವಕಾವ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕ ನಡೆಸುವ 
ವಾಗ್ವಾದಗಳು ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಓರ್‌ ಕ್ರಮ, ವೈಯಕಿಕ 
ತೊಳಲಾಟಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉನಸವಕಾಲ ನಡುವೆ ತಾವು ನಡೆಸಿದ ಸಃ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಕವಿತೆ ರಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ ಕವಿ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒದಗಿಬಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸದೆ ಭಸಫೌಫಿತಿ ಅಗತ್ಯತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಆ ವಸುವನ್ನು “ಹೇಗೆ ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟ ಬೇಕು ಮತ್ತು ಟಃ ವಸ್ತುವಿನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯ. ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತುಂಬಜೇಕು ಎಂಬುದು. ಮುಖ್ಯ ಆಶಯಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದು. ಕಂಬಾರರು ಮೂಲ 'ಜನಪ ದವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇ ಬ ಬದುಕಿನ 
ಶೈಲಿಗಳ ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲ ಪ್ರತಿಮೆ/ರೂಪಕಗಳ ಬೆನ್ನಲ್ಲೆ ತೀ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಇಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಮಗಳು ಮತ್ತು ಪರಿಸರ ನಾಶ ಕಂಬಾರರನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಂಶವೆನ್ತಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರ ಈಚಿನ ಕಾವ್ಯ "ಎಲ್ಲಿದೆ ಶಿವುಪುರ' ದ್ರ 
ಕವನಗಳು ಸಾಕ್ಚಿಯಾಗಿವೆ. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಷು ಸೂಫಿ, ವಚನ, ತತ್ವಪದ, ಚರಿತ್ರೆ... 
ಇವುಗಳ ಮುಖಾಂತರವೇ 7 ಸಮಕಾಲೀನ ಹೊಸ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಕಾಣುತಿದಾರೆ 
ನಿಸುತ್ತದೆ. ಇವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಬೆಡಗಿನ ಜೀವಗಳು ಎದುರಿಸಿದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ನಿ ಅತರಿಕ 
ಬದುಕಿನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸಿದ ಸ .ಗತರೂಪದ ಸಂವಾದಗಳು ಇಂದಿನ ಮನು ಷ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮೀಪವಾಗುತವೆ. ಇನ್ನು ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶ್‌ಮೂರ್ತಿಯವರಂತ ಹಿರಿಯ. ಕವಿ 
ತಮಗೆ ದತ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಭಾಗವತ ಪರಂಪರೆಯ "ಕೃಷ್ಣಚರಿತೆ' ಇವರಿಗೆ ಇವತಿನ 


ಎರು 
೬೧ 


ಉರಿವ ಬತ್ತಿ ತೈಲ 

ಎಸ್‌.ಜಿ. ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯ 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಅಭಿನವ, ೧೭/೮-೨, ಮೊದಲನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ 
ಮಾರೇನಹಳ್ಳಿ, ವಿಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು - ೪೦ 
ಪ್ರಕಟಣಾ ವರ್ಷ : ೨೦೧೦ । ಬೆಲೆ : ರೂ. ೭೫ 





ಇಕ್ಕಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾವೆ. ಎಚ್ಚೆಸ್ವಿಗೆ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ಜೀವ ತುಂಬಿವೆ. "ಉತ್ತರಾಯಣ'ದ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳು ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಕೃಷ್ಣಕೇಂದ್ರಿತ ಕಾವ್ಯದ ಆವರಣದಲ್ಲೇ ಇವರು ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎತುತಾರೆ. 

ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯನವರು ದೇಸಿ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ರೀತಿಯ 
ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದೇಸಿ ಎನ್ನುವುದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ ಮತ್ತು ಪಂಪನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇವತ್ತಿಗು 
ಭಿನ್ನ ಚೌಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿತಗೊಳ್ಳುತಲೇ ಇದೆ. ಇವರ ಪಾಲಿಗೆ ದೇಸಿ ಕುಲಮೂಲ ಚರಿತೆಗಳು, ಜನಪದರ 
ಬೇರುಗಳು, ವ್ಯವಸಾಯ, ಹಳ್ಳಿಯ ಜಗತ್ತು ಗ್ರಾಮ ಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ಇಷ್ಟಪಡುವ ಪರಂಪರೆ 
ಇವರ ಕಾವ್ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳ ವಿರುದ್ಧವಿದೆ. ಮೇಲಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಚರಿ 
ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ನಡೆದುಹೋಗಿದ್ದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಬದಲಾಗಿ ಅದು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದು- 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದು ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಿದ್ದಯ್ಯನವರ ಬಕಾಲ ಮತ 
ಗಲ್ಲೆಬಾನಿ ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಉದಾಹರಣೆ. ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯನವರ "ಉರಿವ ಬತ್ತಿತೈಲ' ಕವನ ಸಂಕಲ 
ನನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಕಂಡಿದೆ. ಈ ಮೂರ್ತವನ್ನು ಒಡೆದು ವ್ಯಖ್ಯನಿಸಿದರೆ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳ 
ಅದರ ಗರ್ಭದಲ್ಲೇ ಅಡಗಿವೆ. ಉರಿವಬತ್ತಿ ತೈಲ ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯ ನವರ ಹೊಸ ಕವನ ಸಂಕಲನ. 


ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯ ನವರ "ಕಾಯಮಾಯದ ಹಾಡು'ವಿನ ನಂತರ ಬಂದ ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಸಾತತ್ಕತೆಯ 
ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ತಮಗೆ ದಕ್ಕಿರುಂ 
ಮಾದರಿಗಳ ಜತೆಗೆ ಹೊಸ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಸರಿಸುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಶಃ 
ಅಡಗಿರುವುದು ಗ್ರಾಮಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೇರುಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿವೆ ಎಂಬ ವಿಷಾದದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ ಸಂಸ್ಯತಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ರವಸಾಯದ ಬೀಜಗಳವರೆಗೆ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಗಾನ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೃತ 
ಪರಿಭಾಷೆಯ ಮುಖಾಂತರ ಜಗತಿಿನ ಸಮಕಾಲೀ ನ ಸಂಗತಿಗಳ ಜತೆಗೆ ಸಂವಾದಿಸಬಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವ! 
ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೆರೆ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾರೆವು. ಭಾರತದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಇರ 
ಎಂಟ ಗಾಂಧಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು "ಇವರ ಚಿಂತನಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ "ಕಾವ್ಯ ಕರ್ಮ 
ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮದೇ ರೀತಿಯ ಒಂದು ವಿನ್ಯಾ ಸವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಾರೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಂಬುರರನ 
ಪರಿಸರ ನಾಶ ಕಾಡಿದರೆ, ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯನವರನ್ನು ಭಾರತೀಯ ಮನಸ್ಸುಗಳ ಮೂಲ ಬೇರುಗಳಾರ 
ವ್ಯವಸಾಯದ ನಿರ್ನಮ ಬಹುವಾಗಿ ಕಾಡಿದೆ. ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಬೀಜ ಇವುಗಳ ಮುಖೇನ ಸಿದ್ದರಾಮ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ಬೆಟ್ಟದ ಹಾಡು' ಮತ್ತು ಬೀಜರ 
ಹುಡು' ಕವಿತೆಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕಿನ ಭಾಗವಾಗಿ ನೋಡುವ ಕ್ರಮವು ಜೀವಪರಂಪರೆಯ ಬ ಬೆನ್ನಲ್ಲೆ 
ಇದೆ. ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಆರಾಧನೆಯ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾ ತ್ಥದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂದ 


ಇಯು 
ಹ ಪಿ.ಸಸಾಬುಖಂಸಾಸಕಾ,, 
೬೨ 


' ಭಿನ್ನವಾದ ಚಿಂತನೆಗಳು ಕಂಬಾರರಿಂದ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯ ಅವರಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಪರಿಸರ 
ನಾಶವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮದೇ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಾಮಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ 
ಬೆಟ್ಟಗಳ ವಿನಾಶವನ್ನು ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯನವರು ವ್ಯಕಪಡಿಸುವ ಕ್ರಮವಿದು. 

ಬೆಟ್ಟಗಳೆಂದರೆ ಬರಿ ಮಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲ 

ಗಟ್ಟಿಬದುಕಿನ ಗೂಡುಗಳು 

ಜೀವಜಾಲಗಳ ಮಾಡುಗಳು (ಪುಟ-೪೭) 


ಮಾನವ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಜೀವಧಾತುಗಳಾಗಿ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಗೋಚರಿಸುತವೆ. 
ಇದೆ ವಿಷಾದವನ್ನು ಸಮರದ ಸಕೆದರ್ಭದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಲೂಟಿಯಾದ ಗಣಿಲೂಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಿದ್ಧರಾಮಯ್ಯ ಅವರು ದನಿ ಎತುತಾರೆ. ಜೀವಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಏಕಾಏಕಿ ಬಹುಮೂಲಗಳಿಂದ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಕಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಈ ಕವಿಯ ವಿರೋಧವಿದೆ. 
"ನೆಲದವ್ವನೆದೆ ಸೀಳಿ 
ಮೈಬಾಡುದೊಗೆದೊಗೆದು 
ಕರುಳ ಖನಿಜ ಗೋರಿ ಗೋರಿ 
ಗಣಿಗಳ್ಳರು ದೋಚಿ ದೋಚಿ 
ನೆಲದ ತುಂಬಾ ರಣಾರಕ!' (ಪುಟ - ೯೪) 
ನಿರೀಕ್ಷೆ ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಾಲುಗಳು ಇವು. ದೇಸಿಯತೆಯೆಂದರೆ ಈ ಕವಿಗೆ ಈ ಮಣ್ಣಿನ 
| ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವ ನಮ್ಮಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಳಗೆ 
' ಆತಾಯಿಯ "ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳುವ ದುಷ್ಟಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ನಮ್ಮೆದುರಿಗಿವೆ. ನಿರೀಕ್ಷೆ ಕವಿತೆಯ. ಮೇಲಿನ ಸಾಲು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕ ಜಯ ಚಿವೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಗೆಜ್ಜೆ 
ಗಟ್ಟಿ ದ್ರ ಹುಡುಗನ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಆಶಾವಾದವನ್ನು ಕವಿ ವ್ಯಕಪಡಿಸಿದರೂ ವರ್ತಮಾನದ ಭೀಕರತೆಯನ್ನು ಮರೆಯು' 
ವಿಲ ಇದೆ ಹಾದಿಯು "ದಯಾನದಿ' ಕುತೆಯಲ್ಲೂ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧನ ಧರ್ಮ, ಅಶನ 
. ದಯೆ ಮಡುಗಟ್ಟದ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇವತ್ತಿನ ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಕವ ಎದುರಿಸುವುದು ಹೀಗೆ... 





ಒಬ 1 ಟ್‌ ಹ 


ದಯಾನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ದಮ್ಮಪದದ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನತೆಗೆ ಕೊರಳೆತ್ರಿದ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಡಿವ ಗುಂಡು 
ಆಡಳಿತದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಣಿ ಲೂಟಿಯ ಕಳ್ಳದಂಡು 


ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿಗೆ ಕಾಡುವ ವೈಯಕಿಕ ಬದುಕು ಮತ್ತು ಅದರಾಚೆಗಿನ ರಾಜಕೀಯ ಬದುಕು 
ಇಂತಹ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟ ವಗಿ ಬ್ದ 


ಸಿದ್ಧರಾಮಯ್ಯನವರು ನವ್ಯ ಸಂಭ್ಯಧ್ಷಣನ್ನು ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರು ಮತ್ತು 
ಅದರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸ್‌ ಕೂಡ. ಪ್ರ ಸುತ "ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿಡೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಮನೆಮಾರು' ಕವಿತೆ ೬.118 ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಮನುಷ್ಯನ ಒತ್ತಡಗಳನ್ನು 


ಇರು 


೬೩ 


























ಇದು ಗರ್ಭಿಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ನವ್ಯದ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯನವರು ದೇಸಿ ಮೂಲದ ನುಡಿಗಟ್ಟಿನ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಎದುರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾರು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು : 
"ಷಿಫ್ಟ' ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ನವ್ಯದ ಆಶಯಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯತ್ನದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಧುನಿಕೋತರ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಅಸಂಗತತೆಯನ್ನು 
ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವ ವಾಣಿಜ್ಯ ರಾಜಕಾರಣವು ಇಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿದೆ. ದೇಸಿ ಮಣ್ಣು ಆತನನ್ನು 
ಆಶಾವಾದದಿಂದಲೇ ಪುನಃ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮವಿದೆ. ಈ ಕವಿತೆ ಅಡಿಗರ "ವರ್ಧಮಾನ' ಕವಿತೆಗೆ ಉತರ 
ರೂಪದಂತಿದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮಕಾಲೀನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಸಿದ್ಧರಾಮಯ್ಯನವರದೇ ಆದ 'ಗಿಡುಗ ಮತ್ತು 
ಎರೆಹುಳು' ಕವಿತೆಯ ಮುಂದುವರೆದ ಭಾಗದಂತೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ವಚನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಎಚ್‌.ಎಸ್‌.. 
ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ಕವಿತೆಯ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ತಿಳಿದ 
ಸಂಗತಿ. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಅವರಿಗೆ ವಚನವು ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಶ್ರಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತಾರೆ.. 
ಎಸ್‌.ಜಿ.ಎಸ್‌. ಇದನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ವಚನ ಪರಂಪರೆಯ ಮಹಾಮನೆಯ ಬೆಳಗು, ಬೆಡಗುಗಳು 
ಕೆಳವರ್ಗದ ವಚನಕಾರರ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸುತಾರೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ರಾಂತಿಯು 

ಬಸವಣ್ಣನಿಗಿಂತ ಆತನ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಗೊಲ್ಲಾಳ ಮಾಚಯ್ಯ, ಚೌಡಯ್ಯನವರ ಚಿಂತನೆಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಕುಲ ಮೂಲ ಚರಿತೆಗಳು, ದೈವಗಳು ಯಾವುದೇ ಒಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಮುದಾಯಗಳ ಬಿನ್ನ ನೋಡದೆ ಒಟ್ಟು ಜನಪದ ಸಮುದಾಯದ, ಜೀವಪರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಾವ್ಯ ಚಿಂತನೆಯ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲೂ ಜಾನಪದ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಅಂತರ್ಗತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಖ್ಯ ಆಶಯಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಇವರಿಗೆ ಮಣಿಭೌಮಿಕ 
ಅಂತ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೂಲಕ ದೇಸಿ ಸತ್ವವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸು ಸುತಾರೆ. 


ವಚನ ಪರಿಭಾಷೆಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತಗೊಂಡಿರುವ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೈತವು ಮುಂದೆ ಬಂ 
ತ್ರ ;ಯಸ್ಡ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಾಡುವುದು ಕಂಡುಬರುತದೆ. ವಚನಕಾರರು ಅದರಲ್ಲೂ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇ 
ಮತ್ತು ಕನಕ ವ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯ ನವರ ಪಾಲಿಗೆ ದ ವೆಂದರೆ 
ಜೀವಜಾಲ ದ ಬದುಕು. ಬಯಲು- ಆಲಯ. ದ್ವೈತ ತಿಗೆ ಬರುತವೆ. ಪ ಕವಿತೆಗಳ ಭಾಷೆ 
ಗೂಢತೆಯನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತವೆ. ಕವಿ ಇದನ್ನು ಡ್ನ 'ಸಮಕಾಲೀನಗೊಳಿಸುತಾರೆ. 


ಈ ಸಂಕಲನದ ಭಾಷೆಯ ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಇಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗ 
ಭಾಷೆ ಅವರ "ಕಾಯಮಾಯದ ಹಾಡು' ವಿನ ಭಾಷೆಗಿಂತ ಸಡಿಲಗೊಂಡು ಸಂವಹನಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂ 
ಹೊಸ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ತಪ್ಪುಗಲಾರದು 
ಲಯದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸಡಿಲತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದು ಇದರಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾಷೆಯೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತದೆ. ಚಿ 
ಲಯಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳು ಮಾರುಹೋ ಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಸಾಸ ನಾ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೇ?' ಕವಿತೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕಲನದ ಒಟ್ಟು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬಂದ ಮಿ ಸಿದ್ಧರಾಮಯ್ಯ ನವ 
ಕಾವ್ರದ ಪಲ್ಲಟಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿ 'ಕಾಣಬರುತಿವೆ. ಕಾದು ನೋಡಬೇಕಿದೆ. 


ಕನಡ ಉಪನ್ಮಾಸಕ, ವಿವೇಕಾನಂದ ಪದವಿ ಕಾಲೇಜ 
ಆ ರ 
ಮೊಬೈಲ್‌: ೯೮೮೬೨೭೯೪೪೧ 
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ವಿವೇಕ ಧಾರೇಶ್ವರ 


ದಿನದ ಸವಾಲುಗಳು ಹಾಗೂ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಾಲಗಂಗಾಧರರ 
ಸ್ಥ ತಿ” ಎಸ ತ್ರಿ (೨೦೦೦) ಕೃ ತಿಯು ಈ ಮುಂದಿನ ಒಂದು ಮುಗ್ಧವಾದ 
ಸ್ವ ಪರಿಚಯದೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. "ಇದು ಏಷಿಯಾ ಮತ್ತು ಯೂರೋಪ್‌ನ 
ಒಬ್ಬ ಗೈಡ್‌ ಜೊತೆಗಿರುವ, ಒಂದು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಪ್ರವಾಸ ಎಂದು. "ಆದರೆ ಕ ತಿಯನ್ನು 
(ದಲ ಆರಂಭಿಸುತಿದ್ದಂತೆಯೆ, ತಾನೊಂದು ನ್ಯಾಯವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಓದುಗನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಇಲ್ಲಿ ಓದುಗ ಕೇವಲ ಚ ವೀಕ್ಷಕನಲ್ಲ ಯಾವುದ ಕುರಿತ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಯುತಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಮೊದಲೇ, ಓದುಗನೂ ಕಟಕಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಬ್ಳೆ ಬಲ್‌ನ್ಹು ಪ್ರಸುತಪಡಿಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ "ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಸತ್ಯವನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬರಬಹುದೇ ಈನ್ಯಾ ಯವಿಜಾರಣೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ವ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಚಾರಣೆಗೆ 
ಬೈಬಲ್‌ ಮತ್ತು ಆ "ಸತ್ಯ'ವೇ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು. ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವುದರ 
ಕಂ ವ್ರ ವಿಚಾರಣೆ) ಯಾರು ಅಥವ ಏನು ವಿಚಾರಣೆಗೊಳಗಾಗಿರುವುದು) ಡಿಂಕಾ, 
`` ಮುಸ್ಲಿಂ, ಪೇಗನ್‌, ಸೆಕ್ಯುಲರ್‌ ನಾಗರೀಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವುದೇ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾಗಿರ 
ಬಹುದಾದ ಆ ಚು ಈ ರೀತಿಯ ನ್ಯಾಯ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಳಪಡುತ್ತಿರುವುದಾದರು 
ಯಾಕ ಈ ವಿಚಾರಣೆಯು ಒಂದು ತಪ್ಪು, ನಿರೂಪಣೆಯ ಕುರಿತು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು 
ಕ್ರಮೇಣ ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ ಬರತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಲಿ" ಅಥವ 
ತಪ್ಪು ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಲಿ ಒಂದು ಮುಗ್ಧಾದ ವಿಚಾರವಲ್ಲ ಇನ್ನು ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ 
ನಿಜವಾದ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಇಳಿಯೋಣ. 


ರೋಮನ್ನರ ರಿಲಿಜಿಯೊ ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಾಯದ (೨ ) ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾನು 
[ವಾದಿಸಿದಂತೆ|... "`ನಾವೆಲ್ದರೂ ಕ ಸರ ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. "ನಮ್ಮ 


ಸರು 


೬೫ 


ಸ್ಮೃತಿ-ವಿಸ್ಮೃತಿ: ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 

ಮೂಲ: ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಬಾಲಗಂಗಾಧರ 

ಅನುವಾದ: ರಾಜರಾಮ ಹೆಗಡೆ 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಅಕ್ಬರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹೆಗ್ಗೋಡು, ಸಾಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ 
ಪ್ರಕಟಣಾ ವರ್ಷ : ೨೦೧೦ । ಜೆಲೆ : ರೂ. ೪೧೫ 





ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳ) ಜಗತ್ತು ಕ್ರೈಸ್ತರ ಜಗತ್ತಾಗಿದೆ.' ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದೆಂದರೆ, "ಒಬ್ಬನು ಯೆಹೂದಿ, ಡಿಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರಲಿ, ಥೇಯಿಸ್ಟ್‌, ಅಥೇಯಿಸ್ಟ್‌ ಅಥವ ಮುಸ್ಲಿಂ ಇರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಒಂದೇ ಮೂಲದಿಂ 
ಬಂದಿವೆ. ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿತ್ತೆಂಬುದು [ಹಾಗು ಅದು ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯವೆಂಬುದು] 
ನಿಚ್ಚಛಆವಾಗಿರಲೇಬೇಕು. ... ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಜನಾಂಗ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬೈಬಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುಗಳು 
ಮಾಮೂಲಿ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಸರಕುಗಳಾಗಿವೆ: ಗಾಡ್‌ ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ ರಿಲಿಜನ್ನನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಿಚಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ರಿಲಿಜನ್ನಿದೆಯೆಂಬ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವ್ಯಪಿಯಾಗಿದೆ; ಗಾಡ್‌ ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ ಏಕೆ 
ರಿಲಿಜನ್ನನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಎಲ್ಲಾ ರಿಲಿಜನ್ನುಗಳಲ್ಲೂ ಏನೋ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯತೆಯಿದೆಯೆ 
ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ, ನಂಬಿಕೆಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿದೆ; ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ ಗಾಡ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಎ€ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ರಿಲಿಜನ್ನಿನ ಅನುಭವವಿದೆಯೆ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ; ಗಾಡ್‌ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ದೈವತ್ವದ ಕುರಿತ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಊರಿದ್ದಾನೆಂ 
ವಿಷಯವು ಈಗ ರಿಲಿಜನ್ನಿನ ಅನುಭವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆಯೆ 
ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸೆಕ್ಯುಲರ್‌ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ... ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿಯು ಸೆಕ್ಕುಲರೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೈಸತ್ರನವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೇ ಸೆಕ್ಯುಲರ್‌ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬ 
ಕ್ರೈಸನಾಗುತ್ತಾ ಸಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಬಾಪ್ಪಿ ಬಸಂಗಳು. ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ನಾವು ಏಸುನ 
ಉದ್ದಾರಕನೆ 0ದು ಪರಿಗಣಿಸದಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಆದು ನಾವು ಕ್ರೈಸರನ್ನು ವಿಚಾರಣೆಗೆಳೆಯುವ ಶೈಲಿ. ಇ 
ಪ್ರತೀಕಾರವೂ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಪೇಗನ್ನರಿಗೆ ತಾವು ಎಷ್ಟು ಪೇಗನ್ನರಿದ್ದೇವೆಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ನಮಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಕ್ರೈಸ್ತಡಾಕ್ಟಿ ನಗಳ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ತ್ಯ ಆದರೆ ಏಕೆ ಹಾಗೆಂ 
ನಮ್ಮ: ಎಲ್ಲಾ ತತ್ವಗಳೂ ನಿಜದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸತತ್ವ ಗಳೇ ಆಗಿವೆ (ಬಾಲಗಂಗಾಧರ ೨೦೧೦: ೨೬೮-೬೯). 


ಇದೊಂದು ಘೋರ ದುರಂತದ ವಿಚಾರವೆಂದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅನಿಸಬಹುದು. ಬಾಲಗಂಗಾದಧ್ಗ 
ರವರು ಹೇಳುವಂತೆ, "ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಅದು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಜಾ ದುರಂತ (ಅಥವಾ ಇದೊಂದು ಗಾಡ್‌ನ ಪ್ರತೀಕಾರ ವಿರಬಹುದೇ!) ಬಹಳ ಆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ 

ಪು. ೨೪೭). ಬಾಲಗಂಗಾಧರ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯು ನನಗೆ ಒಗಟಾಗಿಯೆ ಉಳಿದಿದೆ. ದುರಾದೃಷ್ಟವಶಾ। 
ಲೇಖಕರು ಈ ಅಂಬೋಣಕ್ಕೆ ಮರಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶಃ (ಪೇಗನ್‌/ಪೌರಾಸ್ತ್ರ) ಕಿ ಕ್ರಿಯೆ 
(ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌) ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಬರೆಯ ಹೊರಟಿರುವ ಈ ಪಸಕದ ಕೆಲ 
ಆ ದುರಂತದ ಘೋರತನ ಮತ್ತು ಆಳವನ್ನು 'ತೋರಿಸುತ್ತದೆಯೇನೋ. ಇಂತಹ ಪುಸತಿದ ಅಪ್ರತಿತ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುವ ಒಂದು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಸಾರಾಂಶವನ್ನಷ್ಟೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡುತಿದ್ದೇನೆ. 


""ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿ ಎಂಬ ಆ ಅಭೂತಪೂರ್ವ ಯಶಸ್ವಿ ಮತ್ತುನೈಪುಣ್ಯವಾದ ವಿಚಾರ...'' 





ನಯಣು 
೬೬ 
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ತ 


ಗಾತ ಪುರತಾ ಕಳಳ ಗಾಗಾತವು ಪಾಷ ಇತ್ತಾ 


ಆ ಎ ಎ. ಸುಪಾ 4 


ಚ ಆಟಗಗೂಟಟತ ೬ 


ಎರು ಚ್‌ ಚಾ ಚತ 


ಸ. 


ಹ 


ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ರಿಲಿಜನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾವೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೇ ವಿಚಾರಣೆಗೊಳಪಡಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ಕೃತಿಯು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಈ ನಂಬಿಕೆಯು ಎಷ್ಟೊಂದು ಸರ್ವೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಇದನ್ನು ವ್ಯಕಪಡಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೆ ಇಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಗಹಿಕೆಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ತನ್ನ ಎರುದ್ಧವಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಾಕ್ಷಿಗಳ ಹೊರತಾಗಿಯೂ ಈ ನಂಬಿಕೆಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ನಾವು ಕೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದರೆ: ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ನಂಬಿಕೆಯು ಏಕೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ? ರಿಲಿಜನ್ನಿನಿಂದ ತನ್ನ ಐಡೆಂಟಿಟಿಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ನಂಬಿಕೆಯಿದು. 


ಯಾವ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಭಾಗವಾಗಿ ಈ ನಂಬಿಕೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆಯೋ ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತವಿಂದು ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ 
ಸೇರಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದ್ದ ಈ ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಹಲವು ವಿಚಾರಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಇಂದು ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಗಾ ನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಇದೊಂದು ಅಗ್ರಾಹ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಗಾ ನ. 


' ಇದನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಅಪಾರದರ್ಶಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ 


ತನಗೂ ಒಂದು ಸೆಕ್ಯುಲರ್‌ ವಿಶ್ವಾವಲೋಕನ (1೦16-110೫) ಇದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರ. ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳತ್ತ 


 ಗಮನಹರಿಸುವಾಗ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು, ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಒಂದು ವಿಶ್ವಾವಲೋಕನವಿದೆ ಎಂಬ 


ಪೂರ್ವಗ್ರಹಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಸೆಕ್ಯುಲರ್‌ ಜನರಿಗೆ, ಹಿಂದಿನ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ರಿಲಿಜಸ್‌ ಜನರಂತೆ 
ತಾವೂ ಸಹ ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜನರನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು (ಕಳೆಗುಂದಿದ) ಪ್ರತಿರೂಪದಂತೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದರ ಅರಿವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಿರುವ ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು 


ತನ್ನದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ನಿಸೇಜ ಅಥವಾ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಪ್ರತಿರೂಪದಂತೆ ನೋಡಬೇಕಾದ ಈ 


ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ನಾವು ವಿವರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ರಿಲಿಜಿಯನ್ನಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ/ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕವಷ್ಟೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯ. ಒಂದು ರಿಲಿಜನ್‌ ಆಗುವುದೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಕುರಿತು ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಹೇತುಗಳನ್ನು (080508 ೩೧0 1085004 ಗಳನ್ನು) ಐಕ್ಕಗೊಳಿಸುವ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ( ಅಥವಾ 12810111 17101181016 ೦ 81 800008 0 116 (097708 ಅನ್ಟು 
ಓಳಗೊಂಡಿರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ರಿಲಿಜನ್‌ ಹೇಗೆ 


ಓಂದು ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿ ಮತ್ತು ನೈಪುಣ್ಯವಾದ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 


ಆಗಿದೆ. ರಿಲಿಜನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಕುರಿತ ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಐಕ್ಯಗೊಳಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 


. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗು ಇದರಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಆಗು ಹೋಗುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ 
. ಬುದ್ಧಿಗ್ರಾಹ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬಾಲಗಂಗಾಧರರೇ ವಿವರಿಸುವಂತೆ, 


ಒಂದು ವಿವರಣೆಯನು "ರಿಲಿಜನಿನ' ವಿವರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅಂಶವು ಇದೇ: ಅದು ತನ್ನನ್ನೇ 


ಕ ಆ 


ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಕುರಿತ ಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ಅದು ತಾನೇ ಒಂದು ವಿವರಣೆಯ ವಸುವಾಗಿ ವಿಶ್ವದ 


ಹರಿತ ವಿವರಣೆಯ ಓಂದು ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಇದು ಈ ಲೋಕದ ಕುರಿತ ನಮ್ಮ (ಮಾನವ) 


೮ 


_ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲೊಂದು ತಾರ್ಕಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಏಳಬಹುದಾಗಿತು; ಅದು ಯಊ- 
..1810/ ಯ ಅಪಾಯ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಏಳುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ "ಸತ್ಯದೇವ'ನು ಅವುಗಳ 
' ಕುರಿತು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ "ದೇವವಾಣಿ ಯಿಂದಾಗಿ 
ಈ 0೦॥೩ಗ0' ಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯು ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. (ನೋಡಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೯.೪). ಬಹುಶಃ ರಿಲಿಜನಿನ 
4. | ಎಅಳ್ಟದಾಇು ಜು 
ಮಹಾತ್ಮರು ಇದನ್ನು ಇಡುವಂತೆ, ರಿಲಿಜನ್ನು "ಸತ್ಯದೇವ'ನ ಅಸ್ಥಿತ್ವವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ 


ಸರಸು 


೬೭ 




























ಇಲ್ಲ ರಿಲಿಜನ್ನಿನ ಅಸಿತ್ರ್ಯವೇ "ಸತ್ಯದೇವ'ನ ಅಸ್ಥಿತ್ವಕ್ಕೆ ಪುರಾವೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಿಲಿಜನ್ನೆಂಬುದು 
ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಐಕ್ಯಗೊಳಿಸುವ ವಿವರಣೆಯಾಗಿ ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ "ಸತ್ಯದೇವ'ನು ನೀಡಿದ 
ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಮಾನವ ಆವಿಷ್ಕರವಲ್ಲ (ಪು. ೩೫೫). 


ರಿಲಿಜನ್ನಿನ ಈ ಗುಣಲಕ್ಷಣವು ಅದರ ದ್ವಿಮುಖ ಚಲನೆ ಅಥವ ಸಕ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಐಕ್ಯಗೊಳಿಸುವ ವಿವರಣೆಯಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ರಿಲಿಜನ್‌ ತಾನು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ ವಿಚಾರವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಇದು ಯಾವುದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಮಯ, ಸ್ಥ ಅಥವ ಇತರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರೋಸೆಲೈಟೈಸೇಷನ್‌ ಮತ್ತು ಸೆಕ್ಕುಲರೀಕರಣವೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ' 
ಮೂಲಕ ರಿಲಿಜನ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲೊಂದು ಕಾಡುವ ದ್ವಂದ್ವವಿದೆ; 
ಒಂದು ಕ್ರಿಸ್ಟೋಲೊಜಿಕಲ್‌ ದ್ವಂದ್ವ ಅದು. ಒಂದು ಕಡೆ, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿ ರಿಲಿಜನ್‌ ಆಗಿ ತನ್ನ ರಿಲಿಜಸ್‌-ತನ ' 
ಅಥವಾ ಗುರುತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ, ತನ್ನನ್ನು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕರಣಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಸೆಕ್ಯುಲರೀಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ತನ್ನ 
ರಿಲಿಜಸ್‌-ತನ ಅಥವ ಗುರುತನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕಾಗುತದೆ. ಒಂದು ರಿಲಿಜನ್‌ ಆಗಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಗೆ 
ಅನ್ಯರ ಅನ್ಯತನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹಾಗೂ 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡಾಗಲೆಲ್ಲಾ (ಅದು ಪ್ರುಚೀನ ಗ್ರೀಕನಲ್ಲಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಕೆಲವು. 
ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನ ಭಾರತ ಖಂಡದಲ್ಲಾಗಿರಬಹುದು) ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ್ದು ಅನ್ಕವನ್ನು 
ಮತೊಂದು ರಿಲಿಜನ್‌ ಆಗಿ -- ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಭ್ರಷ್ಟ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳು ರಿಲಿಜನ್‌ ಆಗಿ 
--- ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ರಿಲಿಜನ್‌ಗಳನ್ನು ಹೊರುತುಪಡಿಸಿ ಕೂಡ ಅನ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿರ 
ಬಹುದು ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಸಹ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗಾಗಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆತ್ಮಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು (1010111 ಯನ್ಫು ಹುಟ್ಟುಹಾ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ, ಹಾಗು ಆಚರಣೆಗಳ ಸುಳ್ಳು ಅಥವ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಪ್ರುರಂಭಿಸುತದೆ. ಆಚರ 
ಗಳನ್ನು ಸುಳ್ಳು/ಸತ್ಯವೆಂದು ಗುರುತಿಸುವುದು ಒಂದು ಪ್ರಭೇದದೋಷ ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಆಚರಣಾಭಿಮುಖ 
ರಾದ (೧730006-0761/06ರಾದ) ಪೌರಾಸ್ತ್ರ ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಂತೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇದೊಂ 
ಪ್ರಭೇದದೋಷ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಾಭಿಮುಖರಾದ (116017/-0ಗ611106ರಾದ) ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರಿಗೆ 
ಬಿಲೀಫ್‌ (ನಂಬಿಕೆ?) ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮುಖವಾದದ್ದು ಅವರು ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರಬಹುದಾದ ಬಿಲೀಫ್‌ಗಳನ್ನು ಬಗೆದು ನೋಡಿ "ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ. 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿ ಬರೆಯಲು ಹೊರಡುವ ಅಥವಾ ತಿದ್ದಲು ತೊಡಗುವ ಮನುಷ್ಯನ ಇತಿಹಾಸದ ಉಗಮದ 
ಕಥೆಯ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಭೇದದೋಷ ಢಾಳಾಗಿ ಕೂತಿದೆ. 

ಪೇಗನ್‌ ಜಗತನ್ನು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನೀಕರಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಕ್ರೈಸ್ತ ಬಿಲೀಫ್‌ಗಳ ಕ್ರೈಸತನವನ್ನು | 
ವುದು, ಈ ಜಂಟಿ ಚಳುವಳಿಗಳು "ನಿಜವಾಗಿಯೂ' ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ನಮಗೆ ಸಹಕರಿಸುತವೆ: ಸೆಕ್ಕುಲರ್‌ ಜಗತ್ತು ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ರಿಲಿಜನ್ನಿನ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಬಂಧಿಯಾಗಿದ 
(ಪು. ೨೪೫). ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದರೆ, ರಿಲಿಜನ್‌ ಮತ್ತು ಸೆಕ್ಯುಲರ್‌ ನಡುವಿನ ಭೇದಘ 
ಥಿಯಾಲಜಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಒಳಗೆ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇಂದು ಈ ಭೇದವು ಒಂದ 
"ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಎಂಬ ಹಣೆಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದೆ. 

ಇಂಹು 
೬೮ 





ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ವಿವರಿಸಿದ್ದು ಬಾಲಗಂಗಾಧರರವರ ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಥೂಲ 
ಸಾರಾಂಶವಷ್ಟೇ. ಆದರೂ ಇದು ಅವರ ವಾದದ ಹೊಸತನ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಲು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಪಶ್ಚಿಮದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, 
ಒಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ "ಪರಿಕಲ್ಪನಾತ್ಮಕ ಕಥೆ'ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸುತ ಪಡಿಸುವುದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಪಶ್ಚಿಮದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿಯು ಕೇಂದ್ರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿತು ಮತ್ತು 
"ಆಧುನಿಕತೆ'ಯೆಂಬ ವಿದ್ಯಮಾನದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ತಂದಿತು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಚಾರವೆ. ಆದರೆ ಒಂದಷ್ಟು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಹಾಗೇ ಉಳಿದು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿಯು ಪಶ್ಚಿಮದ ಐಡೆಂಟಿಟಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) 
ಪಶ್ಚಿಮದ ಸ್ಪ-ಚಿತ್ರಣವಾದ ಲಿಬರಲಿಸಂ/ಸೆಕ್ಕುಲರಿಸಂಗಳಿಗು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯಾನಿಟಿಗೂ ಇರುವ ನಂಟೇನು) ಆಧುನಿಕ 
ವಿದ್ಯಮಾನವಾದ ಆತ್ಮಾರ್ಥಕತೆಯು ಜನ್ನತಾಳಿದ್ದು ಎಲ್ಲಿಂದ) ಈಗಾಗಲೇ ಚಾಲ್ರಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿವರಣೆಗಳು, 
ಎಜ್ಲಾನ ಕೈಗಾರಿಕ ಬಂಡವಾಳ ಶಾಹಿ, ಎನ್‌ಲೈ ಓಟನ್‌ಮೆಂಟ್‌, ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದಂತಹ ವೆ ಓೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ಸಂಗತಿಗಳ ವಿವಿಧ ಸಂಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಬಾಲಗಂಗಾಧರವರ 
ಚಿತ್ರಣವು ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ವಾಸ್ತವವೇ. ಆದರೆ 
ಬಾಲಗಂಗಾಧರರು ನಮಗೆ ನೀಡುವುದು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಒಂದು ಭಾಗಶಃ ಚಿತ್ರಣವಷ್ಟೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ಈ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಅವರು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು (೮11 61007065) ಎನ್ನುವ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೂಲಕ ಎವರಿಸುತಾರೆ. 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾ-ಜ್ಞಾನದ ಕುರಿತು 


ಭಾರತೀಯ ಅಥವಾ ಪೌರಾಸ್ತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಪಶ್ಚಿಮದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಅನ್ವತನವಿರುವುದು ಬೇರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಮುನ್ನ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಪ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅದರ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೂಲಕ 
ಬಾಲಗಂಗಾಧರರು ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತಾರೆ: (೧) ಏಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ರಿಲಿಜನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದವು? (೨) ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಭೂತ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಒಂದು ವಿಶ್ವಾವಲೋಕನ ಇರುತದೆ ಎನ್ನುವ ವಾದವು ಹೇಗೆ ರಿಲಿಜನ್ನಿನ ಸೆಕ್ಕುಲರೀಕರಣವಾಗಿದೆ? ಈ 
ಚರ್ಚೆಯ ಮೂಲಕ ಬಾಲಗಂಗಾಧರರು, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಚರಿಸುವ ಒಂದು 
ಆಚರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವ ಬದಲು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವ 
ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಾನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಈ ವಿವರಣೆಯು ಸಂಸ್ಕತಿಗಳ 
ನಡುವಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತೀಕರಿಸುವ ಒಂದು ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ದಾರಿಯನು 
ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ. ಬಾಲಗಂಗಾಧರ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಕಲಿಕೆಯ ಸಂಯೋಜನೆಗಳು (6. 
11818/1005 01 10871178). ಯಾವ ರೀತಿಯ ಕಲಿಯುವಿಕೆಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯು ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಗುಣ-ಲಕ್ಷಣಗಳು ರೂಪುಗೊರುತವೆ. 
ಜಗತ್ತಿನೊಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ರಿಲಿಜನ್‌ ಒದಗಿಸುವ/ ರೂಪಿಸುವ ವಿಧಾನವು ಜಗತಿನ. ಶೈ 
ಕಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಲಿಕೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧಾನವು ಸೈದ್ಯಾಂತಕ ಜೃತವನ್ನು 
ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಈ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಮಾರ್ಗವು ಇನ್‌್‌ಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ, ಅದು ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಚರಣೆ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು 
ಇರು 


೬೯ 


























ಬಿಲೀಫ್‌ಗಳೆಂಬಂತೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತವೆ. ಹೀಗೆ ಬಿಲೀಫ್‌ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವ 
ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಮಾರ್ಗವು, ಬೇರೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಜ್ಲಾನವನ್ನು ಪ ಪಠ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕತೊಡಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಇತರ ಸಂಸ್ಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯ ಹೊರಟ ಪಶ್ಚಿಮ ಕಡೆಗೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಉಳಿದ ಆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಗ ಹೇಳುವ: 
ವಿಚಾರಗಳು ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಸ್ಕಕರವಾಗಿದೆ. ಇವರ ಪ್ರಕಾರ, ತೂತ” ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲಿಕೆಯ 
ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದು ಕ್ರಿಯಾ ಜ್ಲಾನ ಕ್ರಿಯಾ ಜ್ಞಾನವೆಂಬುದು ಕ್ರಿ ಕಿಯೆಯ ಬಗೆಗಿನ ' 
ಜ್ಞಾನವಲ್ಲ ಬದಲಾಗಿ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕುಗಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು : 
ಏನನು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವುದು ಏನು ಎಂಬುದನ್ನಲ್ಲ ಬದಲಿಗೆ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಈ ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಕ್ರಿಯೆ ಯಾವುದು ಎನ್ನುವ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ: ಜಗತ್ತಿನೊಟ್ಟಿಗಿನ ಈ ರೀತಿಯ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ರೂಪವು ದೊರಕುವುದು ಎಲ್ಲಿಂದ? "`ನಿಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳೇ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಸರಸೂ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ "ಮತ್ತು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕೊಢಿಗಳು ಕ್ರಿಯೆಯ ರೂಪ 
ಪಡೆಯುವುದು. ಇದನ್ನು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಕಲಿಕಾ ವಿನ್ಯಾಸದ ನೆಲೆಯಿಂದ (ಓರಿಯಂಟಲಿಸ್ಟರು ಮಾಡಿದಂತೆ): 
ನೋಡಿದರೆ, ಇದು ಸಹಜ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವುದು ಸಹಜ. 


ಕೊನೆಯ ಮಾತು 


ಈ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಅಮೂರ್ತವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಊಹಾಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೇ ಎನ್ನುವುದೇನೋ 
ಸರಿ. ಆದರೆ ಇವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಸಮ್ಮ ದ್ಹವಾದ 
ಮೈಕಟ್ಟನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಡುವುದು ನಮ್ಮ ಕ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕು. ಈ ಪುಸಕದಿಂದ ಸ್ಪೂರ್ತಿ “ಡೆಡು 
ಜು ಮತ್ತು ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಬೇರು ಬಿಡುತಿರುವ ಸಂಶೋಧನಾ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯವೊಂದು ಈಗಾಗಲೇ 
ಈ ಕೆಲಸ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಕೃ "ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಾದಸರಣಿಗಳ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖಿ, 
ಸೂಚ್ಕಾ ರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ಕ್ರಿಯಾ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವರ್ಧಿತ ನೆಲದಲ್ಲಪ್ಪೇ ನಿಜವಾದ ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನವು! 
ಹುಟು ವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಕೃತಿಯ ಲೇಖಕ ಕಂಡ ಈ ಕನಸನ್ನು ನನಸು ಮಾಡುವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಈ ಅನುವಾದವು] 
ಒಂದು ಮಹತ್ವ ಬರ್ಯಾಕ್ಷಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಬಂದು ಗುರಿಯ ಸ ೦ಭವನೀಯತೆಗಳನ್ನು ಮತು 
ಅದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಈ ಕೃತಿ ನೀಡಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ. ಹೇಳು 
ವುದಾದರೆೆ ಒಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ "ನ್ಯಾಯ "ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಆಯೋಜಿಸುವ "ಮೂಲಕ ಬಾಲಗಂಗಾಧ 
ರವರು ಎತ್ತಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನಾವಿನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವುದು "ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಏಷ್ಯದ ಇತ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ “ನಃ ಕ್ಸ ಸ ಅನುವಾದಗೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರೆ ಈ ನ್ಯಾಯ ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚನ ಜನರು 
ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಮತ್ತು ಕ್ರಮೇಣ ಈ ನ್ಯಾಯ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಪೌರುಸ್ಕರ ಒಂದು ಹಬ್ಬವನ್ನಾಗಿ 
ಚಿಷ ಈ ಮೂಲಕ ಬೌದ್ಧಿಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಸಾಹಸ ಗಏ ಹೊಸ ಯುಗವೊಂಡು 
ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತದೆ ಎಂದು ಆಶಿಸಲು ನಮಗೆ ಈಕೃ ತೆಯು ಒಂದು ಬಲವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


111608೯(ಅ £111411.000' 





ಇಯು 
5 200 ನಾಹಾನನಸಸಾಜನ 
೭೦ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಬಹುಮಾನಿತ ಕವಿತೆಗಳು 


ನಿರಂತರ 


4 ವಿಠ್ಠಲ ದಳವಾಯಿ 


ಅವ್ವ 
ಊರಿದ ಮಾವಿನ ವಟಿ 

ಕುಡಿ ಮೂಡಿ ಗಿಡವಗಿದೆ 

ಖುಷಿಯ ಊಟೆಯೊಡೆದು 

ಸೂಸಿ ಮಂದಹಾಸ 

ಮರ್ಮರಿಸುತಿದೆ ಎಲೆ 

ಹೆಮ್ಮರ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದೆ 

ಹೆಮ್ಮೆ ಹೊತ್ತು ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ 

ಹೊಲಕ್ಕೆ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಒಡತಿಯೆಂಬಂತೆ 


ಬಳಿ ಸಾರಿದರೆ ಅದರ 

ಎಳೆ ಚಿಗುರು ಕಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತದೆ ಪ್ರೀತಿ 

ತಳಿರ ಹಸಿರ ತಣ್ಣೆಳಲ 
ತೊಟ್ಟಿಲಲಿ ತೂಗುತ್ತದೆ 

ಗಾಳಿ ಜೋಗುಳ ಹಾಡುತ್ತದೆ 
ಗೆಲ್ಲು ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಚಿ 
ಬಗಲಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಗೆಯೊಲವು ರಸದುಂಬಿದ 
ಫಲದ ಎದೆಹಾಲು ಉಣಿಸುತ್ತದೆ 
ನಿಜದ ಅವ್ವನಂತೆ 


ಮೊನ್ನೆ ಅದರ ಬದಿಗೆ 
ನಾನೂ ಒಂದು ಸಸಿ ನೆಟ್ಟೆ 


ಈಗದು 
ಮರದ ಮಗಳ ಹಾಗೆ 
ಮುಗುಳು ನಗುತಿದೆ 





ಶಿಕ್ಷಕರು, ಮುಗಳಿ ಹಾಳ ಅಂಚೆ, ಸವದತ್ತಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆ- ೫೯೧೧೨೯, ಮೊಬೈಲ್‌ : ೯೮೮೦೩೦೦೪೮೫ 


ಇರು 


೭೧ 


ಅಮ್ಮ, ಕೂಡು ಮನೆಯ ಜಂತಿ 


ಅಮ್ಮ 
ಕೂಡು ಮನೆಯ ಜಂತಿ 
ಗೆದ್ದಲಿಗು ಬಗ್ಗಳು 


ಬಿಗಿದುಕೊಂಡೇ ಇರುತಾಳೆ 


ಬೀಳಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಕೈಮ್ಳೈಯ ಹರವಿ 
ಹರಿಸುವಳು ನೆರಳು 


ಇರುಳಿಗು ಗಟ್ಟಿ ಕಾವಲು... 


ಅವಳು 

ಕಪ್ಪು ಹಂಚಿನ ಮನೆ 
ನಿತ್ಯ ತಂಪು ಹವೆ 
ಸೋರಿದರೆ ಮಾಳಿಗೆ 
ಬೆಚ್ಚನ್ನ ಕಂಬಳಿ... 


ಆಕೆ 

ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಸುಣ್ಣ 
ನಂಜಿಲ್ಲದ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು 
ಸದಾ ಕೆಂಪು ಕೆಂಪು 
ಘಾಟಿಲ್ಲದ ಕೆಂಪು... 
ಕಪ್ಪಡರಿದ ಮೋಡ 
ಸಿಡಿಲ ಸಪ್ಪ 


ಮಿಡಿದರೆ ಒಡಲು; 


ಬೊಗಸೆ ತುಂಬ ನೀರು... 


ಇಂಣು 
ನೋಸ್‌ 


೭೨ 


* ವಿಜಯಕಾಂತ ಪಾಟೀ 


ನ್ನ 

ಹೂ ಹಣ್ಣು ಕೊಪ್ಪಲು 
ಮುಡಿಗೇರುತಾಳೆ 

ಕಸುಕ ಮೀರಿ ಸಕ್ಕರೆಯ 
ಹಂಚುತಾಳೆ 

ನೂರು ಮಂದಿಯ ಸೂರಿಗೆ 
ತಳಿರು ತೋರಣವ ಕಟ್ಟಿ 
ತನ್ನ ತಾನೇ ಮರೆಯುತಾಳೆ... 


ನನ್ನ ಮಗ "ಅಮ್ಮ...!' ಎಂದರೆ 
ನಾನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಂದನಾಗುತ್ತೇನೆ 
ಮಡಿಲ ಬೇನೆಗೆ ಮಡ್ದಾಗುತ್ತೇನೆ; 
ಅಂಗಾತ ಒರಗಿ 

ಮುಗಿಲ ಮಾರಿಗೆ ಮುಖವಗುತ್ತೇನೆ 
ಕರಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ; 
ಮೋಡದಂತೆ... 


ಕ್ಯಾಸನೂರು, ಚಿಕ್ಕಾಂಶಿ, ಹೊಸೂರು ಅಂ 
ಹಾನಗಲ್ಲ ತಾ. ಹಾವೇರಿ ಜಿಲ್ಲೆ- ೫೮೧ ೧. 
ಮೊಬೈಲ್‌: ೯೭೩೧೩೧೩೪೫! 





ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದೋಂಕಾರಕೆ ಸ್ವಪ್ಟಸ್ತ ೯ 


* ಗೀತಾ ಹೆಗಡ 


ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಹೊಸಿಲಾಚೆ 
ನೆಟ್ಟ ಬೀಜಗಳೆಲ್ಲ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ- 
ದೊಂದೊಂದು ಬೇರು 
ಬಿಡುತ್ತ ಬಿಡುತ್ತ 
ಬಿಡುವುದನ್ನೇ 
ಟಿಸಿಲಾಗಿಸಿಕೊಂಡವು! 


ಒಳಗಿನ ಕತಲೆ ಕೋಣೆ 
ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು) 
ಹೊರಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲುವರಿದಿರುವಾಗ! 


ವಿವಶ ಜಗ್ಗುವ ಎಳೆ 
ಎಳೆದಾಡುವ ಕರುಳು 
ಕೊನರುವ ಕುಡಿಬಳ್ಳಿಯ 
ಬೆಳೆ ಬಳುಕಾಟಕೆ 
ಗದಗದಿಸುವ ಕೊರಳು 
ಉಸುರುವ ಉಸುರಿಗೆ 
ಉಸಿರ ಕೊಟ್ಟವಳೆ, 
ಪಲ್ಲವಿಸುವ ತಾರಕ್ಕೆ 
ಮಂದ್ರವಿಟ್ಟವಳೆ, 
ಸ್ಥಿರ ಪಂಚಮದಲಿ 
ವಿರಮಿಸಿ "ಮತೆ? 
ಷಡ್ದಕ್ಕ ಮರಳಿ 
ಇರು 


೭೩ 


ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದೋಂಕಾರಕೆ ಸ್ವಪ್ನ ಸ್ಪರ್ಶಿ! 


ಕೇರಾಫ್‌ ಜಿ.ಎಸ್‌. ಹೆಗಡೆ, "ಸ್ವಸಿ' ಗಣಪತಿ ಗಲ್ಫ. 


ದಾಟುವುದೋ? 
ಮೀಟುವುದೋ? 
ಒಮ್ಮೆ ಎ 
ಹೊರತಾದರೂ 
ಒಳ- 
ಹೋಗದೆ 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ 
ಒಳಹೊಕ್ಕ ಎ 
ರಂತೂ ಹೊರ 
ಹೋಗಲು 
ಹೊಸಿಲಿಲ್ಲ 
ಹೊಕ್ಕುಳೋ...? 
ಹೊಸಿಲೋ...? 
ಸರು 


೭೪ 


ಸಿದಾಪುರ, ಉ.ಕ. - ೫೮೧೩೫೫ 
ಎ 
ದೂರವಾಣಿ : ೦೮೩೮೯-೨೩೦೧೨೦ 





ವೇಷ-ವಿಶೇಷ. 
ಈ. ರಾಧಿಕಾ ನಡಹಳ್ಳಿ 


ಆಗೆಲ್ಲಾ ಜನ್ಮಾಷ್ಟಮಿಯ 
ಹೊತ್ತಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಾಧೆಯರ 
ವೇಷ ತೊಡುವ ಸಂಭ್ರಮ 
ಮುದ್ದು ಮಕ್ಕಳೇ ಕೃಷ್ಣರಾಧೆ 
ವೇದಿಕೆ ಮೇಲೆ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಬಹುಮಾನ 
ಸಿಗದ ಕೃಷ್ಣ ರಾಧೆಯರಿಗೋ 
ಬಣ್ಣ ಬಿಸ್ಕತ್ತು 
ಲಿಂಬೆಹುಳಿ ಪೆಪ್ಪರುಮೆಂಟುಗಳ ಸಮಾಧಾನ 
""ಬರುವುದೇ ಬಹುಮಾನ? 
ಮುಂದಿನ ಸಾರಿ'' 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ 
ಕೃಯಲಿ ಕೊಳಲು 
ನೆತ್ರಿಗೊಂದು ನವಿಲುಗರಿ 
' ವೇಷದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಭೂಷಣದ ಹೊರೆ 
' ಬಹುಮಾನ ಬಯಕೆಯ ಬಾಲ್ಯ ಕಣ್ಣು- 
ರಾಧೆಯ ಕನಸುಗಳಿಲ್ಲ 
ಕಾಂತಿ ಹೊಳೆಯುತಿದೆ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳಲಿ 
ಕಪ್ಪು ಗುಳಿಗಳ ಕಾಟವಿಲ್ಲ 
ಸುಮ್ಮನೆ ತೋರುಗಾಣಿಕೆಯ ಕೊಳಲು 
ತುಟಿಗೆ ತುದಿಯ ತಾಕಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ 
ಕೊಳಲೂದದ ಕೃಷ್ಣನದೇ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ರಾಗಭಾವದ ಗೊಡವೆ ಇನಿತಿಲ್ಲ 
ತೊಟ್ಟ ವೇಷದ ಮಾತೇ ಎಲ್ಲ 


ಸರು 


೭೫ 


ಈ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ರಾಧೆಯ ರಗಳೆಯಿಲ್ಲ 

ಕಂಸ ಮಾವನ ಕಿರಿಕಿರಿಯಿಲ್ಲ 
ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆಯಿಲ್ಲ 

ಮುದದ ಮುರಳೀಲೋಲ 

ತುಂಬಿದ ಹತ್ತಿ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ 

ಸಣ್ಣ ಕೊಡಪಾನವ 

ಸಣ್ಣ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಆನಿಸಿ 

ಮುಗ್ಧ ವೈಯ್ಯಾರದಲಿ ಬಳಕುವ ರಾಧೆಗೆ 
ಹೊತ್ತ ಕೊಡಪಾನವ ಸಂಭಾಳಿಸುವಲ್ಲೇ ಚಿತ್ತ 


ಬಾಲ್ಯ ಭಾವ ತುಂಬಿ 

ಸಿದ್ದ ವೇಷದಲಿ ನಟಿಸಿ 

ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲಿ ತಾ ಮುಂದು ತಾ ಮುಂದು 
ದಾಟಿದರೆ 

ಹೊಸಿಲುಚೆ ಇವೇ ಟಿಸಿಲೊಡೆದಾವು! 


ನಂ. ೧೩, ಮೊದಲ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ ಗಾಂಧಿ ಗ್ರಾಮ 


ಮಾರುತಿ ಎಕ್‌ಟೆನ್ಟನ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು - ೫೬೦ ೦೦೨೯ 


ಸರು 
೭೬ 


ಮೊಬೈಲ್‌ : ೯೯೬೪೯೮೯೪೪೫ 





ಏಕಾಂಗಿಯ ನೋವು 


* ಚಿದಾನಂದ ಸಾಲಿ 


ಹಂದಿ ಮರಿಯೊಂದು ಆರ್ತವಾಗಿ ಚೀರಿತು 
ಬಹುಶಃ ಸಾವಿಗೆ ಮುಖಮುಖಿಯಾಗಿರಬೇಕು 


ನಿರ್ದಯಿ ನಿದ್ದೆ ಸನಿಹಕ್ಕೂ ಸುಳಿಯದೆ 
ಗೊಣಗಿ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಲಲಿ ಹಾಡಿದೆ 


ಈಗ ಹೀಗಿರುವ ನಾನು ಹೀಗಾಗಲು ಹಿಂದೆ 
ಅಪ್ಪನೂ ಹೀಗೇ ಜಗದ ಸದ್ದಿಗೆ ಕಿವುಡಾಗಿರಬೇಕು 


ಕಟ್ಟಿರುವೆ ಕಡಿದರೂ ಹೊಸಕಿ ಹಾಕಲು ಹಿಂಜರಿಯುವೆ 
ರೋಗಿಯನ್ನು ದುರ್ಬಲನನ್ನು ಮುದಿಯನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವುದ್ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಮಾತೆಂದುಕೊಳ್ಳುವೆ 


ಅನ್ಯಮನಸ್ಥತೆಯಿಂದುದಿಸಿದ ಈ ಲಾಲಿ ಇವಳಿಗೆ 
ಹಿಡಿಸದಿರಲು ಕರ್ಕಶಕ್ಕಿಂತ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿನ ನಡೆಗಳೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಖತ್ರಿಯಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಲೇ ಅಳುವೆ 


ಅಪ್ಪನ ಮಂಡಿನೋವು ಈ ಜನ್ನಕ್ಕೆ ಗುಣವುಗದು 
ಕನಿಕರವಿಲ್ಲದವನ ಕಣ್ಣೀರು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುದಿಯುವುದು 
ಶೇಖರಿಸಿ ಕಳಿಸಿದರೆ ಮುಲುಮಾದರೂ ಆಗುವುದು 


ಮನಸಾಕ್ಷಿ ಒದ್ದು ಮೂಳೆ ಮುರಿದು ಸಂತ್ರೈಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
ನೋವು ಬೆಳೆಬೆಳೆದು ಏಕಾಂಗಿಯ ನುಂಗುವುದು 


ಆ ಹಂದಿಮರಿ ಸದ್ದು ನಿಂತಿದೆ. ಸತ್ತು ಹೋಯಿತಾ? 
ಇವಳ ರೆಪ್ಪೆಗಳು ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆದಂತೆ ತೂಗುತಿವೆ. 


೭-೫-೧೪೮/೪, ಜವಾಹರನಗರ 
ರಾಯಚೂರು - ೫೮೪೧೦೩ 
ಮೊಬೈಲ್‌ : ೯೮೪೫೪ ೭೧೮೬೧ 


ಸರು 


ಶ್ತ 
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ಸ ತ್‌ 
೭೮ 


ತಾವೇ ಮನನಿಸುತ್ತ ೧೦-೧೫ ನಿಮಿಷದ ನಂತರ, ""ಆನಂದ, ನಾವು ಸಾಯುವದಂತೂ ನಿಜವೇ. 
ಆದರೆ ಕಾವ ವನ್ನು ಸಾವಿನ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನೋಡಬೇಕೆ? ನನಗೂ ತಿಳೀತಾ ಇಲ್ಲ 100 08೪೮ 1015- 
[ಗ೦0| 17೮ 10 (೩1115, ಬನ್ನಿ ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯೋಣ'' ಎಂದರು. ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ ಬೋಂಡಾ, 
ಕಾಫೀ ಮುಗಿದು, ನಾವೆಲ್ಲನಾಟಕ ನೋಡಲು "ನೀನಾಸಂ' ಥೇಟರ್‌ ಹೊಕ್ಕೆವು. 


ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ಕಿ.ರಂ. ಜೊತೆ ವಾಕ್‌ ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂತು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು 
ಅಷ್ಟೇ - ಆ ನಸುಕಿನಷ್ಟೇ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾಗಿತ್ಕು "ಏನೇ ಹೇಳಿ ಆನಂದ, ಬೇಂದ್ರೆ 1 ಬೇಂದ್ರೆ.' ಎಂದರು. 
"ನಾವು ಕಾವ್ಯ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಂದ ಎಷ್ಟೇ ಬೇಂದ್ರೆನ್ನ ತಿಳಿದರೂ, ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಇನ್ನೂ 
ಗುಪ ಪ್ರಪ್ರಭೆಗಳು ಆ ಭಾಗದ ನಿಮ್ಮಂಥವರಿಗೆಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಛು ತಿಳಿದಾವು' ಎಂದರು. ನಾನು" ರ್‌ ಬ 
ನಾಗರಾಜರ, ಹಲ್ಲಿದ್ದಾಂವಗ ಕದ್ದ ಇಲ್ಲಾ ಕಡ್ಲಿ ಇದ್ದಾಂವಗ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಹಂಗ ಆಗೇದ' ಎಂದೆ. 


ಅವರ ತಿಳಿವಿನ ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಬರವಣಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದಿರಲು ಅವರ ಕಾವ್ಯ- -ಸ್ವ ಸರೂಪದ 


ಗ್ರಹಿಕೆಯ ತಾತ್ವಿಕ-ಸ್ವ ರೂಪವೂ ಕಾರಣವಾಗಿತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏನಿದ್ದರೂ ಅವರದು ಕಾವ್ಯ ನೆ 
ಸರಡಿ। ಹುಲ 


ರ್ಮ 


ಕಿ.ರಂ. ಬಗೆಗೆ ನಿಮ ಸ ಸಂಪುಟ ಭಾವ-ನಿರ್ಭರವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಉಚಿತ, 
ಗೌರವಾರ್ಪಣೆಯೇ. ಇದನ್ನು ಆಗು ಮಾಡಿದ ನಿಮಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. 


ಆನಂದ ರುಂಜರವಾಡ 
ಮುಧೋಳ, ಬಾಲಕೋಟೆ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಕಿ.ರಂ. ಸ್ಮರಣೆ ಸಂಚಯ ತಲುಪಿ ಹೃದಯಭಾರವಾಯ್ತು "ಮರೆಗೆ ಸಂದೂ ಅಮರವಾಗಿ ಬಿಡುವ 
ಇಂತಹವರ ಕತೆಯೇ ಸೋಜಿಗ! ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜಂಗಮತ್ವ ವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಿ.ರಂ. ಬಹಳಷ್ಟು 
ಹಂಚುವುದಿತು] ಸಂಚಯ ಮತ್ತು ಸುಚಯುದೆ ಮೂಲಕ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ " ಪಡೆ' ಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕವಾದ 
"ಸೌಜನ್ಯ' ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಜು ಮೇಷ್ಟ್ರು ಮತ್ತು "ಸಹೃ ೫ ಪ 1 ವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಿ. 1 ನಾಗರಾಜ ಇಬ್ಬರೂ ಹೆಗಲ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದವರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೆಲವರ. 
"ಅನುಪ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಅಂತರಾಳದ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಲ್ಲದಾದರೆ ನಾವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆಳೆಬೋಣ. 
ದೈಹಿಕ ಅನುಪಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬೌದ್ಧಿಕ ಪರಿಕರಗಳಲ್ಲಿ  ಜೀವಂತಗೊಳಿಸೋಣ. 


ವಾಸುದೇವ ನಾಡಿಗ್‌ 
ಏನಿಗದೆಲೆ, ಚಿಂತಾಮಣಿ 











೪1) 0 ಸ್‌ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಚಂದಾದಾರರಾಗಿ 





ಹ 


ಜಾ 
ಷಾ 
೫) ಸಾಗೇನಾಸ ಸ ತ್‌ 


ಪ್ರತಿ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲೂ 


ಸಾಹಿತ್ಯಕೋಧ 





ಹೊಸ ಶತಮಾನದ ಸಾಹಿತ್ಯ, 

ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ 
ಚರ್ಚೆಗಳ 

ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ದಾಖಲೆ 


1:2೫) 21 ೪:121/00%. 11100 11೪ 110/0 
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ಹೊಸ ಚಿಗುರು 
ಹಳೆ ಬೇರುಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನ 
ಸಂಕಿರಣ 


ಇವತ್ತಿನ ಬರಹಗಾರರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕುರಿತ ವಿಶೇಷ ಅಂಕಣ 


ಾ 


ಪುಸ್ತಕವೊಂದರ ಕ್ಮ 
ಬಹುಮುಖಿ ಚರ್ಚೆ 


ರಿ ಟೋ ೧ರ 


ಲಮ ೪.) (ಆಲ 


ತೊ ಎಸಿ ರ 
ಮಟ (ಓರ ರಗ ಆ, 


ಓ 
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ಲೀನವಾಗುವ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ಪಡೆದಲ್ಲಿ ದಿವ 


ನಾಕುತಂತಿಯ ಹೆಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೀಮ ಸಂಭವ 
ಶರಣೆಂದ ಭವ 


ಜಿ.ಕೆ. ರವೀಂದ್ರಕುಮಾರ್‌ 
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